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Pied lety ho Rosalind poni-
7ila, a tak by ji Michael rad .
nenavidél a ukazal ji, jak je
nyni nad véci. Jenze kdyZ za %g%%
nim ptijde a upénlivé ho A
7ada o pomoc, nedokaze ji
najednou odmitnout. Zda
se, 7e jediny zptisob, jak ji
a jejtho malého bratra ochra-
nit, je predstirat, Ze jsou
manzelé. A tak se tohoto
tkolu - nerad — ujima
a zanedlouho se ukazuje, Ze
¢as jejich vzajemné pritazli- -~ .
vosti nijak neubral na sile... =
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PRVNÍ KAPITOLA
„Pamatuješ se na Rosalind, ne?“

Do Michaela jako když uhodí.
Ještě před pár okamžiky stál u okna a unaveně si třel zátylek, ztuhlý po dlouhých hodinách nepohodlného sezení v letadle. V tu chvíli ho ani ve skrytu duše nenapadlo, že zvonek, který se před chvílí rozdrnčel, zničí život, který si posledních pět let tak pečlivě a opatrně budoval.
Pomalu, jen velmi pomalu se otočil. V duchu doufal, že se přeslechl, že se mýlí. Marně. Vkráčela za Emmou do místnosti tak sebejistě, jako kdyby jí patřil celý svět. Rosalind.
Rosalind s hřívou dlouhých vlasů barvy mědi a zelenýma očima divoké kočky a s úsměvem, který ho stále ještě pronásledoval ve snech. Rosalind, na kterou se tolik snažil zapomenout.
„Ahoj, Michaele,“ kývla na pozdrav. V jejích očích jako kdyby se blýskla výzva: čekám, až se mi vrhneš k nohám a staneš se mým otrokem.
To si počkáš, ušklíbl se v duchu Michael. Jedna zkušenost, hořká a ponižující, mi stačila!
„Rosalind,“ opakoval bezděky její jméno. Žaludek se mu sevřel, v hlavě hučelo, jako kdyby mu někdo uštědřil přímý direkt do brady. Vyčítavě se otočil ke své sestře, ale ta jen s úsměvem a neskrývanou radostí přeskakovala očima z jednoho na druhého. Jeho překvapení a chladná reakce ji evidentně zaskočily.
„Vy dva jste se určitě léta neviděli,“ vyhrkla. „Co kdybych vás tu nechala chvilku o samotě a došla připravit trochu kávy?“

Rosalind cítila, jak jí vysychá v krku. Trochu se sice uklidnila, když po příchodu do pokoje poznala, že se ani po pěti letech nezměnil, přesto jí nervozita svazovala hrdlo i ruce. Stejná inteligentní tvář s živýma světle šedýma očima, stejný klid a rezervovanost.
Až teď, zblízka, viděla, že přece jen trochu zestárl. Šedé oči se zdály užší, výraz tváře přísnější, ústa ztvrdla. „Emmo, myslím, že to není ten nejlepší nápad…,“ začala, ale její přítelkyně už stála ve dveřích.
„Michael mě ještě nikdy nezklamal,“ ujišťovala ji s úsměvem Emma ode dveří. „Ty mu jen musíš všechno vysvětlit. A neměj strach o Jamieho. Já na něho dohlédnu.“

A už za sebou zavírala dveře. Rosalind a Michael stáli tváří v tvář v hrobovém tichu.
Jen těžko se dalo uvěřit, že se kdysi spolu smáli, líbali, milovali se. Teď cítila jen nepřátelskou zeď, která ho obklopovala jako hradba. Kdysi stačil jediný úsměv, jediný pohled nebo dotek a Michael roztál. Dnes ne, říkala si v duchu při pohledu na mlčenlivou postavu u okna. Z jeho postoje vyčetla, že nastražil všechny své smysly a podvědomě se připravil na obranu proti jejímu útoku.
Neměla však jinou možnost.
„Jak ses měl celou tu dobu?“ vypravila nakonec ze sebe.
„Měl jsem se fajn.“

Rosalind v jeho sarkastické odpovědi postřehla záblesk podráždění. Možná jsem se zeptala trochu hloupě, ale nějak jsem přece musela začít, pomyslela si.
„To je dobře.“ Kousla se do rtu a čekala, až se jí Michael na oplátku zeptá, jak se měla ona a poskytne jí prostor zahájit rozhovor tak, jak si představovala. Ale Michael nejevil žádný zájem dodržovat konvence a pokračovat v konverzaci. Ústa se mu stáhla do tenoučké, odmítavé čárky a oči ji probodávaly jako nepřátelské šípy.
„A tvůj výzkum?“ pokračovala. „Na jaké zajímavé lokalitě teď pracuješ?“

Michael zastrčil ruce do kapes a změřil si ji podezřívavým pohledem.
„Myslím, že je docela zajímavá,“ odpověděl konečně. Jeho hlas však neustoupil ani o píď z ledového tónu. „Ale pochybuju, že by to právě tebe zajímalo.“

Dřív by ji to opravdu nezajímalo. Nikdy nechápala, co na archeologii vidí, stejně tak jako on nerozuměl tomu, jak ona dokáže žít bez vlastní samostatné kariéry. Další příklad odlišnosti našich povah, stylů života, povzdechla si v duchu. Někdy jsem mívala pocit, že jediné, co jsme v našem vztahu sdíleli, byla intenzivní vzájemná fyzická přitažlivost. Jak je vidět, i ta už však dávno vzala za své.
V domnění, že by ji snad uklidnila uvolněnější pozice, došla k pohovce a posadila se. V ten okamžik svého kroku litovala. Michael její gesto, kterým ho vyzvala, aby se k ní posadil, ignoroval. Stál dál u okna, tichá, nehybná, neústupná socha, odhodlaná nic nedat zadarmo. Ona se zatím na pohovce topila v záplavě polštářů.
Znovu si ho koutkem oka prohlédla. Kdysi jsme byli milenci, pomyslela si smutně. Teď mu nemám co říct.
„Jaký byl let?“ Víc už nemohla udělat.
„Abych řekl pravdu, hrozný,“ odsekl Michael, který náhle ztratil trpělivost. „Příliš dlouhý, měli jsme zpoždění, špatně se mi sedělo a navíc jsem musel odjet z místa, kde kopeme, v ten nejnevhodnější čas, takže teď skutečně nemám náladu na společenskou konverzaci. Proč už konečně nenecháš té hry na dva lidi, kteří se vidí poprvé v životě a měli by spolu vést zdvořilé řeči, a neřekneš, co vlastně chceš?“

„My dva jsme si natolik cizí, jako kdybychom se viděli poprvé v životě.“ Podívala se na něj, pak sklopila oči. Neměla jsem se k tomu nechat přemluvit, neměla jsem Emmu poslechnout, opakovala si v duchu a nervózně točila svým zásnubním prstenem kolem prstu. Mezi námi teď stojí nepřekonatelná hradba minulosti.
„Změnil ses,“ poznamenala.
„Zato ty ne,“ odsekl Michael. „Tak mluv, Rosalind, řekni už konečně, co chceš. Přece ode mě něco chceš, ne? Tak jako vždycky.“

Rosalind podvědomě ucukla, jako kdyby jí svým tvrdým tónem vrazil pohlavek, ale pak se donutila zvednout hlavu a podívat se mu zpříma do očí. „Dobrá,“ připustila, „něco bych od tebe potřebovala.“

„A co si budeš přát tentokrát? Někoho, kdo bude skákat, jak ty budeš pískat? Nebo někoho, kdo si před tebe lehne a nabídne ti svá záda jako předložku, aby se tvá ctěná nožka neumazala?“

Neodpustil mi, uvědomila si v ten okamžik. Neměl ani tušení, jak hořce litovala toho, jak s ním tenkrát zacházela. Copak ale pořád ještě nechápe, jak by to s námi dopadlo, kdybychom pokračovali dál? A dost, přikázala si. Ty ses dostala do svízelné situace. Teď si nemůžeš dovolit topit se v minulosti. Teď jde o přítomnost… a o Jamieho.
„Ani jedno, ani druhé,“ donutila se ke klidnému tónu. „Potřebuju tvou pomoc. Je to důležité.“

„Pokud si vzpomínám, tak cokoli, o co ti šlo, mělo vždycky prioritu,“ ozval se Michael. „Lidé ti pomáhali skoro neustále. A pokud jsi je nedokázala zmanipulovat, tak sis je zkrátka koupila. Uvědomila sis někdy, Rosalind, že bys taky někdy mohla zvednout alespoň jeden ze svých dokonale nalakovaných nehtů a pomoct si sama?“

Rosalind zčervenala a zaryla si nehty do dlaní. „Tohle je něco jiného,“ pokračovala odhodlaně.
Michael si unaveně přejel rukou po obličeji, konečně se odpoutal od okna a s gestem rezignace se posadil do křesla naproti ní. „Tak čím se tvé dnešní přání tak liší od všech předchozích?“

Náhle si uvědomila, jak asi musí být unavený. Dva předchozí dny strávil na cestě a ona rozhodně nepatřila mezi ty, se kterými se po příjezdu chtěl vidět. Nemám to vzdát?
A co potom? Nechat všechno plavat a jen čekat, jestli se všechno vyřeší samo? Jen při pomyšlení na takové vyhlídky ji zamrazilo. Už to nedokážu dál snášet. Jsem až příliš unavená neustálým ohlížením se přes rameno, strachem z každého telefonátu nebo zazvonění domovního zvonku. Neustálou starostí, kam právě teď Jamie zmizel a s kým. Nikdy bych se Michaela o pomoc nedo-prošovala. Kdyby nebylo Jamieho…

Podvědomě se napřímila a podívala se Michaelovi přímo do očí. „Emma říkala, že máš namířeno do Yorkshi-ru za vaší starou tetou. Prý jsi ji léta neviděl.“

Michael se na ni ostražitě podíval. „A co to má společného s tebou?“

„Chci tě požádat, abys mě vzal s sebou.“

Následovala dlouhá pomlka.
„Cože to po mně chceš?“

Rosalind se zhluboka nadechla.
„Nejen mě. I Jamieho.“

Nevěřícně na ni zíral.
„A kdo je Jamie?“ zeptal se nebezpečně tichým hlasem. „Jamie je můj bratr.“

Poslední věc, kterou očekával. „Tvůj bratrt“ zamračil se. „Nevěděl jsem, že máš bratra.“

„Ve skutečnosti nevlastní bratr.“ Rosalind se donutila pozvednout oči. „Můj otec se znovu oženil, co… co jsi odjel pryč.“

Po tom, co jsi mě požádal o ruku a já jsem tvůj návrh pošlapala tím nejhorším způsobem, pomyslela si v duchu. Tohle jsem ti měla říct, ne jen, že jsi odjel pryč ze země. Z Michaelovy tváře bylo možné vyčíst, že se zaobírá stejnou myšlenkou. Sklopila znovu oči.
„Otec se zabil loni v listopadu,“ pokračovala. „Možná jsi to četl v novinách.“ Generál Leigh proslul nejen svým okázalým a hýřivým životem, ale i svými globálními obchodními zájmy. Jeho smrt na čas zaplnila první stránky novin.
Michael přikývl.
„Nataša – jeho žena – s ním letěla v tom vrtulníku.“ Rosalind mluvila pomalu, slova jen ztěžka nacházela cestu z jejích úst. „Vraceli se na Jamieho oslavu. Slavil třetí narozeniny.“

Dobře si pamatovala ten chladný listopadový den. Vyrazila si právě na nákupy, když v tom zazvonil mobilní telefon. Jeden jediný telefonní hovor a její život se obrátil vzhůru nohama.
Budu mu vůbec někdy schopná vysvětlit, jak jsem se tehdy cítila? Rosalind se podívala na Michaela. Zarazil ji jeho pohled – snad se v jeho očích odrážela i stopa pochopení. Víc nezahlédla, okamžitě se podíval jinam.
„Podívej se, samozřejmě je mi líto tvého otce, ale co to má co společného se mnou?“

Jeho odměřený tón ji zraňoval. „Hned se k tomu dostanu.“ Na okamžik se odmlčela. „Jako nejbližší příbuzný jsem se stala Jamieho poručníkem. Nataša a já jsme spolu moc nevycházeli, a tak jsem ho před tím moc nevídala. Netušila jsem, že tolik změní můj život. Nastěhovala jsem se sice zpátky do domu v Belgravia, ale myslela jsem si, že na zajištění jeho výchovy postačí výběr vhodné chůvy, která by se o něho starala.“

„Výchova a zodpovědnost za dítě představuje trochu něco jiného než pouhý výběr chůvy!“ přerušil ji ostře Michael. Nesnažil se ani trochu zakrýt své znechucení. „Přece ho nemůžeš jen tak předhodit zástupu služebných, a to jen proto, že bys kvůli němu nemohla jít na kosmetiku, manikúru nebo na nákupy.“

„Na to jsem přišla taky.“ Rosalind jen s velkým přemáháním zachovávala klid. Potřebuješ jeho pomoc, připomínala si zoufale. „Kdybys mě býval nechal dokončit větu, dostala bych se k tomu, že jsem velmi rychle zjistila svůj omyl. Jamie se stal součástí mého života a znamená pro mě víc, než si myslíš. Nikdy bych za tebou nepřišla, kdyby nebylo jeho.“

„Dobrá, takže se teď staráš o svého mladšího bratra,“ povzdechl si Michael. „Ale ještě jsi mi stále nevysvětlila, proč chceš jet se mnou do Yorkshiru a proč se mám najednou převtělit do role jakéhosi osobního řidiče.“

„Jamie je v nebezpečí.“ Rosalind doufala, že by ho to prosté konstatování mohlo alespoň trochu vyvést z rovnováhy, ale mýlila se. Místo toho, aby překvapeně vyskočil nebo ji popadl do náruče a sliboval jí, že ji ochrání, dál klidně seděl v křesle a tvářil se podrážděně.
„V jakém nebezpečí?“

„To přesně nevím,“ pomalu pronesla Rosalind, „ale mám strach.“

Postřehla Michaelovo netrpělivé gesto, a tak rychle pokračovala ve vysvětlování. „Prosím, nech mě domluvit. Všechno ti vysvětlím.“ Její zelené oči úpěnlivě žádaly o trpělivost. „Nikdy předtím jsem o nic nemusela žebrat,“ připustila. „Teď tě moc prosím. Nech mě mluvit.“

Její upřímnost ho zaskočila. Jejich oči se na okamžik střetly, ale Michael rychle odvrátil zrak jinam. Netrpělivě si prohrábl vlasy.
„Tak dobře,“ povzdechl, napůl podrážděně, napůl odevzdaně.
Očekávala sice, že bude reagovat s větším pochopením, ale alespoň ji poslouchal. „Chodí mi anonymní dopisy a někdo mi telefonuje. Začalo to po otcově smrti. Nejdřív jsem si myslela, že si se mnou hraje jen nějaký neškodný blázen, který mě viděl někde v novinách. Vlastně ani nevyhrožoval, jen mi chtěl dát najevo, že mě sleduje, že ví, kam chodím, co mám na sobě, co dělám. Říkala jsem si, že jde jen o špatný vtip, a dopis jsem vždycky hodila do koše.“

Jen to, že o svém strachu musela mluvit, ji roztřáslo. Zvedla se a popošla ke krbu.
„A pak mi začal telefonovat. Netuším, kdo to je… Ten hlas se ani nedá popsat…“ Zachvěla se při vzpomínce na nenávistný syčivý hlas ve sluchátku. „Nevím ani, jestli jde o muže nebo o ženu. Co mě ale nejvíc děsí, je, že on – nebo ona – začal mluvit o Jamiem. Třeba Dneska měl Jamie na sobě moc pěkný modrý kabát. Dává mi najevo, že nás – a hlavně jeho – sleduje.“

Hlas se jí začal třást. Zhluboka se nadechla. Nechtěla se rozplakat a dát Michaelovi záminku, aby ji považoval za hysterku. „A teď začal i vyhrožovat. Určitě by tě moc mrzelo, kdyby se Jamie ztratil, co? Nebo Nepřála by sis, aby mu někdo něco udělal, že ne… A tak podobně.“ Ztěžka polkla. „Vždycky okamžitě zavěsím, ale jsem vyděšená. Mám strach, že se ten… ten šílenec… chystá unést Jamieho.“

„Snažil se k vám někdy někdo přiblížit?“

„Nikoho jsem nepostřehla,“ zavrtěla hlavou, „ale vím, že nás neustále sleduje, ať už jdeme kamkoli.“

„Nepříjemná situace,“ pokračoval Michael po chvilce ticha, „ale není to spíš záležitost pro policii?“

„Samozřejmě jsem to nahlásila,“ trochu netrpělivě vysvětlovala Rosalind. „Dělají prý, co mohou. Mají ovšem určitý limit, kam až můžou zajít, když jde o telefonáty a dopisy. Nic se ale nezměnilo, i když jsem dostala neuvedené telefonní číslo, které jsem dokonce ještě jednou změnila.“

Michael se zamračil, jako kdyby se cítil znechucen tím, že je zatahován do této podivné hry. „Tak proč prostě někam neodjedeš?“ napadlo ho. „Vždyť ty si to přece můžeš dovolit!“

„Myslíš, že jsem to nezkoušela? Vzala jsem Jamieho a jeho chůvu k jeho babičce do Los Angeles. První tři dny jsem se cítila skvěle. Pak někdo přinesl dopis.“ Rosalind se při vzpomínce na výlet do Ameriky kousla do rtu.
Podívala se na Michaela. Její oči jako kdyby tvořily dva velké, temně zelené ostrovy v bledé tváři. „Není to nikdo cizí, Michaele. Je to někdo, kdo mě zná, kdo zná mé přátele, kdo si může dovolit koupit si letenku a pronásledovat mě, kamkoli se hnu.“

Pochopí její strach? Dokáže si představit, jak se cítí člověk, který nemůže nikomu věřit? Stále se jen dívat na tváře kolemjdoucích a ptát se: Jsi to ty? Nebo ty?
Michaelova tvář se zdála neproniknutelná. „A co jsi podnikla potom?“ zeptal se.
Rosalind pokrčila rameny v bezmocném gestu. „Co jsem mohla udělat? Odjeli jsme domů. Tady jsme alespoň na domácí půdě. Chůva se tou událostí naneštěstí vyděsila tak, že okamžitě odešla, a já už neměla odvahu hledat novou. Přece teď nemůžu svěřit Jamieho někomu, koho vůbec neznám, zvlášť když tam venku číhá šílenec, který mu chce ublížit.“

„Takže se o něj staráš sama?“

„Ano,“ prohlásila hrdě Rosalind, s výzvou v hlase.
Michael nic neříkal. Jen si prohlížel její světle zelený kostým s krátkou sukní, sáčkem do pasu, páskové sandál-ky s vysokými podpatky, dokonalý make-up a nalakované nehty. Zatvářil se nevěřícně. Rosalind zčervenala.
„Takhle se obvykle neoblékám,“ dodala. Neřekla už ale, že si uvědomuje, že jí tenhle kostýmek sluší a že na něj chtěla udělat dojem. Nepodařilo se.
Michael se opíral o křeslo, ruce za hlavou, a měřil si ji se sarkastickým pohledem – uzardělou a bezradnou ve svém elegantním kompletu. Náhle si uvědomila, jak absurdně mu asi připadá: oblečení jako z módní přehlídky, a prý se stará o malého chlapce.
„Opravdu bych rád viděl, jak se staráš o živé, věčně špinavé a umouněné dítě.“

„Nic ti nebrání,“ vydechla Rosalind. Pobavení, které zahlédla v jeho šedých očích, jako kdyby přeměnilo tu nepřístupnou cizí osobu znovu na Michaela, kterého si pamatovala. Přitažlivého i nedosažitelného Michaela s úsměvem, který ji ochromoval v tu nejneočekávanější chvíli. Vybavily se jí i další vzpomínky – dotek úst, horké ruce, pohled v očích, když ji bral do náruče… Věci, na které by raději neměla ani pomyslet.
Z Michaelovy tváře však náznak pobavení hned vzápětí zmizel, pak prudce zvedl ruce zpod hlavy a vstal. „Je mi jasné, že čekáš na můj soucit. Jestli to chceš slyšet, tak s tebou soucítím, ale nechápu, proč bych s tím právě já něco měl dělat. Jak jsi mohla doufat, že se ti podaří mě přesvědčit, abych tě s sebou vzal do Askerby? Jestli se osoba, co ti vyhrožuje, dokáže dopravit až do Los Ange-les, tak proč by se nedostala do Yorkshiru?“

„Uvažovala jsem stejně. Musím změnit zevnějšek, ukrýt se jako někdo jiný,“ odhodlaně mu vskočila do řeči Rosalind.
Michael si ji sarkasticky změřil. „A co si pod tím představuješ? Karnevalovou masku? Umělý nos nebo knír?“

„Ne, něco mnohem jednoduššího.“

„Skutečně?“ ušklíbl se. „A za co se tedy hodláš přestrojit?“

Rosalind se nadechla a jen v duchu doufala, že se jí nezatřese hlas. „Za tvou ženu.“

V tichu, které následovalo, jako kdyby se slova tvá žena… žena… žena., stokrát odrazila od stěn pokoje.
„A Jamie by mohl být tvůj syn.“

„Já asi špatně slyším.“ Michael předstíral, že si čistí ucho. „Můžeš to zopakovat? Ještě jednou, prosím? Slyšel jsem dobře, že mi navrhuješ, abych tě vzal s sebou do Yorkshiru a předstíral, že jsi má žena? Ovšem, že jsem se zmýlil. Přeslechl jsem se. Ani ty, Rosalind, přece nejsi natolik troufalá, abys po pěti letech přišla za mužem, jehož nabídku k sňatku jsi odkopla jako dětský míč, a myslela si, že je do tebe pořád stejný blázen, aby přistoupil na takovou komedii!“

Rosalind zrudla, ale zaťala zuby a pokračovala. „Nežádám tě proto, že bych si myslela, že jsi do mě blázen. Jen ty mi můžeš poskytnout dokonalý úkryt,“ snažila se vysvětlovat. „Ten muž, nebo žena, ať už je to kdokoli, nás bude sledovat kamkoli. Nenapadne ho ale pátrat po manželce a dítěti člověka, o kterém nikdy neslyšel. Jedině Emma ví, že se známe, a té bezmezné věřím.“

„A proč vlastně? Protože nemá tolik peněz, aby se mohla stýkat s tvými bohatými přáteli? Vyřadilas ji z podezřelých, protože si nemůže dovolit jen tak odletět do Ameriky?“

„Ne,“ ostře odsekla Rosalind. Začal ji přemáhat vztek. Kdyby tak věděl, jak těžké břemeno pro ni znamená tahle žádost. Dokáže si vůbec představit, jak hluboko se musela ponížit?
„Tohle nemá nic společného s penězi. Tys naše přátelství nikdy nechápal. My dvě jsme si blízké už od školy a skoro bych se vsadila, že znám Emmu líp než ty! Absolutně a ve všem jí věřím.“

Jako kdyby zaslechla, že se o ní mluví, v ten okamžik se otevřely dveře a Emma vešla dovnitř s podnosem, konvicí kávy, šálky a talířem sušenek. Bokem si přidržela dveře a pod tácem do místnosti proklouzl malý chlapec. Vypadal jako andílek – světlé vlasy, velké hnědé oči s neobvykle dlouhými řasami. V jedné ruce táhl vláček, ve druhé svíral kus sušenky.
Když uviděl Michaela, zarazil se a prohlížel si ho s dětsky upřímným zájmem. „To je Jamie,“ kývla směrem k chlapci Emma a položila podnos na stolek. „Vy jste se ještě nikdy neviděli, viď?“

„Ne.“ Michael se snažil potlačit svůj vztek a usmát se na chlapce. „Ahoj, Jamie.“

Jamie si ho zvědavě měřil. „Ahoj,“ ozval se konečně jeho zvonivý hlásek. „Podívej, dostal jsem vlak.“

„Aha,“ pokýval hlavou Michael. „Taky jsem měl takový, když jsem byl ještě malý kluk.“

„Hele!“ Ačkoli se Jamie většiny cizích lidí bál, k Michaelovi pojal nepochopitelnou důvěru. Popošel k němu a podával mu vlak. Michael se k němu naklonil a pečlivě si hračku prohlížel. Rosalind pozorovala Jamieho tvář a cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Jak to, že jsem chlapce předtím, než jsem ho dostala do péče, nemilovala?
„Tak jak?“ zeptala se polohlasně Emma, která stále ještě chystala občerstvení. „Už jste všechno vyřešili?“

„Ne úplně.“ Rosalind se v duchu znovu vrátila ke svému problému. Přešla k pohovce a posadila se.
I Michael zaslechl svou sestru. Vrátil Jamiemu vlak, chlapec si k němu dřepl na podlahu a chvilku se věnoval hračce, chvilku sušence. „Dostali jsme se až k tomu, že mi Rosalind doporučila, abych si na cestu do Yorkshiru pořídil ženu a dítě,“ sdělil Emmě, od níž si právě bral šálek kávy.
„A jak jsi určitě poznala z tónu jeho hlasu, Michael to nepovažuje za příliš dobrý nápad,“ povzdechla si Rosalind.
„Ale proč ne?“ Emma se narovnala a s údivem se otočila k bratrovi.
Michael se netrpělivě nadechl. „Domnívám se, že když oba na pár měsíců zmizíte, uděláte jen dobře,“ prohlásil s chladným pohledem směrem k Rosalind. „Jen nevím, proč by to mělo být se mnou.“ Pak se otočil ke své sestře a doufal, že i ona smysl jeho jednání pochopí. „Rosalind si může dovolit odjet kamkoli,“ dodal.
„To máš pravdu!“ ostře se ohradila Emma. „A právě proto je zapadlá yorkshirská vesnice to poslední místo, kde by ji ten, kdo ji sleduje, hledal.“

„Dobrá, tak ať si jede do Yorkshiru, když chce, ale proč se do toho mám míchat já?“

„Ale Michaele, vždyť se na ni podívej!“ Bratr a sestra se jako na povel otočili k Rosalind. Ošumělá pohovka, na které seděla, ještě více zdůrazňovala, že pochází z jiného světa, ze světa bohatství a luxusu.
„Kamkoli přijde, tam si ji každý snadno všimne,“ poukazovala Emma. „Roz není z těch šedých myšek, které inkognito proklouznou, kam se jim zachce. I když nepatří k nejvyšším kruhům, spousta lidí ji zná. Buď podle jména, nebo z fotografií ve společenských rubrikách. Ať už se s Jamiem vydá kamkoli, dotyčný ji snadno vystopuje. Musí přijmout novou identitu. Jen na pár týdnů, dokud policie nezjistí, kdo jim vyhrožuje.
Ve skutečnosti tenhle nápad pochází od policie,“ pokračovala Emma. „A tak jsem si vzpomněla na tebe. Dostala jsem právě dopis, ve kterém jsi psal, že se kvůli záležitostem tety Maud vracíš na měsíc domů, a uvědomila jsem si, že ty bys byl ta pravá skrýš. Nikdo si nebude spojovat tebe a Rosalind. A kromě toho jedeš někam, kde tě nikdo nezná. Nikdo tě nebude považovat za něco jiného, než za co se budeš vydávat. Když Rosalind a Jami-eho predstavß jako svou ženu a syna, kdo o tom bude pochybovat?“

„A teta Maud?“ vskočil jí do řeči Michael.
„Teta se se zbytkem rodiny nestýkala víc jak dvacet let, takže netuší, jestli jsi ženatý nebo ne. Nebo snad ano?“

„Asi ne,“ zavrtěl hlavou. „Je to ale stará dáma, zřejmě TRochu popletená, a tak nevím, proč bych jí měl pod nos podstrkovat nějakou cizí ženskou a děcko.“

„Ale Michaele!“ vykřikla rozzlobeně Emma. „Přece nemůžeš odmítnout! Ty jsi jediný, kdo jim může pomoct.“

Michaelova tvář zbledla.
„To je nesmysl, Emmo. A ty to víš.“ Otočil se k Rosa-lind, která seděla na pohovce a nepřítomně otáčela velikým diamantovým prstenem. Zoufale přemýšlela, jak teď Jamieho ochrání.
„Nemusíš s ním pořád tak kroutit,“ obořil se na ni hrubě. „Pochopil jsem, žes konečně našla někoho, kdo se ti vyrovná. To se pozná podle velikosti kamenů.“

Emma se nad Michaelovým tónem zatvářila překvapeně. Rosalind okamžitě přispěchala s odpovědí, jen aby její přítelkyně nepochopila, že ji k Michaelovi kdysi poutalo něco víc než jen běžný vztah k bratrovi kamarádky ze školy. Nechtěla o událostech před pěti lety mluvit a ani Michael se netvářil, že by si přál zabíhat do podrobností.
„Nedělala jsem to schválně,“ odsekla. „Točím s ním, když přemýšlím, nic víc.“

„Je to ale zásnubní prsten, ne?“

Rosalind na chvilku zaváhala. Měla si ho sundat, obzvlášť když její zasnoubení není úplně jednoduchou záležitostí. „Ano, to je.“

„Tak v tom případě ti doporučuju, aby tě tvůj snoubenec odvezl pryč sám.“

„To nejde.“ Rosalind se kousala do rtů. Nechtěla se o Simonovi vůbec zmiňovat. Jeho důrazné odmítnutí, aby se účastnil vyřešení jejího problému, ji teď bolelo víc, než si předtím připouštěla.
„Nejde? A proč?“ Michael kývl k prstenu na Rosalin-dině prstě. „Dotyčný, který ti může dávat takovéhle drahocennosti, si jistě může dovolit trochu cestovat po naší rodné zemi. Nebo ne?“

„Není to tak jednoduché, jak se zdá,“ protestovala Rosalind.
„Roz se zasnoubila s Simonem Hungerfordem,“ vysvětlovala Emma. „Slyšel jsi o něm, ne?“

„Himgerfordem?“ zamyslel se Michael. „Tím politikem?“

„Přesně tak,“ přikývla Emma.
Michaelovy oči přeskočily na Rosalind. „Ty a Simon Hungerford?“ vyslovil pomalu. „Ano, to dává smysl. K tobě se hodí jen někdo takový jako on. Hungerfordo-vi patří k těm několika málo rodinám, které mohou v bohatství soupeřit s tvou. Četl jsem, že si Simon Hungerford kupuje moc stejně bezcitnými metodami, jakými zbytek rodiny vydělává peníze. Budete se k sobě dokonale hodit!“

Rosalind postřehla v jeho hlase pohrdání. „Simon nemůže jen tak odjet,“ snažila se ho omlouvat. „A i kdyby neměl své závazky, patří k nejznámějším lidem v zemi. Někdo by nás mohl poznat a už by za námi pádili novináři, kteří by jen pomohli našemu šílenci, aby nás našel.“

„Tak vidíš, Michaele. Jsi jediný, kdo jim může pomoct,“ vložila se Emma a podávala mu talíř se sušenkami. Zavrtěl hlavou.
Nehodlal podlehnout. Ani naléhání jeho sestry na něj nemělo vliv. „Je mi líto, Emmo,“ nekompromisně uzavřel debatu. „Sám mám až dost problémů, které musím vyřešit, natož abych ještě působil jako bodyguard. Rosalind má svého snoubence. Ať ji chrání on. A jestli to nedokáže sám, tak ať zaplatí někomu, kdo to udělá za něj. Mám na práci důležitější věci.“

DRUHÁ KAPITOLA
Odmítl jsem. Nesouhlasil jsem s jejich bláznivým nápadem.
Tak proč se teď k čertu řítím po dálnici Ml, vedle mě sedí Rosalind a vzadu spí Jamie? ptal se Michael sám sebe.
Kdyby nebylo toho zatraceného telefonu, seděl bych tu teď sám a mohl bych všechny vzpomínky na Rosalind uložit do krabice s nápisem , Velká chyba‘. Tam odpočívaly po celých pět let až do okamžiku, kdy vešla do Emmina obývacího pokoje a otevřela jim dvířka. Vystačil bych si sám. Kdyby… Kdyby nezazvonil její mobilní telefon.
Michael ho nejdřív nepostřehl. Jamie právě polil Ro-salindinu sukni džusem a tak ona i Emma pobíhaly sem a tam, hledaly něco na utření, čistily skvrnu, otíraly Ja-miemu ruce. Teprve vytrvalé zvonění donutilo Rosalind k horečnému hrabání v kabelce, položené u krbu.
„To bude Simon,“ oznámila Emmě a hodila jí utěrku. „Říkal, že touhle dobou zavolá.“

Michael, rozmrzelý vším tím rozruchem kolem rozlitého džusu, se zvedl a přecházel po pokoji se šálkem v ruce. V duchu uvažoval, jak si Rosalind představuje péči o malého chlapce, když není schopna v klidu přejít jednu skvrnu. Ticho, které se náhle rozhostilo pokojem, ho zarazilo. Otočil se.
Rosalind stála ve dveřích jako zkamenělá, sluchátko u ucha, pohled upřený kamsi do dáli. V její tváři se zračil takový strach, až ho bodlo u srdce.
Nevzpomíná si, jak se dostal na druhý konec pokoje. V jednom okamžiku stál u televizoru, ve druhém už vytahoval telefon z její křečovitě sevřené ruky.
„– škoda, kdyby se něco stalo tak hezounkému chlapci, že ano?“ zaslechl. Konečně pochopil, proč ji vyděra-čův hlas tak děsil. Bezpohlavní, naplněný takovou zlobou, že se až otřásl. „Vidíš, já vím, kde jsi. A vím, že je s tebou –“

To Michaelovi stačilo. Přerušil hovor a pomalu položil telefon na stolek vedle podnosu. Emma se tvářila vyděšeně, Jamie překvapeně a tak trochu vyplašeně. Není snad příčinou podivného chování dospělých jeho rozlitý džus?
Rosalind jen stála, pohled upřený před sebe.
Vzal ji za ruku a dovedl zpátky k pohovce. Jamie vycítil její úzkost a objal ji kolem kolen. Rosalind si ho přitáhla a sevřela ho do náručí. „Všechno je v pořádku, zlatíčko, nemusíš se bát,“ uklidňovala ho tiše. Pak zvedla oči a zadívala se na Michaela.
„Dobře,“ slyšel sám sebe. „Můžeš se mnou zítra ráno odjet do Yorkshiru.“

Proč to vlastně říkal? Vždyť se mě celá ta aféra vůbec netýkala, připomínal si. Nezapomeň, jde o Rosalind, ledovou královnu. A jestli by se někdo měl poučit a přestat věřit jejím velkým zeleným očím, tak především ty! Ale proč si v tu chvíli náhle uvědomil, že i po těch letech je pro něho pomyšlení na to, že by jí někdo ublížil, nesnesitelné? Michael si sám nebyl jistý, jestli vůbec chce znát odpověď.
Dokázal jsem alespoň předložit určité podmínky, za kterých jsem ji byl ochoten vzít s sebou, utěšoval se v duchu a na okamžik se zkoncentroval na řízení.
„Musí se z tebe stát jiný člověk,“ přikázal jí. „V zapadlém městečku v Yorkshiru tě budou tak, jak teď vypadáš, považovat za hollywoodskou hvězdu. Nikdo neuvěří, že jsi archeologova manželka, pokud se tam budeš předvádět v šatech, které by stály půlku mého platu.“

Očekával bouřlivé protesty, ale Rosalind se zřejmě rozhodla, že se podrží své šťastné hvězdy. Její výraz, kterým doprovodila šatstvo, jež Emma nakoupila, o tom svědčil dost výmluvně.
„Mohla bych si vzít i pár svých věcí?“ žadonila. V ruce držela hnědou manšestrovou sukni a nevěřícně, trochu i znechuceně, si ji prohlížela.
„Vezmi si svoje džíny a prádlo, ale nic víc. Všechno ostatní oblečení ať pochází z téhle hromady,“ rozkázal nekompromisně Michael. V duchu se ještě vztekal sám na sebe, že neodešel, neutekl, dokud měl ještě otevřená zadní vrátka.
„Ale vždyť budu vypadat jako hastroš!“

„A v tom je právě ten vtip, Rosalind,“ procedil mezi zuby Michael. „Požádal jsem Emmu, aby koupila praktické oblečení, které by se hodilo pro obyčejnou matku obyčejného dítěte. Jestli se chceš ztratit mezi obyčejnými lidmi, musíš se oblékat jako oni.“

Rosalind si povzdechla a položila sukni zpátky na hromadu. „Myslela jsem si, že bude stačit, když mě prostě představíš jako svou manželku.“

„Ne, to nebude stačit,“ zavrtěl hlavou Michael. „Jestli chceš, aby tě někdo poznal, tak můžeš jet tak, jak jsi. Ale pak po mně nežádej, abych se k tobě znal. Kromě toho, nejde jen o oblečení. Měla by sis taky něco provést s vlasy.“

Rosalind se podvědomě dotkla svých dlouhých rudých kadeří, které kdysi dávno tak miloval. „Co s mými vlasy?“

„Nech se ostříhat,“ rezolutně prohlásil Michael. Při pomyšlení na ztrátu její ozdoby, její pýchy, cítil podivné uspokojení. „A pak se nech obarvit.“

Rosalind se na moment vzepřela. „A co když ne?“

„Tak tě s sebou nevezmu!“

„Ale to je vydírání!“

Pokrčil rameny, jako kdyby se ho to netýkalo. „Nechám to na tobě.“

Rosalind se otočila k jeho sestře s němou žádostí o pomoc. „Bojím se, že má pravdu, Roz,“ omluvně zavrtěla hlavou Emma. „Máš tak krásné vlasy, a navíc tak neobvyklé barvy, že si jich snadno někdo všimne.“

Michael stále ještě doufal, že se Rosalind nepoddá jeho ultimativním požadavkům a poskytne mu záminku, aby mohl svou účast odříct. Když ale dnes ráno přišla, její vlasy, obarvené na nevýraznou hněd, dosahovaly jen do úrovně brady. Z dálky ji málem nepoznal.
Teď se na ni podíval koutkem oka. Nervózně pozorovala cestu, chvíli přes přední sklo, chvíli v postranním okénku. S novým účesem, ošklivě hnědými vlasy a tlustým modrým svetrem, který si natáhla přes džínsy, by měla vypadat jako naprosto cizí osoba. Proměna však nebyla dokonalá. Linie jejího profilu, dlouhé řasy, třpytivé zelené oči. Nic z toho se nezměnilo.
Vedle něho seděla stále tatáž Rosalind. Stejná křivka úst, vzrušující důlek u klíční kosti. Ve vzduchu voněla známá křehká vůně. A stejné vzrušení, které mu sevřelo srdce, když se na ni podíval.
Michael pevně stiskl volant. A také stejná sobeckost, připomínal si. A domýšlivost. A arogance.
Rosalind se snad už posté otočila dozadu, aby zkontrolovala Jamieho. Spal ve své dětské autosedačce, kterou Michael pronajal i s autem. Znovu ji naplnil hřejivý pocit. Je v bezpečí – o nic jiného nejde. Za jeho ochranu ochotně obětovala i své vlasy. Ráda si navlékne i to příšerné oblečení, kterým nacpala svůj kufr. A podstoupí boj s Michaelovým nepřátelstvím.
Stále ještě úplně nepochopila, co ho vlastně přimělo změnit názor. Mohla by přísahat, že na okamžik, ve chvíli, kdy přerušil ten hrozný hovor, zahlédla v jeho očích soucit. Navenek to však nedal najevo. Dál se choval příkře a odměřeně, a když se mu snažila poděkovat, odbyl ji strohou větou.
„Dělám to kvůli Jamiemu, ne kvůli tobě.“

„Já také,“ přitakala.
S povzdechem se otočila zpátky. Podvědomě zvedla ruku ke své šíji. Cítila se podivně bez těžké záplavy dlouhých vlasů, které jí dřív spadaly dolů na záda, až téměř k pasu. Teď jí lehce poletovaly kolem tváře. Téměř jako kdyby se radovaly nad ztrátou své vlastní tíhy.
„Přestaň mávat s těmi vlasy,“ zavrčel Michael.
„Nemůžu si pomoct,“ namítla. „Připadám si úplně cizí.“

„Chtělas masku, převlek,“ připomněl jí.
„Já vím,“ přikývla Rosalind a otočila se k postrannímu okénku. „Jen jsem neočekávala, že se budu s jinými vlasy a oblečením cítit tak jiná.“

„Doufám, že se změní i tvé chování,“ poznamenal, aniž by odtrhl oči od silnice.
Vztekle se na něho podívala, pak se znovu otočila na stranu. „Netušila jsem, že se ženy archeologů chovají jinak než zbytek lidstva.“

„Zbytek lidstva!“ Michael překvapeně nadzvedl obočí. „Kolik žen se chová jako ty, co myslíš?“

„Řekla bych, že spousta,“ odsekla Rosalind s narůstajícím podrážděním v hlase. „Možná mám o něco víc peněz než většina z nich, ale to ještě neznamená, že bych nemyslela a necítila jako kdokoli jiný.“

„Ty se teda zcela jistě nechováš jako typ ženy, kterou bych si chtěl vzít za manželku.“

Prudce se k němu otočila.
„Kdybych souhlasila, tak by sis mě vzal,“ připomněla mu sladkým hlasem. „Nebo jsi už zapomněl?“

Následovala chvilka ticha. „Ne, nezapomněl,“ odpověděl klidně. „Teď bych ale hledal něco víc než pouhou krásu.“

„A co jako?“

„Lásku,“ pokračoval Michael. „Ale tomu ty nebudeš rozumět, co, Rosalind? Láska nikdy nepatřila do tvého repertoáru.“

Rosalind zaťala prsty a snažila se ovládnout, jen aby na ní nepoznal, jak ji jeho poznámka zabolela. „A možná právě proto jsem si tě nevzala,“ ušklíbla se. „Takže mi vlastně můžeš být vděčný za to, že jsem tě odmítla.“

„Asi ano,“ souhlasil, „ale neřekl bych, že jsem v tom okamžiku cítil nějakou vděčnost. Určitě jsi ale měla pravdu, když jsi tvrdila, že se k sobě nehodíme.“

„Poprvé se mnou v něčem souhlasíš.“ Původně zamýšlela tuhle větu jako vtip, ale pointa vyzněla spíše smutně a unaveně. Nával vzteku opadl tak rychle, jak narostl, a zanechal po sobě jen únavu a nevysvětlitelnou sklíčenost.
„Opravdu?“

I v jeho hlase se objevil zvláštní podtón. Rosalind si říkala, jestli i on právě vzpomíná na doby, kdy se hádali a bojovali, aby se pak líbali a milovali na usmířenou. Alespoň v posteli se shodli ve všem. Ještě teď jí pokaždé přeběhne po zádech mráz, když si vzpomene na jeho horká ústa, která zkoumala každý centimetr jejího těla, nebo na pomalé, jisté doteky jeho rukou, vzrušeně dobývající její tajná území.
Oba se ponořili do svých myšlenek. Rosalind se v duchu vrátila na oslavu Emminých dvacátých prvních narozenin. Přišla tam tenkrát v zelených šatech, které zdůrazňovaly její dlouhé nohy a hlubokým dekoltem odhalovaly sametově hebká záda. Někdo jí právě doléval šampaňské a ona se hlasitě smála jakémusi vtipu, když v tom její pohled zavadil o Michaela na druhé straně místnosti. V jeho strohé, chladné tváři jasně zářily velké šedé oči, jejichž žhavý pohled ji probodl skrz naskrz. Sklonila oči a upila šampaňského.
Když znovu vzhlédla, zmizel. Hnaná vlastní zvědavostí procházela kolem, rozhlížela se po bujaré společnosti v naději, že ho někde zahlédne, ale jako kdyby se po něm zem slehla. A pak, když už svou snahu vzdala, ji Emma odtáhla stranou, aby jí představila svého bratra.
„To je Michael,“ řekla prostě a Rosalind se dívala do chladných šedých očí. Cítila, jak se jí srdce rozbušilo až v krku, a v ústech jí vyschlo.
On sám však na sobě nedal znát ani stopu emocí. Choval se zdvořile, ale bez většího zájmu. V jeho hlase zazníval tón, který se pohyboval mezi nelibostí a posměchem, pro ni však znamenal výzvu a podráždil její odhodlání získat ho.
Jejich vztah byl od počátku odsouzen k zániku. Michael nepatřil do jejího povrchního, elegantního společenského světa. I ona si v jeho světě připadala jako mimozemšťan. Když se to tak vezme, neměli vlastně vůbec nic společného. Ale přece… Nemohla zapomenout, jak jejich neshody tály, jen když se jeden dotkl druhého. Uteklo pět let a ona stále ještě cítí vzrušení a mrazení, které jí tenkrát pronikalo až do morku kostí, jakmile se jeho prsty jen dotkly její kůže.
Snažila se odtrhnout oči od jeho rukou na volantu, ale po chvilce se přistihla, že teď pro změnu pozoruje jeho ústa. Dnes odměřená a nepřístupná, ale kdysi se pomalu loudala po jejím těle a zanechávala za sebou stopy slasti a vzrušení…

Zhluboka se nadechla a konečně se dokázala podívat jinam. Zírala na poznávací značku auta před nimi a znovu a znovu si opakovala jeho číslo, jako kdyby jím chtěla z paměti vyhnat ostatní myšlenky.
Proč se v jeho společnosti cítím tak nervózní? ptala se v duchu. Jiné dvojice se rozejdou a vídají se, aniž by cítili takové mučivé napětí. Opřela se o sedadlo a snažila se uvolnit.
„Stihls zavolat tetě?“ zeptala se ve snaze vyčistit vzduch.
Michael přikývl, ale ani se na ni nepodíval.
„Řekl jsem jí, že se o něco opozdím a že s sebou přivezu svou ženu a syna.“ Na slovo žena položil důraz, jasně odrážející jeho nelibost, ale Rosalind nereagovala, rozhodnutá udržet hovor na tak neutrální půdě, jak jen to bude možné.. „A nevadí jí to?“

„Těžko říct,“ pokrčil rameny. „Abych řekl pravdu, do telefonu se vyjadřovala odměřeně, ale může prostě být už taková.“

„Emma říkala, že je trochu výstřední.“ Rosalind se pohodlně usadila ve svém sedadle, povzbuzená tím, že s ní Michael konečně komunikuje.
„To nám vždycky tvrdili, ale ani jeden z nás ji moc neznal. Naposled jsem ji viděl, když mi bylo devět. Pamatuj u si, že mě k ní vzali na čaj. Naháněla mi tak trochu strach, ale líbilo se mi její zvláštní chování. Na nás děti mluvila úplně stejně jako na dospělé.“

Rosalind v duchu počítala. „Ale jestli jsi ji naposled navštívil v devíti letech, tak to znamená, žes ji neviděl víc jak dvacet let.“

„Dvacet dva,“ přikývl Michael. „Maud se vdala za mého prastrýce. Nějak se nepohodli s mou babičkou. Nevím, o co šlo – asi o něco úplně nepodstatného –, ale jedna z nich cosi řekla, ta druhá se urazila a tak dál. Teta Maud přerušila styky s celou naší rodinou. Prastrýc zemřel asi před pěti šesti lety. Musím se přiznatfže jsem si myslel, že i ona je mrtvá. Dokud jsem od ní před pár měsíci nedostal dopis.“

„Dopis? A co psala?“

„Jen to, že už se nezvládá starat o prastrýcovy záležitosti a v podstatě mi jako jedinému mužskému potomku v rodině nařizovala, abych přijel a převzal je.“

Rosalind se na něho znovu pokradmu podívala.
„To se ti asi moc nelíbilo, co?“ poznamenala. Michael se usmál. Jen trochu, spíše jen nadzvedl koutky. I ten malý náznak veselí zalil Rosalind radostným, uklidňujícím pocitem.
„Lhal bych, kdybych řekl, že se mě to vůbec nedotklo,“ přiznával Michael. „V prvním okamžiku jsem jí chtěl odepsat, aby si najala dobrého právního zástupce, ale pak mě něco zarazilo. Když jsem si dopis pročítal znovu, měl jsem pocit, že mě mezi řádky žádá o pomoc, ale je příliš hrdá na to, aby o ni škemrala přímo. Dneska je z ní stará paní, nemá žádné děti a žije úplně sama.“

Na chvíli se odmlčel. „Jako kdyby finanční záležitosti představovaly jen záminku, aby s námi obnovila styky. A tak jsem jí odepsal. Vysvětlil jsem jí, že jsem v zahraničí, ale hned, jak budu mít trochu volného času, zajedu za ní.“

„Takže ses vrátil do Anglie jen kvůli staré tetě, kterou jsi neviděl dvacet dva let?“

„Emma a já jsme jediní příbuzní, které má,“ bránil se Michael. „A vzhledem k tomu, že zemřel i náš otec, ona je naše poslední příbuzná. Nemůžu ji nechat osudu.“

„To rozhodně ne.“ Rosalind se otočila přes rameno k Jamiemu, který stále spokojeně spal. „Rozumím ti. Myslela jsem si, že si Jamieho nemusím všímat, ale když došlo na lámání chleba, prostě to nešlo.“

Nechápavě zavrtěl hlavou. „Proč bys sis neměla všímat svého vlastního bratra?“

Rosalind chvíli neodpovídala. „Myslím, že jsem žárlila,“ pronesla pomalu. „Vím, že ti to bude připadat hrozné. Neměla jsem ráda Natašu a ani ona mě. Když si ji otec vzal za ženu, cítila jsem se vyloučená z rodiny. Odstěhovala jsem se z domu do vlastního bytu. Když se Ja-mie narodil, ještě se to zhoršilo.“ I když se snažila ovládat, Michael cítil v jejím hlase potlačovanou bolest. „Bývala jsem tatínkova jediná, jeho holčička, a najednou mezi námi stálo další dítě…“

„A navíc chlapec. Není divu, že ti k srdci moc nepřirostl.“

„Přesně tak.“ Rosalind zčervenala. „Opravdu na sebe nemůžu být příliš pyšná. Otec tolik toužil po synovi.“ Spodní ret se jí zachvěl. „Měla jsem z něj mít radost. Kéž bych měla. Kéž by nás otec teď viděl.“

Michael se podíval do zpětného zrcátka a přejel opět do nejrychlejšího pruhu. „A proto podstupuješ celé tohle divadlo? Kvůli pocitu viny?“

„Ne. Dělám to kvůli tomu, co pro mě Jamie znamená. Co otec zemřel, všechno se tak zkomplikovalo,“ vysvětlovala. „Jeho obchodní záležitosti byly tak složité a kolem objasnění všech podrobností vznikla řada sporů. Zdědila jsem po něm kontrolní akcie ve spoustě podniků, o kterých nevím ani ‚ň‘. Každý den po mně požadovali podpisy na dokumentech a souhlas s rozhodnutími, které pro mě nic neznamenaly.
Nejdřív pro mě Jamie představoval jen další problém, který je potřeba vyřešit,“ pokračovala ve vysvětlování. „Myslela jsem si, že postačí jen mé rozhodnutí nebo podpis. A pak jsem jednou šla za jeho chůvou kvůli platu. Jamie seděl uprostřed herny. Jen tak tam seděl a objímal malého medvídka. Připadal mi tak malý a tak osamocený.“

Zadívala se z postranního okna. Neviděla silnici, ale sama sebe, jak stoupá po schodech, vchází do místnosti a zastavuje se, zkamenělá pod návalem něžnosti a soucitu, které ji neočekávaně zaplavily. Věřila sice, že láska znamená jen bolest a utrpení a že je proti ní dostatečně obrněná, pohled na malého chlapce a jeho malého medvídka však zboural všechna její předsevzetí.
„Připomněl mi sebe,“ pokračovala potichu. Michael se na ni překvapeně podíval.
„Tebe?“

„Dobře vím, jaké to je vyrůstat bez matky. V dětství jsem strávila spoustu času ve stejné herně. Kolem se míhaly nekonečné zástupy chův, neustále mluvících o tom, kolik za moji výchovu mají dostat. Když jsem tenkrát Ja-mieho v té herně viděla, jako kdybych viděla samu sebe. Najednou jsem si uvědomila, že je můj bratr a že nemá nikoho jiného, kdo by se o něho postaral.“

„Myslel jsem, že na lásku nevěříš,“ sarkasticky podotkl Michael. „Alespoň jsi to říkala.“

„Nevěřila jsem,“ odsekla. „A stále nevěřím.“

„Ale vždyť Jamieho miluješ,“ podivil se Michael. Překvapeně se na něho podívala. V jeho hlase postřehla spodní tón, který zněl téměř jako žárlivost.
Co mě to napadá? plísnila samu sebe. Michael se z jejich vztahu už dávno vzpamatoval a nemá důvod, aby na někoho žárlil, natož na tříletého chlapce.
„Někdy bych si přála, abych ho tolik nemilovala,“ povzdechla si. „Někdy mě až děsí, jak na něj musím pořád myslet.“

„Vidím, že tě asi šokovalo, když jsi taky konečně začala myslet na někoho jiného než na sebe,“ znovu cynicky poznamenal Michael. Rosalind jeho poznámku ignorovala.
„Ne, tak to není. Musím neustále myslet na to, jak se o něj postarat. Rádně postarat. Výchova dětí není nic jednoduchého. Musíš je správně nakrmit, vykoupat, učit je, jak se mají chovat… Když člověk vychovává svého vlastního potomka, asi se chová instinktivně, ví, co má dělat, ale já jsem nikdy předtím neměla s dětmi nic společného. A ani jsem netušila, kde mám začít.“

Michael pokrčil rameny.
„Stačí se řídit selským rozumem.“

„Ať už jsem se měla řídit čímkoli, nepatřilo to rozhodně k mým silným stránkám,“ zavrčela Rosalind. „Koupila jsem si knihu o výchově dítěte. Emma se mi smála, ale mě nic jiného nenapadlo. Jsem z těch všech věcí kolem péče o Jamieho tak nervózní, že jakmile kýchne, hned běžím a pročítám si kapitolu o smrkání.“ Zadívala se vzdorně na Michaela. „Nezní to pateticky?“

Michael se na ni téměř ani nepodíval.
Neřekla jsem mu až příliš? ptala se v duchu. Proč jsem mu to všechno vlastně vykládala? Kam se poděla moje hrdost?
Stále ještě očekávala, že se jí Michael vysměje, ale on jen upřeně pozoroval auta před sebou. Následovala jediná věta: „Nemá Jamie žádné jiné příbuzné? Takové, kteří by měli víc zkušeností s vychováváním dětí než ty?“

„Matka Nataši žije v Los Angeles. Objevila se tu na pohřbu. Navrhovala, že Jamieho vezme s sebou do Států, ale když si představím její společenský život, bylo by to stejné, jako kdybych mu našla novou chůvu.“ Rosalind se ušklíbla. „Já si prostě nepřeju, aby Jamie vyrůstal jako já.“

„A to jsem byl přesvědčen, žes jako tatínkova holčička dostala všechno, na cos jen ukázala svým krásným prstíkem,“ poznamenal Michael.
„Kromě matky.“ Rosalind se podívala z postranního okénka. „Odešla, když mi byly čtyři.“

„Ona tě opustila? Proč?“ Michael se k ní překvapeně otočil. Zdálo se, že ho její informace šokovala.
„Herečka. Ne moc dobrá, ale tak krásná, že to vlastně ani nevadilo. Když dostala nabídku z Hollywoodu, měla pocit, že se z ní určitě stane velká hvězda. K téhle ‚roli‘ se ale vůbec nehodil manžel ani dítě. A tak je prostě opustila.“ Následovalo ticho.
„A proč jsi mi nikdy o své matce nevyprávěla?“ ozval se nakonec Michael. Pokrčila rameny.
„Snad jsem měla dojem, že se máme bavit o jiných věcech. A kromě toho to pro mě zas tolik neznamenalo. Měla jsem svého otce. Sice neustále pracoval a já ho viděla jen občas, ale alespoň zůstala jistota, že existuje. Ja-mie přišel i o tenhle pocit.“ Rosalind se zarputile zadívala na Michaela. „Nenechám ho na pospas chůvám, se kterými by trávil většinu času, a s blízkými by byl jen o svátcích nebo o prázdninách,“ oznámila a odhodlaně zvedla bradu. „Já mu matku nenahradím, ale chci mu být a budu mu k dispozici, dokud mě bude potřebovat.“

„A jak do toho zapadá Simon Hungerford?“ zeptal se Michael. „Stane se Jamieho otcem?“

Rosalind na okamžik zaváhala. Simona Jamie nezajímal. Dokonce si ani nedokázal zapamatovat jeho jméno. Většinou mu říkal „chlapče“. Ona sama doufala, že změní názor, až se s Jamiem víc sžije.
„Doufám, že ano.“

„Proto si ho chceš vzít?“ zeptal se ztěžka Michael.
„Je to jeden z důvodů.“

„A jaké jsou ty ostatní?“ nenechal se odbýt.
Váhala s odpovědí. Jak by se asi tvářil, kdyby slyšel, že se už vzdala naděje, že najde někoho, s kým by se cítila tak jako s ním.
„Rozumíme si,“ prohlásila nakonec. Sama to považovala za nejpodstatnější. „Simon pochází ze stejné společenské vrstvy jako já. Máme spoustu společných zájmů.“ Pokrčila bezmocně rameny. „Tvoříme dobře fungující tým.“

„Není divu, že sis nevzala mě,“ pokýval hořce Michael. „O nás bys něco podobného říct nemohla, že ne?“

„Ne. My dva jsme neměli mnoho společného.“ Rosalind jen doufala, že se jí podařilo udržet klidný tón v hlase.
Kromě té vášně, která mezi námi sršela, kdykoli jsme se navzájem dotkli. Kromě smíchu při velkých postelových bitvách. Kromě té úžasné a intenzivní radosti z objevování vlastních těl.
„Což ty a Simon máte, že ano?“ posmíval se Michael. „Měl jsem vědět, že hledáš někoho, kdo pochází ze stejné společenské vrstvy. A může se prokázat tím správným původem. K tobě se hodí jen někdo tak bohatý, jako je Hungerford!“

„Tady nejde o peníze,“ protestovala.
„Ne? Ví Simon, že nevěříš na lásku?“

Sklonila hlavu. Michaelova otázka jí stále zvonila v uších.
„Ví, že ho nemiluju,“ vypravila ze sebe nakonec. „A on tě miluje?“

„Ne,“ vydechla. „Ne, nemiluje, ale respektuje mě. Vycházíme spolu velmi dobře. My… je nám spolu dobře.“

„DobřeV1 zasmál se Michael. „Co se ti, proboha, stalo? Bývalas plná vášně, a teď mi přijde, že jediné, co od života očekáváš, je hrnek kakaa před spaním a pár teplých ponožek.“

„Možná jsem trochu dospěla,“ odsekla nabroušeně.
„Dospěla? Spíš jsi přímo z puberty přeskočila do senility!“

V tu chvíli zapomněla na své předsevzetí, že se nenechá unést hněvem. „Alespoň jsem snadněji a rychleji vyrostla z věku, kdy hrozilo, že se zapletu s někým takovým, jako jsi ty. Ve vztahu nepředstavuje vášeň to nejdůležitější.“

„To tedy ne,“ souhlasil kupodivu Michael. „To jsem pochopil až příliš pozdě. A díky tobě.“

„Vždyť jsi věděl, že náš vztah nepotrvá věčně,“ bránila se tentokrát Rosalind. Kéž by se k tomuhle tématu nikdy nedostali. „Tak za prvé, byli jsme oba příliš mladí. Nikdy jsem se nechtěla zaplést do tak intenzivního vztahu. Jen jsem si chtěla užít. Myslela jsem, že mi rozumíš.“

„Asi jsem tě neznal tak dobře jako Simon,“ ušklíbl se Michael. „Jen tak mimochodem, stihne si kromě vší té tolerance a dobrého vycházení a pohody užít?“

Rosalind vzteky téměř vykřikla. „Do toho ti nic není.“

TŘETÍ KAPITOLA
„A,“ pokračoval po chvíli Michael, „řekla jsi mu o nás?“

„Ne,“ odsekla vztekle Rosalind a otočila se k němu s bojovně zvednutou bradou. „Nebyl důvod. Simona nezajímají moje dřívější avantýry,“ pokračovala kousavě ve snaze znovu získat půdu pod nohama. „A když se to vezme kolem a kolem, šlo o pouhou sexuální přitažlivost. A od ní se můj vztah se Simonem poněkud odlišuje.“

„To věřím,“ cynicky se na ni usmál Michael. „Prý jen avantýra, ale najednou ode mně očekáváš, že všeho nechám a ochráním tě, zatímco Simon si hoví v klidu a tep-líčku a špinavou práci nechá na druhé.“

Rosalind se neubránila ruměnci. Nechtěla však Michaelovi přiznat, jak ji Šimonovo odmítnutí bolelo a mrzelo.
„Už jsem se ti to snažila vysvětlit. Simon mi pomůže, když si mě nebude všímat.“

„A jak se mu líbilo, že strávíš měsíc jako manželka cizího muže?“

„Chápe, že neexistuje jiné východisko,“ prohlásila hrdě. Vzpomněla si na svůj poslední rozhovor se Simonem. Děsila ho myšlenka, že by noviny mohly vyšťourat, že Rosalind žije s někým jiným. Podle něj měla zůstat v Londýně a nechat vše na policii. Když však trvala na svém, nakonec neochotně souhlasil. Neustále jí ale připominul, aby nezpůsobila žádný skandál, který by mohl ohrozit jeho kariéru.
„Uvědomuje si, že na tebe rozhodně žárlit nemusí.“

„Samozřejmě že ne,“ souhlasil stroze Michael. „Můj bankovní účet by tě asi moc nelákal, co?“

„Řekněme, že nejsi můj typ,“ rozhodně prohlásila Ro-salind. Jen mu nedat najevo, jak ji svými poznámkami o Simonovi zraňuje.
Ani Michael příliš neskrýval své podráždění. „Nepatřím možná ke tvému typu, ale ty teď sedíš vedle mě. Ne vedle svého drahého snoubence.“

„Nápodobně,“ odsekla Rosalind, než si stačila uvědomit, co říká.
„Jak to?“ zarazil se Michael.
„Emma říkala, že se chystáš oženit.“

Kdyby tak tušil, s jakou námahou posledních pět let nenápadně získávala od Emmy informace o tom, kde pobývá a co dělá.
„Kdy o tom mluvila?“

„Než za tebou odjela na Střední východ. Loni.“

Nedodala, jak ji ta novinka ohromila. Emma neměla o vztahu mezi svým bratrem a nejlepší kamarádkou ani ponětí. Po osudné oslavě narozenin odjela na prázdniny do Francie, a když se Rosalind s Michaelem rozešli, ani jeden neměl chuť se Emmě s nešťastným koncem svěřovat. A tak Emma netušila, jak její nadšení nad bratrovou dívkou otevírá starou ránu v Řosalindině srdci.
Popisovala Kathy jako hezkou, citlivou a veselou mladou ženu. „Nedivila bych se, kdyby ji Michael požádal o ruku,“ vykládala šťastná Emma. „Tak dlouho už hledá tu pravou. Myslím si, že ji konečně našel.“

Zpráva o Michaelově štěstí neměla vůbec nic společného s přijetím Simonová návrhu. Jen úplnou náhodou, jak ujišťovala samu sebe, o týden později souhlasila s jeho nabídkou.
Michael nereagoval. Rosalind zbystřila. „Je to pravda?“ zeptala se znovu. Náhle zjistila, že v hloubi duše doufá, že řekne ne. Proboha, proč jí záleží na tom, jestli je zasnoubený?
„Nezasnoubili jsme se,“ řekl po chvíli. „Kathy ani já nemáme důvod legalizovat náš vztah. Vyhovuje nám to takhle.“

„Natolik, že jí ani nevadilo, že ji na měsíc opouštíš?“

Michael pokrčil rameny. „Proč ne? Kathy se mimo jiné zabývá svými vlastními pracovními záležitostmi.“

„A ví, že ten měsíc strávíš se svou bývalou přítelkyní?“

„Ne,“ přiznal, „ale i kdyby, nevadilo by jí to. Ví toho o tobě tolik, že by ji ani nenapadlo na tebe žárlit.“

Bleskurychle se k němu otočila. „Chceš tím říct, že jste spolu probírali naši ‚záležitosť?“

„S Kathy jsem se seznámil těsně po tom, co jsem přijel na Střední východ,“ nedal se vyvést z míry Michael. „Ještě stále jsem se nevzpamatoval ze tvého chování. Když se žena vysměje upřímné nabídce k sňatku, dost otřese mužským sebevědomím. Kathy se objevila přesně v okamžiku, kdy jsem ji potřeboval.“

„Jak vidím, tak ses z té bolesti docela rychle vyléčil,“ vyštěkla Rosalind. Jen s obtížemi si připouštěla, jak ji pomyšlení na Michaelovo štěstí s jinou ženou drásá. „Tos mě asi zas tolik nemiloval, když jsi mě tak rychle vyměnil.“

„Nemiloval jsem tě,“ prohlásil Michael. Její srdce přestalo na okamžik bít.
„Vždyť – vždyť jsi říkal, že ano,“ zakoktala.
„Myslel jsem, že to je láska, ale brzy jsem zjistil, že šlo jen o mladické poblouznění. Ty jsi byla krásná a žádoucí a člověk by se divil, kdybych se do tebe nezbláznil. Ale naštěstí jsem se rychle vyléčil.“ Odmlčel se a koutkem oka se podíval na Rosalind. Zírala na něho s otevřenými ústy a ve tváři se jí odrážel vnitřní boj.
„Tys na lásku nikdy nevěřila. Kathy ano. A naučila mě, o co vlastně v lásce běží.“

„Zdá se, že je dokonalá,“ procedila mezi zuby Rosa-lind. Její duše se zmítala mezi vztekem, lítostí a hořkým pocitem, kterému se úporně bránila – žárlivostí.
„Téměř,“ přikývl Michael.
Na oběd se zastavili na jednom z dálničních odpočívadel. Michael se upřímně těšil, až bude moci vystoupit z auta. Další část cesty Rosalind zarputile mlčela a on sám neviděl jediný důvod, proč by se měl snažit v hovoru pokračovat.
V hloubi duše konstatoval, možná i trochu s uspokojením, že se Rosalind jeho vyprávění o Kathy příliš nelíbilo. Možná jí neměl lhát, ale když už se zmínila o svém zasnoubení, tenhle malý hříšek si neodpustil. Kdyby necítil, že neustále čeká na jeho prohlášení, že už nikdy nebude schopen najít ženu, se kterou by se chtěl oženit… Nemýlila se, ale pravdu si nechtěl připustit sám, natož aby se k ní přiznával nahlas. A tak zalhal…

Ne, jen ať věří, že žiju s Kathy, říkal si. Nic jí neudělá, když si bude vědoma své nahraditelnosti. Kathy byla hezká a on ji měl moc rád, ale když se vracela zpátky na univerzitu do Států, ani se ji nepokoušel přemlouvat, aby zůstala.
Rosalind to ale přece nemusí vědět!
„Oběd,“ oznámil a vypnul motor.
Otočil se k Rosalind. Ani se nepohnula. Jen seděla, ruce křečovitě sevřené v klíně. Ve strnulé tváři se jí odráželo vnitřní napětí a při pohledu na ni Michaela přepadla lítost. Poprvé si všiml tmavých kruhů pod velkýma zelenýma očima, vrásek kolem úst. Posledních pár měsíců pro ni asi nebylo příliš jednoduchých, pomyslel si. Dokonce ani Rosalind si nezaslouží tolik tragických událostí najednou.
„Pojď, bude ti líp, když se najíš,“ opakoval, tentokrát už příjemnějším tónem. „Nemusíš se bát, celou cestu jsem dával pozor, jestli nás někdo nesleduje.“

„Jseš si jistý?“ Kousavá pýcha, kterou ještě před chvílí plály její oči, zmizela při pomyšlení na nutnost vystoupit z auta a vmísit se mezi lidi v restauraci. Po cestě na vyděrače úplně zapomněla, ale čilý ruch na odpočívadle ji z příjemného snu o bezpečí vytrhl. Michael jí otevřel dveře, ale ona se ještě více schoulila a zabořila se do sedadla.
„Jsem si jistý,“ ujišťoval ji. „Podívej se, nikdo se na nás ani nepodívá.“

„Tak dobře.“ Rosalind si nervózně otřela ruce do džínsů. „Dobře. Promiň. Na chvilku jsem ztratila nervy.“

Jamie se na zadním sedadle zavrtěl a otevřel oči. Rosalind ho vytáhla ze sedačky a postavila na zem. Stáhla mu červené kalhoty a narovnala pruhovaný svetr.
„V pořádku?“ chladně se zeptal Michael. V domnění, že by ji mohl považovat za přecitlivělou a zbabělou, zvedla hrdě bradu a rozhodně odpověděla: „V pořádku.“

Rušná samoobslužná restaurace nadchla především Jamieho. Stoupl si na špičky a studoval jídla, ze kterých si měl vybrat. Rosalind se tvářila méně nadšeně. Michael ji pozoroval, jak znechuceně vraští nos. Snad ho i potěšilo, že zase vidí tu starou Rosalind, se stejnými gesty a chováním.
Možná se trochu změnila – Rosalind, kterou kdysi znal, by nikdy nezměnila svůj životní styl kvůli malému dítěti. A určitě by nepřipustila, že si není jistá, jestli se o něj stará správně.
Na druhou stranu mi až příliš mnoho věcí připomíná starou Rosalind, opakoval si v duchu. Jako třeba právě teď – stojí u pultu a otráveně obrací sendviče. Možná nikdy předtím nestála frontu na jídlo, ušklíbl se v duchu, rčitě neměla jednoduché dětství, i když se o ni starali jako o princeznu. Ale ani to nic nezmění na tom, že se chová jako z jiného světa.
Jakmile zaplatili, Jamie se vyřítil ke stolům, aby našel ten nejlepší. Vybral místa u okna, ze kterých mohl pozorovat rušný provoz na dálnici. „Skvělé, a dokonce i s výhledem,“ povzdechla si Rosalind a položila na stůl svůj tác.
Jamie neobvykle rychle spolykal své párky a fazole, jen aby si už mohl kleknout na židli a přitisknout nos na sklo. Rosalind odtáhla jeho talíř, aby si do něj nenamo-čil rukáv. „Kdybych věděla, jak ho auta zabaví, brala bych ho na dálnici každý víkend.“

„Něco jiného, než na co je zvyklý,“ poznamenal Michael.
„Asi ano,“ povzdechla si Rosalind a odstrčila talíř.
„Roz, podívej!“ Jamie ji v rozrušení tahal za ruku a ukazoval kamsi z okna. „Náklaďák!“

„Vidím. Ten je dlouhý!“ Podvědomě se na svého malého bratra usmála. Michaelovi téměř zaskočilo sousto v krku. Tak dobře si pamatoval ten úsměv. Zůstával zasunut v paměti, i když mu rozum už tolikrát kázal, že ho z ní musí vymazat.
Odvrátil raději oči. Musí něco udělat, něco říct, cokoli, co by úsměv, dohánějící ho k šílenství, smylo z její tváře.
„Jestli má být Jamie náš syn, tak ještě musíme vymyslet, proč ti říká Roz místo mami.“

Zapůsobilo to. Rosalind se zachmuřila a na čele jí vyskočila vráska. „To tedy nevím… Nemůžeme prostě říct, že se považujeme za moderní rodiče?“ navrhla nejisté.
„Ani jeden z nás rozhodně jako moderní rodič nevypadá. A proč neříct, že je adoptovaný a doufat, že se teta Maud nebude víc vyptávat?“

„Dobře.“ Rosalind si opřela bradu o ruce. „Panebože, musíme probrat ještě spoustu dalších věcí. Původně jsem si myslela, že až odjedu z Londýna, konečně už budu mít klid. A ono ne. Musíme se třeba dohodnout na našem příběhu.“

„Nesmí být příliš komplikovaný,“ uvažoval Michael. „Jestli se tě někdo zeptá, jaký vypadá život na vykopávkách, tak jim prostě řekni, že je tam horko a prach. Neměla bys předstírat, že se nějak víc vyznáš v archeologii. Ty se prostě jen staráš o Jamieho, nic víc. To by mělo stačit.“

„Doufejme,“ zapochybovala Rosalind. „A co když se budou vyptávat, jak jsme se potkali nebo kde jsme se brali?“

Michaelova tvář se zachmuřila. „Pověz pravdu, samozřejmě ne celou. Seznámila nás Emma. Zkus si představit, jak by dneska vypadal náš společný život, kdybychom se tenkrát vzali.“

„Vzhledem k tomu, žes mě nemiloval, tak si myslím, že naprosto katastrofálně,“ neodpustila si.
Takže tě to přece jen trápí, pomyslel si Michael. Tím líp. Však ti malá lekce neuškodí. Nejsi tak odolná a tvrdá, jak jsem si kdysi myslel. A jak jsi hlavně tvrdila ty sama.
„Určitě,“ pokračoval klidně dál, „ale víc nikomu říkat nemusíme, ne? Pokud to někoho bude zajímat, přátelila ses prostě s mou sestrou, ona nás seznámila, zamilovali jsme se do sebe, vzali se. Myslím, že když chceš přesvědčit lidi, co jsi zač, musíš informace podávat co nejjednodušeji. Nevymýšlej si nějaké výstřední svatby a tak podobně.“

„Neboj se. Nemám zase tak bujnou fantazii. Naše svatba se prostě ničím neodlišovala od jiných, skoro bych řekla, že probíhala naprosto nudně. Stejně tak jako náš společný život. Určitě mi uvěří, zejména když se podívají na ty hrozné hadry, které mi Emma nakoupila.“

„Měla bys děkovat štěstěně za novou totožnost,“ připomněl jí Michael. Rosalind se zadívala na Jamieho, kterého ještě neomrzelo pozorování aut, a znovu si povzdechla.
„Já vím. Měla bych.“

„Řeči o svatbě mi připomněly ještě něco jiného, na co jsme nepomysleli…“ Zašátral v kapse a podal Rosalind prsten, který mu ráno jeho sestra vtiskla do ruky. „Emma mi ho dala ráno, než jsem odjížděl. Další věc, kterou jsme nedomysleli. Podle Emmy se teta Maud, tak jak si ji pamatuje, v první řadě zeptá, proč nemáš snubní prsten.“

Rosalind si zděšeně zakryla ústa. „No samozřejmě! Že mě to nenapadlo, když jsem si včera sundávala prsten od Simona.“

„To jsem rád, že sis vzpomněla alespoň na něco a žes ho nechala doma,“ sarkasticky poznamenal Michael. „Takový prsten se k ženě obyčejného archeologa příliš nehodil. Teď si navlékni tohle.“

Podal prsten Rosalind a ta si ho na dlani pečlivě prohlížela. „Kde k němu Emma přišla?“

„Patřil naší matce.“ Michael postřehl, jak se její tváří mihl stín pochybností. „Tak už si ho navlékni.“

„Myslím, že bych si ho neměla brát.“

„A proč ne?“ zachmuřil se.
„Protože vím, co pro vás znamená.“ Jemně se konečky prstů dotkla prstenu, jednoduchého zlatého kroužku, na jedné straně trochu odřeného. „Emma ho u sebe opatrovala od chvíle, kdy vaše matka zemřela.“

Následoval okamžik ticha. „Netušil jsem, žes znala naši matku,“ ozval se po chvilce Michael. „Myslel jsem, že zemřela dřív, než jste se vy dvě setkaly.“

„To ano, ale částečně i proto jsme si byly s Emmou vždycky tak blízké. Ještě než nás poslaly na internátní školu, obě jsme přišly o matku.“

Rosalind objala prsty svůj šálek. „Emma byla schopná o své matce vyprávět hodiny.“ Zvedla oči a tak trochu omluvně se usmála na Michaela. „Tolik jsem si přála mít stejnou maminku jako vy… Musela být skvělá.“

„To byla,“ zadumaně přitakal Michael.
„Moje matka se nikdy nechovala jako ta vaše,“ pokračovala Rosalind. „Nikdy mi nečetla pohádky, neučila mě, jak péct koláče, ani mě nechovala, když jsem spadla a rozbila si koleno. Jediné, na co si pamatuju, je vůně jejího parfému a její smích.“

Michael se zahleděl do svého šálku kávy. Chápal bych před pěti lety Rosalind lépe, kdybych věděl o její matce? ptal se v duchu sám sebe. Nikdy jsme se o podobných věcech nebavili. A ona se zdála tak povrchní, tak cynická, tak zlá. Ale možná, že vina padá i na mě. Proč by mi měla vyprávět o svém dětství, když jsem se na něj ani nezeptal?
„Viděla jsi svou matku od té doby, co odešla?“ zeptal se.
„Několikrát, ale za moc to nestálo. V Hollywoodu se jí nedařilo. Film, ve kterém dostala roli, propadl a další role byly stále menší a bezvýznamnější.“ Rosalind si povzdechla. „Má matka se s neúspěchem nedokázala vyrovnat. Začala pít. Občas se pokoušela o léčbu, ale nikdy ji úspěšně nedokončila.“ V Rosalindině hlase zazněla hořkost. „Když mi bylo dvanáct, zemřela.“

„To je mi líto.“

Rosalind vzhlédla a upřímně se na něj usmála. „Nemusí. Nikdy jsem ji nepoznala natolik dobře, abych ji postrádala. Mnohem hůř se cítila Emma. Každou noc křičela ze spaní.“

Otevřela ruku a podívala se znovu na snubní prsten. „Z toho, co mi Emma vyprávěla, jsem pochopila, že vaše matka byla mimořádná žena. Věřila na lásku, manželství i svou rodinu.“ Rosalind vzala prsten a podávala ho zpátky Michaelovi. „Neměla bych si ten prsten brát, jen aby se stal součástí mé masky. Snižuje to jeho hodnotu.“

Michael jen tiše seděl a otáčel prstenem mezi prsty. Matka zemřela, když mu bylo sedmnáct. Cítil se hrozně, ale ne tak jako jeho malá sestra. Slíbil si tenkrát, že se o ni bude starat. Věřil, že pro ni udělal, co mohl. Teď se mu ale zdálo, že Rosalind pro jeho sestru znamenala víc než jeho pomoc, poskytovaná z povzdálí.
„Emma chce, aby sis ho vzala,“ prohlásil nakonec. Zvedl oči a pohlédl do Rosalindiných nebezpečně zelených panenek. Ještě nikdy v nich neviděl tak teplé světlo, takový cit. „A myslím, že i moje matka by souhlasila,“ dodal pomalu.
„A tobě to nevadí?“ váhavě se zeptala Rosalind.
„Ne,“ zavrtěl hlavou. Nerozuměl náhle sám sobě. Proč je pro něj tak důležité, aby si navlékla ten prsten? Rychle hledal jiné téma, jiný problém, ke kterému by mohl hovor obrátit. „Skutečně by mi ale vadilo, kdyby tě někdo začal podezřívat, že nejsi doopravdy moje žena. Nerad bych před tetou a jejími přáteli vypadal jako blázen.“

Aby včas předešel další argumentům, autoritativně natáhl ruku. „Dej mi ruku,“ nařídil. Rosalind po chvilce váhání vložila svou dlaň do jeho.
Michael se zadíval na její dlouhé štíhlé prsty a představoval si, jak by jí asi navlékal snubní prsten, kdyby před pěti lety souhlasila s jeho nabídkou. Stáli by v kostele a prsten by symbolizoval lásku, víru a závazek. V nic z toho Rosalind nevěřila, připomněl si a prudce jí navlékl prsten na prsteníček.
„Tímto prstenem tě měním na archeologovu ženu,“ zamumlal ve snaze zlehčit situaci.
„Jen na měsíc,“ dodala zastřeným hlasem Rosalind. Přikývl.
„Jen na měsíc.“

Oba se dívali na své spojené ruce. Michael ke svému překvapení viděl, jak se jeho prsty zavírají kolem její dlaně. Už už chtěl ruku odtáhnout a snad by se mu to i podařilo, když v tom se, ke své smůle, podíval do Rosalin-diných očí. Jasně zářily, mihotaly ve světle dopadajícím z okna a vtahovaly Michaela do svých hlubin. Celý svět kolem se zatočil a propadl kamsi do mlžného oparu.
Díval se na ni a vnímal jen horkost jejích prstů, obtočených kolem jeho dlaně. Zeleň jejích očí, dlouhé černé řasy a tlukot svého vlastního srdce. Zapomněl na vše kolem a nemyslel na nic jiného, jen že ji chce znovu políbit.
Stiskl jí ruku, aby ji k sobě přitáhl, když vtom se ozval Jamieho radostný výkřik. Prorazil bariéru kolem nich a v poslední chvíli Michaela vysvobodil.
„Podívejte! Koukejte! Bagr! Na tom náklaďáku!“

Oba prudce ucukli a stáhli ruce. Rosalind zčervenala a okamžitě začala s Jamiem obdivovat veliký bagr, převážený na těžkém nákladním autě. Pohledem o Michaela ani nezavadila. Ten s povděkem její pózu přijal – alespoň se mohl nadechnout a získat ztracenou rovnováhu.
Skoro jsem ze sebe udělal idiota, plísnil sám sebe a téměř se zarputilým soustředěním se věnoval své kávě. Na co jsi myslel, proč ses nechal jejíma očima zhypnotizovat? Ještě si o tobě bude myslet, že jsi pořád stejný blázen jako před pěti lety, protestovala jeho pýcha. Udělila ti tenkrát pořádnou lekci a neměl bys na to zapomínat.
Pozorovala koutkem oka, jak zírá do své kávy. Tvář nepřístupnou a přísnou. Jen těžko uvěřit, že tentýž muž na ni ještě před chvílí upíral žhavý pohled a jeho horké prsty jí propalovaly dlaň. Srdce jí bušilo, jako kdyby mělo vyskočit z hradního koše. Snažila se pomalu a zhluboka dýchat, aby se konečně uklidnila.
Zlatý kroužek na prstě téměř pálil. Kéž by si ho vůbec nemusela brát! To ponížení, když se přistihla s rukou sevřenou v Michaelově, jak přihlouple zírá do jeho očí a zoufale touží po jeho polibku. Co když si bude myslet, že lituju, že jsem ho kdysi tak ponížila? A co kdyby začal jen náznakem tušit, že jsem si představovala, jak by asi vypadala naše svatba? A co kdybych se dokonce naklonila přes stůl a políbila ho?
Při pomyšlení, že by snad mohl uhádnout její myšlenky, po celý zbytek cesty setrvávala v ostentativním tichu. Ale ani to ji nezbavilo pomyšlení na jeho blízkost. Ach bože, kdyby mě tak býval objal, kdyby mi řekl, že mě má stále ještě rád a že neexistuje žádná jiná!
Zavrtěla se. Ale vždyť ona sama se ještě před chvílí považovala za nedobytnou pevnost, která odolá všem citovým zmatkům. Minulost jí přece vždycky dala za pravdu. A nejen v Michaelově případě. Ne, nehrozí nebezpečí, že bych si s ním něco začala, pevně ujišťovala samu sebe. Ale když koutkem oka zahlédla pohyb jeho rukou na volantu nebo pootočení hlavy, srdce se jí rozbušilo a poskočilo až do krku.
Mrazivá atmosféra houstla. Ticho před výbuchem. A právě v tom okamžiku dojeli do Askerby.
Askerby se ukázalo jako tichá yorkshirská vesnička, plná zeleně, stromů, trávníků. Velký dům, který se rýsoval na obzoru, kdysi přeměnili na hotel a kromě něj ve vesnici stál ještě kostel, dvě hospody a malý koloniál s poštou. Michael se v něm zastavil, aby se zeptal na jejich cíl.
Jeho prateta žila ve velkém starém cihlovém domě v západní části vesnice. Tmavé červené cihly, velká okna a zarostlá zahrada mu z dálky dodávaly pitoreskní půvab. Když však přijeli blíž, ukázalo se, že zahrada je zanedbaná a omítka opadaná.
Rosalind nakukovala přes Michaela a váhavě si prohlížela dům. Michael zastavil před vchodovými dveřmi. „Trochu ponuré, ne? Možná bychom mohli říct, že se ubytujeme v hotelu. V tom, kolem kterého jsme projížděli,“ navrhla. „To by přece mohla překousnout, ne?“

„Nic nebude překousávat,“ ostře vyštěkl Michael, i on viditelně podrážděný atmosférou, která panovala v autě. „To my jsme přijeli kvůli ní. Potřebuje mou pomoc. I tvoji.“

„Moji?“

„Ano, tvoji.“ Otevřel dveře a vystoupil z auta. „Podle stavu zahrady si myslím, že teta Maud ocení, když se kromě ní postaráme i o dům. Takže koukej dát dolů ten svůj nafoukaný nos a smiř se s tím, že pro změnu budeš ty pečovat o někoho jiného! Nečekej nějaké sluhy nebo poskoky, kteří by ti snášeli modré z nebe. Jestli chceš, aby moje teta nebo kdokoli jiný uvěřili, že jsi skutečně moje žena, měla by sis pořádně namasírovat ty své běloskvou-cí ručky.“

Rosalind s prásknutím zabouchla dveře. „Ale já neumím ani vařit, ani uklízet, ani okopávat záhonky,“ křičela na něho přes střechu auta.
„Nejvyšší čas, aby ses to naučila,“ nelítostně pokračoval Michael. „Však ono tě to nezabije. Netušil jsem, že budeš dělat takový humbuk kvůli troše práce, kterou bys mohla staré paní oplatit její pohostinnost. A jestli nejsi připravena pracovat, a dobrovolně, bylo by lepší mi to oznámit hned teď, ještě předtím, než ze sebe udělám pi-tomce a představím tě tetě jako svou ženu.
Záleží jen na tobě, Rosalind,“ pokračoval a zabouchl své dveře. „Pokud chceš vystupovat jako moje žena, budeš spát tady. Rozhodni se hned teď.“

Podíval se na ni. V jejích očích doutnal vztek.
„Tak co? Mám tě odvézt do hotelu?“

Na chvilku zaváhala. Neočekávala, že by celý čas v Yorkshiru strávila jako pokojská a kuchařka, a to ještě bez nároku na mzdu. A hotel by byl určitě pohodlnější než tenhle chátrající dům. A navíc teď zapochybovala, jestli vlastně vydrží měsíc žít s Michaelem pod jednou střechou.
Zbýval jediný problém. Co si bez něho počne?
Pomyšlení, že by se musela vrátit zpátky do strachu a nejistoty Londýna, ji děsilo. Vždyť sama Michaela prosila, škemrala, aby ji vzal s sebou. Jen kolik ponížení ji to stálo! Když už dojeli až sem, byla by hloupost celou tu pracně vystavěnou pohádku o archeologově ženě bourat.
„Ne,“ zavrtěla rozmrzele hlavou. „Chtěla bych zůstat s tebou.“

ČTVRTÁ KAPITOLA
„Jestli tu chceš zůstat, budeš pomáhat s čímkoli, co bude potřeba.“ Michael se rozhodl, že jí nedá nic zadarmo. „I kdybys měla celý měsíc drhnout podlahy. Rozumíš?“

„Naprosto,“ procedila mezi sevřenými zuby Rosálind.
Otevřela zadní dveře a vysvobodila Jamieho z autose-dačky. „Když už jsi v ráži, máš ještě nějaké další podmínky?“ zeptala se nebezpečně sladkým hlasem a pomalu s Jamiem přešla na jeho stranu auta.
Chladně si ji změřil. Tvář jí zbrunátněla vztekem, zelené oči jen jiskřily a ústa se stáhla do rozzlobené čárky.
„Něco by se určitě našlo…“

„A o co půjde tentokrát? Sekání dřeva? Rytí záhonů? Nebo ti bude stačit, když si odřu ruce do krve při úklidu téhle barabizny?“

„Postačilo by trochu hereckého nadání,“ zašklebil se Michael. „Nechci, abys zavdala tetě Maud nebo komukoli jinému důvod, aby si mysleli, že ve skutečnosti nejsi moje žena. To znamená chovat se jako normální milující se pár, ne jako teď, kdy se tváříš, že mě nemůžeš vystát. Co si teta pomyslí, až vrazíš do domu, rudá vzteky jako krocan?“

„Možná mě bude považovat za něžnou a milující ženušku, která se právě pohádala se svým neuvěřitelně protivným manželem,“ odsekla Rosalind.
Pokusila se protáhnout kolem Michaela, ale zachytil ji, přitáhl k sobě a zblízka se jí zadíval do tváře. „Myslím to vážně, Rosalind!“ téměř zasyčel. Jen s námahou ovládal svůj hněv. „Od té doby, co se známe, jsem pochopil, že láskou jsi skutečně obdařena nebyla, ale musíš mi slíbit, že se ji alespoň pokusíš předstírat.“

Rosalind se mu jen s námahou vysmekla. „Doufám, že ti celý měsíc nemusím viset kolem krku.“

„To ne.“ Michael se zhluboka nadechl. „Jen bych si přál, abychom se chovali jako normální manželé. Aby si každý myslel, že jsme se vzali, protože se máme rádi. Copak je to tak těžké?“

„To záleží i na tobě,“ vzdorně pohodila hlavou Rosalind.
„Dokud se tahle lež neprovalí, udělám, co bude v mých silách,“ prohlásil Michael.

Rosalind si ho rozzlobeně změřila.
„Tak co?“ pokračoval neúprosně. „Jsme domluveni?“

„Ale jistě“ zasyčela Rosalind. „Jestli chceš, budu se chovat jako dokonalá milující ženuška.“

„Doufám jen, že víš, co to vlastně obnáší,“ ušklíbl se sarkasticky.
„Když jsi tak chytrý, mohl bys mě trochu poučit?“ odsekla vztekle.
„Asi bych měl,“ řekl Michael, a než Rosalind uhodla, co má v úmyslu, chytil ji kolem pasu a přitáhl si ji k sobě.
Najednou ji svíraly jeho pevné, svalnaté ruce. Okamžitě se ho snažila odstrčit. „Co… co to děláš?“ zakoktala. Ale jejím tělem už proběhl záchvěv vzrušení, krev jí začala pulsovat ve spáncích…

„Beru v potaz tvůj požadavek na zaškolení. Ukážu ti, jak se k sobě mají zamilovaní.“ Jednou rukou si ji nedbale přitáhl, druhou ji pohladil po vlasech. „Když se hádají dva lidé, kteří se milují,“ vysvětloval, „na usmířenou se políbí. A právě to bychom teď měli udělat.“

„Já… já si to budu pamatovat,“ znovu zakoktala Rosalind. Ale to už jí zvedl svou velkou rukou bradu. Ještě naposled se snažila vyprostit, ale Michael si ji ještě více přitáhl.
„Myslím, že bychom se měli raději usmířit,“ prohlásil. Chvilku jen stál a prohlížel si ji. Pak se jeho ústa spojila s jejími a Rosalind se téměř podlomila kolena.
Její mysl jako kdyby se řítila zpátky, vracela ji do doby před pěti lety. Jeho ústa byla stejná, jak si je pamatovala – pevná, horká, elektrizující. Zcela podvědomě jeho polibek opětovala.
Jako kdyby někdo vymazal pět uplynulých let. Poddala se jeho náruči, objala ho kolem krku a nevnímala nic kromě intenzivní rozkoše, která jí proudila žilami.
A pak náhle přišel konec. Michael zvedl hlavu a příkře ji od sebe odstrčil. Její ruce nahmataly prázdno.
Zhluboka se nadechl a sípavě poznamenal: „Teď už snad tušíš, co jsem měl na mysli, ne?“

Rosalind na něho zírala nevěřícíma očima. Zatřásla hlavou, jako kdyby se chtěla probrat ze špatného snu, ale marně. Kolena se jí podlamovala, v hlavě hučelo a srdce bušilo jako o závod. Otevřela ústa, ale nebyla schopna ze sebe vydat hlásku. Co by teď vlastně měla říct?
Ještě… ještě mě líbej.
Ta slova jí vytanula v mysli s takovou intenzitou, že se na okamžik vyděsila, že je snad vyslovila nahlas. S námahou polkla a pak ze sebe vyrazila: „Tohle… tohle nebylo potřeba.“

„Tak ti nevím.“ Michael se potutelně usmíval. „Asi bys uvítala ještě další pokračování praktického cvičení. Ale zdá se, že i tahle lekce zabrala. Popravdě řečeno, teď opravdu vypadáš jako milující manželka. A docela přesvědčivá.“

Rosalind polilo horko. Takové ponížení! Jak si asi její reakci vysvětlil? Místo abych se mu vysmála nebo ho chladně odstrčila, jen se něj pověsím a nechám se jeho polibkem unést, plísnila se v duchu. Až do teď jsem se snažila co nejvíc dávat najevo svůj nezájem. A pak stačí jeden polibek, a jednám přesně obráceně.
Pokoušela se najít slova, kterými by Michaela usadila, ale nic vhodného ji nenapadlo. Vždyť ještě před chvílí se s ním líbala…

Očima nervózně sklouzla od Michaelova šedého pohledu a střetla se s hnědýma, nesouhlasem blýskajícíma očima. Jamie se při čekání u vchodu začal nudit a vrátil se k nim. Teď na ně beze slova zíral.
„Co to děláte?“ vyzvídal.
Rosalind si olízla rty.
„Zeptej se raději Michaela,“ pokývla směrem k němu. Jamie se poslušně otočil. „Co jste to dělali, Michaele?“

„Líbal jsem Rosalind,“ odpověděl Michael bez rozpaků. „A proč?“

„Jen jsme si to trénovali?“

„A proč?“

„A proč nezazvoníš, Jamie?“ přerušila jejich konverzaci Rosalind, ještě než se stihl zeptat na další proč. Už nemohla snášet další Jamieho vyptávání.
Chlapec nadšeně přikývl a vyřítil se ke dveřím. Vytáhl se na špičky a zmáčkl starý mosazný zvonek. Po chvilce se dveře otevřely a v nich stála stará vzpřímená paní se stříbrnými vlasy, ostrými aristokratickými rysy a strohými způsoby.
„Paní Brooková? Teta Maud? Já jsem Michael.“ Objal Rosalind majetnicky kolem pasu a pokývl: „Tohle je moje žena, Rosalind… a Jamie.“

Jeho ruka ji svírala jako obruč. Rosalind se podařilo vyloudit chabý úsměv: „Dobrý den.“

Teta Maud si je pečlivě prohlížela. Před nimi rozhodně nestála popletená stará dáma, kterou Michael toužil ochraňovat. Naopak. Právě teď svým živým pronikavým pohledem propichovala Rosalind skrz naskrz. Jako kdyby pronikala až do těch nejtajnějších koutků její duše. Co když ji odhalila jako špatnou herečku, jako podvodnici? Stará paní ale nakonec o krok ustoupila a otevřela dveře dokořán.
„Pojdte dál. Ráda vás vidím.“ Uvedla je do tmavého zašlého obývacího pokoje. Ve vzduchu visela zatuchlina, ale Rosalind byla vděčná za jakékoli křeslo, v němž by už konečně mohla složit své roztřesené nohy a uklidnit se.
Michael si sedl vedle ní a k její rozmrzelosti okamžitě začal vesele vyprávět o cestě po dálnici a po yorkshir-ských silnicích. Jak se může tvářit tak bezstarostně, tak klidně? Kdyby se cítil tak jako já, kdyby mu tam u brány srdce bušilo jako mně, tak by tu přece nemohl takhle sedět a vykládat o dopravě, počasí, o tom, jak zajímavé mu připadá Askerby.
Proč jen na mě jeho přítomnost působí tak zničujícím způsobem? Vždyť na něm není nic zvláštního. Jen tak si tu sedí na pohovce, na sobě obyčejný svetr a krémově hnědé sportovní kalhoty, říkala si podrážděně. Nemám přece důvod se kvůli němu tak vzrušovat!
Po úvodním tlachání o cestě, počasí a Yorkshiru jim teta připravila šálek odporně slabé kávy, servírované ovšem v nádherném porcelánu.
„Nevěděla jsem, že ses oženil,“ obrátila se tak trochu vyčítavě k Michaelovi. „Asi jsem to měla očekávat. Vždyť už ti musí být kolem třiceti, ne?“

„Třicet jedna,“ přikývl Michael, aniž by se nechal jakkoli vyvést z míry tetiným odměřeným tónem. „A jak dlouho jste svoji?“

„Pět let,“ odpověděl. Ani se na Rosalind nepodíval. „Hmm.“ Tetin pátravý pohled se přesunul na ni. Ro-lind se už podařilo sebrat alespoň část sil, takže se stře-i s čipernou tetou už tolik nebála. „To jste tedy musela  být hodně mladá, když jste se brali,“ poznamenala nesouhlasně.
„Bylo mi dvacet jedna,“ odpověděla a dokonce se zmohla i na chabý úsměv. Už je to dobré, pomyslela si, když v tom se její pracně nabytý klid zhroutil pod Michaelovou rukou, kterou ji objal kolem ramen.
„Dost stará na to, aby věděla, co chce, že, miláčku,“ usmál se na ni.
Teď se na ni dívali oba dva. Musím něco říct. Cokoli. „Snad ano,“ zachraptěla. Víc ze staženého hrdla ne-vymáčkla.
Maud překvapeně nadzvedla obočí: „Jste v pořádku?“

„Ale jistě.“ Rosalind si odkašlala. „Jistě. Jsem jen trochu unavená, nic víc.“

„Podnikli jste dlouhou cestu,“ připustila teta Maud. „Jsem opravdu ráda, že jste přijeli až z takové dálky jen proto, abyste mě viděli. A zejména když jsem ještě tak dlouho nebyla ve styku se zbytkem vaší rodiny.“ Otočila se k Michaelovi se stopou smutku v hlase. „Když jsem tě naposled viděla, nemohlo ti být víc jak deset.“

„Devět,“ opravil ji. „Strýc John mě učil hrát šachy.“

„Pamatuju se.“ Tetina tvář na okamžik změkla. „Kluk samá ruka samá noha. Panebože, jak je to dávno! Kdyby nebylo té hloupé hádky s tvou babičkou, viděla bych tě růst, dospívat. Možná bych se zúčastnila i tvé svatby.“ Povzdechla si.
„V dopise jsi psala, že bys potřebovala vyřešit strýcovy záležitosti.“ Michael záměrně přešel k jinému tématu, jen aby se teta nevracela zpátky k jejich svatbě, o kterou koneckonců nepřišla.
„Jedna z místností je plná papírů, na které jsem nesáhla, co zemřel. Chtěla bych se už konečně přestěhovat do něčeho menšího a pohodlnějšího. Ale popravdě řečeno – nevím, kde začít. Netuším ani, kolik peněz mi vlastně zanechal. Všechny ty papíry jsou tak složité…“ wki –

„S tím ti můžeme snadno pomoct,“ ujistil ji Michael. „Já projdu papíry a Rosalind ti pomůže vyklidit dům.“ Usmál se na tetu. K Rosalindině překvapení v jeho hlase ani nezazněl ironický podtón. „Když jsme byli za hranicemi, Rosalind mívala služebnictvo,“ vysvětloval, „takže trocha uklízení a vaření pro ni bude určitě příjemnou změnou.“

Naprosto přirozeně se k ní naklonil a pohladil ji po vlasech. „Docela se na to těší, vid, miláčku.“

Rosalind se na něj nuceně usmála a procedila mezi stisknutými zuby: „Už se nemůžu dočkat.“

„Nebojte se, vím, jaké to je.“ Maud zřejmě přehlédla její sarkasmus. „Můj manžel působil v koloniální správě, takže jsem většinu manželství strávila v cizině. Když jsme se vrátili domů, neuměla jsem málem uvařit ani čaj.“

„Opravdu?“ divila se naoko Rosalind, jejíž kuchařské schopnosti dosahovaly podobné úrovně.
„Vidíš, spřízněná duše,“ poznamenal zlomyslně Michael.
„Ale ne, určitě toho svedete víc než já,“ zavrtěla hlavou teta Maud. „Dnešní dívky se umí postarat o domácnost.“

Michael se zadíval na Rosalindiny dlouhé, pečlivě upravené nehty. „Jak které.“

„A tohle je váš pokoj.“ Teta Maud otevřela dveře do ložnice, přeplněné nábytkem. Nemluvě o malé staro-módní posteli.
Rosalind se zděšeně rozhlížela. Neustále podvědomě odkládala myšlenku na perspektivu noci strávené v jedné posteli s Michaelem. Teď už nebylo vyhnutí. Postel, na kterou teď zírala, se pro ně dva, kteří se měli rádi jako kočka s myší, zdála až příliš úzká.
Vždyť se ho při každém nádechu dotknu, pomyslela si v panice. Z toho pomyšlení jí přeběhl mráz po zádech. Proč sem teta Maud nedala dvě samostatné postele, tak jak to bývá zvykem v modernějších domácnostech?
„Ehh… krásný pokoj,“ prohlásila se sklopenýma očima.
„Ani se nepamatuju, kdy v něm někdo naposled spal,“ rozhlížela se teta kolem. „Doufám, že vám bude vyhovovat.“

„Samozřejmě,“ okamžitě odvětil Michael.
Jemu určitě, pomyslela si Rosalind.
Po několika dalších větách, plných komplimentů, se dohodli, že Maud vezme Jamieho dolů a připraví čaj a že Michael dojde do auta pro zavazadla. Na Rosalind zbylo povlékání postelí. Váhavě si prohlížela hromadu prostěradel, polštářů a dek. Její zkušenost s povlékáním se omezovala na občasné natřesení polštáře. Vždyť to přece nemůže být nic tak těžkého…

Když se Michael vrátil do pokoje s kufry, našel Rosalind, jak pomalu a opatrně rozbaluje prostěradlo, položené na jedné z postelí.
„Neříkej mi, že jsi nikdy nestlala postel!“ vydechl.
Jeho náhlé zjevení ji uvedlo do rozpaků a rozbušilo jí srdce. „Samozřejmě že jsem stlala,“ prohlásila, ne však příliš přesvědčivě. Nadzvedla prostěradlo a svraštila nesouhlasně nos. „Smrdí, jak kdyby posledních padesát let leželo v nějaké zatuchlé bedně.“

„To se poddá,“ netrpělivě jí vskočil do řeči Michael. Položil kufr a vzal jí z rukou prostěradlo. „Takhle bychom se ke spaní nikdy neuložili.“ Jedním rychlým pohybem rozložil prostěradlo, rozprostřel ho přes postel a pevně ho zastrkoval kolem matrace. „Ty udělej svou stranu,“ přikázal.
„Rozkaz, pane!“ zamumlala Rosalind. Ještě chvilku pozorovala rychlé pohyby jeho rukou, pak se sama sehnula k posteli a snažila se ho co nejlépe napodobit.
Michael se natáhl, aby prostěradlo uprostřed postele uhladil. Rosalind se zarazila. Jeho opálená ruka ostře kontrastovala s bílou barvou prádla. Ruka, která dokázala opravit motor auta či ze střípků složit tisíc let starý džbán. Horká pevná ruka, která kdysi přejížděla po jejím těle stejným pohybem, jakým uhlazovala prostěradlo.
Rosalind se sevřel žaludek. Musela se zhluboka nadechnout a ještě více sklonit hlavu, jako kdyby se soustředila jen a pouze na urovnání záhybů.
„Jestli máš obavy, že se mnou budeš muset spát v jedné posteli, tak se bojíš bezdůvodně,“ ozval se náhle Michael, aniž k ní zvedl hlavu. Rosalind, překvapená jeho schopností číst myšlenky, se vztyčila, zamračila se a prudce vyhrkla: „Rozhodně se nebojím!“

Michael rychle a zručně dokončil natahování prostěradla a narovnal se. „Neboj se. Jsem schopen spát s tebou v jedné posteli, aniž bych se na tebe vrhnul,“ pokračoval, jako kdyby přeslechl její bouřlivé odmítnutí. „Dokážu se ovládat,“ dodal ironicky.
„Když jsi mě líbal u vchodu, ani se mi nezdálo,“ opáčila provokativně Rosalind.
Michael teď hodil na postel hromadu polštářů.
„Já jsem se ovládal natolik, že jsem byl schopen skončit,“ připomněl jí. „Kdyby to zůstalo jen na tobě, tak bys-me tam stáli ještě teď! Nebo snad chceš popřít, žes mě líbala?“

Rosalind cítila, jak červená. „Myslela jsem, že ti jde o věrohodné představení.“

„Aha. Já zapomněl, jak rychle se učíš,“ poznamenal x>e.
„Jen doufám, že nemáš za lubem nějakou další po-obnou demonstraci naší lásky!“ zaútočila na něho. „To záleží na tom, jak přesvědčivě dokážeš hrát milující manželku, Rosalind!“

„Aha. A abych dosáhla co největší přesvědčivosti, měla bych být připravena jít s tebou i do postele, co?“ odsekla Rosalind. „Pamatuj si – tohle absolutně nepřichází do úvahy! Ani jeden z nás přece nemá důvod, aby téhle absurdní situace zneužil.“

„Ale! A proč myslíš, že ne?“ zeptal se s ironií v hlase.
„Vždyť je to přece jasné!“ podivila se Rosalind. „Říkal jsi, že miluješ Kathy. A já jsem se Simonem šťastná.“

Konečně jsem mu ukázala, že co se týče výhledu na společně strávenou noc, cítím se pevná v kolenou. Dokonce ještě pevnější než on.
„A kromě toho,“ pokračovala, „určitě by to nebylo stejné jako kdysi.“

Na Michaela však její hraná nenucenost nezapůsobi-la. „Hm, tak ty si myslíš, že podruhé do stejné řeky nevstoupíme.“ Povlékal už druhý polštář. „Tentokrát se milovat nebudeme, na to vem jed.“ Podíval se do Rosalindiny zrudlé tváře. „Pokud mě o to ovšem nepožádáš.“

„To tedy ne, pěkně děkuju.“ Rosalind se roztřásla, ale snažila se to vší silou zakrýt. Vzdorně odhodila neposlušný pramen vlasů, který jí spadl do čela. „Uteklo tolik času. Nemám zájem zopakovat si své minulé nepříjemné zkušenosti. A doufám, že ani ty ne.“

„No, některé z nich by možná stály za uvažování…“ Michael předstíral, že přemýšlí. Rosalind zalil nepříjemný pocit, že poznal, že svůj klid jen předstírá.
„Myslel jsem, že si ještě pamatuješ, jak se ti to tenkrát líbilo.“

Rosalind se na druhé straně postele podařilo lhostejně pokrčit rameny a ležérně položila povlečený polštář na hromadu dalších. „Líbilo,“ ozvala se. „Byli jsme ale mladí a nezkušení. Od té doby se mé chutě změnily.“

Michael se zašklebil: „A nechceš mi prozradit jak?“

„Do toho ti nic není,“ odsekla a chytila druhý konec deky, kterou jí hodil. „Ale do svých představ rozhodně nezahrnuju povýšené archeology!“

Michaela snad o svém chladu a klidu před společnou nocí přesvědčila. Ale u sebe sama se jí to nedařilo. Celý večer se snažila ani na chvilku nepomyslet na své vyhlídky. V okamžiku, kdy už nemohla déle otálet a musela v přízemí dát tetě dobrou noc, začal její žaludek vyvádět divy.
To nejsou nervy, přesvědčovala se. Třesu se zimou –vždyť v celém domě téměř mrzne. Michael jí přidržel dveře do ložnice. Zvedla pyšně hlavu a vkráčela kolem něho do pokoje. Pokud je jen trochu pozorný a všimne si jejího rozrušení, jak to asi celé dopadne…

Pohled na postel ji konsternoval. Naprázdno polkla a rychle se zadívala jinam. Klapnutí dveří však vyvolalo jen další bouři – srdce jí začalo divoce bušit a nohy se roztřásly.
Zatím si toho nevšiml. „Panebože, tady je zima!“ vydechl. Posadil se na postel a začal si stahovat svetr. „Teta Maud musí být ze železa,“ dodal hlasem zastřeným vlnou svetru. „Ona ten chlad snad ani necítí.“

Přetáhl si svetr přes hlavu a Rosalind se náhle přistihla, jak na něho zírá s otevřenými ústy při pomyšlení, že ještě odpoledne se její ruce přes stejný svetr opíraly o jeho pevné tělo.
Prudce se odvrátila a otevřela víko kufru. Co ji to posedlo? Proč zrovna teď začala znovu myslet na jeho polibek?
„Říkala mi, že nevěří ústřednímu topení,“ slyšela svůj hlas. Potěšil ji jeho překvapivě klidný tón. Začala se přehrabovat v kufru.
„Zřejmě nedůvěřuje žádné technice,“ poznamenal Michael.
„To máš pravdu. Žádné topení, žádná televize, natož myčka nádobí… A viděl jsi ten telefon dole v hale?“ Cítila se už o něco lépe. S Michaelem za zády a stížnostmi na spartánsky zařízenou domácnost tety Maud pomalu nabývala dojmu, že ponižující nervozita pomalu ustupuje. „Živoucí muzeum!“

„Buď ráda, že sem vůbec zavedli elektrický proud,“ ironicky poznamenal Michael.
Znovu se roztřásla zimou. „Nedokážu si představit, jak to tady musí vypadat v zimě. Vždyť už skoro začalo jaro.“

„Možná v Londýně, ale tady v Yorkshiru ještě ne. Teta říkala, že ještě před několika dny padal sníh.“

„Skvělé!“ Rosalind konečně našla svou noční košili a vytáhla ji z kufru. Svou nejoblíbenější, dlouhou elegantní krémovou saténovou košilku s tenoučkými ramínky. Teď ji ztrápeně převracela v rukou. Krásný kus prádla, svůdný a vzrušující, v tomto okamžiku však poslední kus oblečení, který by si chtěla dnes v noci obléci.
Včera večer při balení vůbec nepřemýšlela. Do kufru naházela celou tu úžasnou garderobu, kterou jí nakoupila Emma, přidala náruč prádla a doufala, že to postačí. Teď si přála, aby se alespoň trochu zamyslela. Tady bych potřebovala spíš teplou flanelovou košili, a ne svůdné prádlo, povzdechla si.
Příliš pozdě na lítost. A co když mi to naopak pozvedne sebevědomí? Třeba bych ho mohla ohromit, říkala si v duchu.
Když se otočila, právě si stahoval košili. Veškeré sebevědomí ji v ten okamžik opustilo. Jediný pohled na do bronzová opálenou širokou hruď s tmavým porostem a hladké břicho a cítila se znovu jako školačka.
Okamžitě odvrátila oči, odložila košili na kufr a zamířila ke dveřím. „Eee… Ještě půjdu zkontrolovat Jamie-ho,“ zamumlala.
Jamie spal, i když v místnosti bylo opravdu chladno.
Zaslechla, jak Michael vchází do koupelny. Vběhla k nim do pokoje, sebrala jednu z péřových dek a chlapce do ní zabalila. Zvedla se a chvíli svého malého bratra pozorovala. Připomněla si, jaký strach by ji čekal v Londýně. Tady sice bude trpět nepohodlím, ale alespoň on se tady může cítit v bezpečí. A žádná nepříjemnost tuhle skutečnost nemůže vyvážit.
Dokonce ani společná noc s Michaelem na jedné posteli.
PÁTÁ KAPITOLA
Když se vrátila do pokoje, z koupelny se stále ještě ozývalo zurčení tekoucí vody. Využila příležitosti a bleskurychle se převlékla do noční košile. Ta ji však před chladem v pokoji příliš nechránila a tak začala poskakovat, jen aby se trochu zahřála. V duchu si vyčítala, že chvilku nepočkala. I když by to znamenalo převlékat se před Michaelem.
Konečně vyšel z koupelny a otíral si obličej ručníkem. K její radosti nevstoupil nahý, ale v tílku a boxerských trenýrkách. Protáhla se kolem něho do koupelny a zabouchla za sebou dveře.
Všudypřítomný chlad na ni působil blahodárně – když se domyla, třásla se zimou tak, že se jejím jediným pomyšlením stala trocha tepla. Na Michaela téměř zapomněla. Nemohla se dočkat okamžiku, až vklouzne do postele a zahřeje se. Vběhla do pokoje, zhasla světlo, téměř tryskem přeběhla k posteli, vskočila do ní a zachumlala se do pokrývek.
„Říkalas, že tě myšlenka na společně strávenou noc vůbec nevzrušuje. Ale netušil jsem, že to budeš brát takovým tempem,“ poznamenal sarkasticky.
„Skočila bych i do horoucích pekel, jen kdyby tam bylo tepleji než v koupelně tvé tety,“ zacvakala zuby Rosa-lind. Zhasla lampičku a přitáhla si pokrývku tak, že jí vyčnívalo jen temeno hlavy. „Jsem zmrzlá jako rampouch.“

„Nejsi sama, a tak mi nemusíš brát celou deku,“ přitáhl si svou část Michael. „A kam se poděla péřová deka?“

„Dala jsem ji Jamiemu. Má v pokoji zimu.“

„Možná by ti nebyla taková zima, kdyby sis na sebe vzala něco rozumnějšího, třeba pyžamo,“ poznamenal Michael.
„Nesnáším pyžama,“ odsekla Rosalind. Otočila se na svou stranu a schoulila se do klubíčka ve snaze zahřát se a odtáhnout se co nejvíc od Michaela.
Ani jedno se jí příliš nedařilo. Při každém pohybu narážela na jeho končetiny. Po jednom z bezděčných dotyků ledovýma nohama vyjekl.
„Máš nohy jako kus ledu!“

„Vidíš, ani o tom nevím – vůbec je totiž necítím,“ odsekla. Chtěla se odtáhnout co nejdále, když v tom zase strčila do teplého pevného lýtka, ze které se do jejího přelila horká vlna. Znovu se otřásla. Tentokrát nejen chladem.
„Proč si nenavlékneš ponožky?“ podrážděně se ozval Michael. „Trochu by ti zahřály nohy a mě by zachránily od tvých ledových kopanců.“

„Je mi až moc velká zima na to, abych vstala a šla je hledat,“ namítla.
Michael povzdechl, natáhl se a rozsvítil lampičku. I přes její protesty odhrnul deku a vyrazil ke svému kufru. Po chvilce šátrání uspokojeně zamručel a vytáhl pár tlustých ponožek.
„Tady máš. Natáhni si je.“

Hodil jí ponožky na deku.
„Budu vypadat směšně,“ zareptala Rosalind, ale posadila se, aby si je mohla natáhnout.
„Asi tak stejně, jako když máš na sobě saténovou ko-šilku v téhle ledárně,“ odbyl ji Michael a zamířil zpátky ke své straně postele. „Kromě toho, nikdo tě neuvidí, jen já. A tobě stejně nezáleží na tom, co si myslím. Nebo snad ano?“

„Ne.“

Tak proč ti to vadí?“

„Já nevím…“ Rosalind zkoušela v tlustých vlněných ponožkách pohybovat prsty u nohou. „Možná ze sebe nerada dělám hlupáka. Otázka image.“

Michael si odfrkl. „Ta tvoje image tě tedy rozhodně nezahřeje. Tak proč ztrácíš čas takovými zbytečnostmi? Nikomu na ní nezáleží. Jen tobě.“

„Simonovi ano,“ vyhrkla, aniž by si rozmyslela, co říká. Aby ne – vždyť on se s její image žení.
„Dobře. Ale Simon tu není. A ano, určitě by ti taky poručil, aby sis ty ponožky natáhla a byla už konečně zticha!“

„Nedokážu si představit, že by se Simon vyskytoval na podobném místě,“ protestovala Rosalind a znovu si přitáhla pokrývku. „Má rád pohodlí, luxus, dokonalost.“

Michael se natáhl k lampičce a pokoj se opět ponořil do tmy. „Kdyby mě teď viděl, zhrozil by se.“

„Kvůli tomu, že sis k saténové noční košili navlékla tlusté ponožky, anebo kvůli tomu, že ležíš v posteli s cizím chlapem?“ zeptal se kousavě Michael.
„Myslím, že by se mu nezamlouvalo ani jedno,“ pronesla tak důstojně, jak jen se jí to přes cvakající zuby podařilo.
Postel ostře zavrzala. Michael se snažil pohodlněji se uložit. Rosalind se přitiskla až k nejvzdálenějšímu okraji matrace, jen aby se ho nemusela dotknout.
„A co by ten tvůj Simon v takovéhle situaci udělal?“

Rosalind si zkusila představit Simona, jak na měsíc odjíždí vyřizovat záležitosti své staré tety, kterou už léta neviděl. Nedostala se ale dále než k obrazu, ve kterém předává svazek dokumentů své sekretářce a nařizuje jí, aby je vyřídila. „Nejspíš by jen nakoukl do domu a vyhnal by všechny do nejbližšího pětihvězdičkového hotelu,“ odpověděla pomalu. Takovéto gesto by odpovídalo Šimonově stylu.
„Ten by si to určitě mohl dovolit,“ trochu ironicky poznamenal Michael. „Já ne. Kromě toho pochybuju, že by se teta Maud nechala vyhnat do nějakého hotelu. Měla by sis přestat stěžovat a místo toho se snažit usnout.“

To se lehko řekne, ale jak usnout, když se člověk nepřestává třást zimou? Ponožky pomohly, nohy se jí alespoň trochu zahřály, ale zbytek těla zůstával ledový jako rampouch. Stočila se ještě více do klubíčka a pokusila si ještě více přitáhnout deku pod bradu. Jenže na jejím druhém konci ležel Michael, který si pevně přidržoval svůj cíp.
„Měl bys mi nechat větší kus,“ zaprotestovala.
„Vždyť jsi si ji přivlastnila skoro celou,“ opáčil Michael. „Nechalas mi na přikrytí tak malou část, že by se pod ní neschoval ani trpaslík. A jak se pak mám zahřát já?“

Rosalind se znovu zachvěla. „Ta deka je malá.“

„Kdyby ses necpala až do toho nejzazšího rohu postele, tak by nám stačila,“ vytkl jí. „Uprostřed je spousta volného místa. Lehni si blíž.“

„Mně je fajn tady, díky,‘.‘ odporovala Rosalind. Její snahu o důrazné odmítnutí však překazil další záchvěv zimnice. Michael si znovu povzdechl.
„Pojd sem!“ Bez rozpaků se přetočil a přitáhl si ji k sobě. Rosalind se najednou tiskla k jeho pevnému svalnatému tělu. Šokovaná jeho bleskurychlou akcí se ne-vzmohla ani na slovo, jen naprázdno polykala jako ryba na suchu. „Řekla jsem, že mi je fajn tam, kde ležím.“

„Tobě možná, ale mně ne!“ prohlásil Michael a přitáhl si ji ještě více k sobě. Ležela teď s hlavou přitisknutou k jeho rameni a jednou rukou opřenou o jeho prsa. „Když nám nestačí deka, tak zkusíme tělesné teplo.“

Rosalind jen strnule ležela a popadala dech v těsném objetí jeho náručí. Jeho levá ruka jí svírala nadloktí, druhá spočívala na její kyčli.
„Já… já nevím, jestli to je zrovna nejlepší nápad,“ protestovala zastřeným hlasem, který se tlumil o jeho tílko.
„Ani já ne,“ přiznal Michael, „ale rád bych se vyspal, a to by v téhle posteli a s tebou, když se neustále třeseš jako ratlík, dost dobře nešlo. Berme to jako první pomoc. Jestli se ti alespoň trochu uleví – i mně je zima.“

„A nemusíme přece oba trpět zimou,“ připustila zdráhavě.
„Přesně tak,“ souhlasil. „Neboj se, nemám za lubem žádnou lest, kterou bych tě znovu chtěl dostat. Absolvovali jsme náročný den, jsme oba unavení, je nám zima. Tak se prostě snaž uvolnit a spi.“

Uvolnit se? Jak bych se mohla uvolnit, když tak blízko cítím tlukot jeho srdce? ptala se v duchu. Když si s každým jeho nadechnutím uvědomuju pevnost a pružnost jeho těla? Stačilo by strčit ruku pod tílko a ucítila bych horkou kůži na jeho prsou, dotkla bych se jeho rovného břicha, prsty by přeběhla po jeho bocích.
Leží vedle mě. Tak neuvěřitelně blízko, tak mučivě blízko. Co by asi udělal, kdybych se k němu naklonila a políbila ho na krk? Usmál by se? Zašeptal by moje jméno? Stáhl by mi košilku, aby mohl znovu prozkoumat mé tělo svými dlouhými prsty? Ten obraz téměř ožíval před jejíma očima…

Michael si musel jejího napětí povšimnout.
„Panebože, Rosalind!“ ozval se podrážděně. „Jako kdybych držel kus dřeva! Nemohla by ses uložit trochu líp?“

„Je mi zima,“ zaprotestovala Rosalind.
Povzdechl si, ale uvolnil své sevření a začal jí třít nahé paže. Rosalind až příliš ostře vnímala jeho teplé dlaně s dlouhými prsty a po zádech jí znovu přeběhl mráz.
Rozhostilo se ticho. Pomalu přivykala jeho dotekům a náhle se jí zdálo, že přece není tak nepřirozené, že tu zase po pěti letech spolu leží ve vzájemném objetí a jediné, co ruší klid noci, je jejich dech a tlukot jejich srdcí. Pomalu, postupně uvolňovala své napnuté svaly.
„Už je ti tepleji?“ zeptal se tiše Michael z temnoty.
„Hmmm. A tobě?“

„Už ano.“

Možná se mu leží nepohodlně, pomyslela si Rosa-lind, když zachytila podivný tón v jeho hlase. Nebrní ho ruka? Asi bych se opravdu měla přesunout na svou stranu postele.
I když – už jsem se trochu zahřála, a když se odsunu, tak budu zase mrznout. A i když se ho nebudu přímo dotýkat, stejně bude ležet nebezpečně blízko. Dost blízko, aby mi to bralo dech. A tak je lepší choulit se v jeho náručí, sice bez dechu, ale v teple.
A on přece také říkal, že mu je zima.
Nakonec podlehla pokusem a přisunula se k němu ještě blíž. Zítra, říkala si v duchu, koupím elektrickou deku. Ale dnes v noci… Pro jednu noc se snad svět nezboří.
Zhluboka vydechla. Napětí pomalu odplouvalo kamsi do dáli. Přemáhala ji únava. Cítila teplo, pohodlí, bezpečí. V tomto okamžiku netoužila po ničem jiném.
Michael cítil, jak se Rosalind ve spánku uvolnila. Sám ale nevěděl, jestli se má radovat nebo naopak litovat. Ušklíbl se ve tmě nad svým impulzivním činem – trochu masochistické, ne? Vzít ji zase po pěti letech do náručí a spát s ní v těsném objetí? Neustále si namlouval, že se jen snažil vyřešit situaci co nejvýhodněji pro oba dva, ale část jeho já volala, jak vzrušující je cítit znovu její blízkost, jak snadné by bylo znovu se s ní pomilovat. Druhá část však stála pevně na nohou – věděla naprosto přesně, jaká by následovala muka a utrpení.
Jako kdyby vycítila boj jeho myšlenek, Rosalind ze spaní cosi zamumlala a přitiskla se k němu. Michael si náhle až příliš ostře uvědomil její prsa, tlačící se k jeho boku, až příliš zřetelně cítil její nahotu pod lehounkou košilkou. Saténová košilka mu studeně klouzala pod rukama. Kdyby ji stáhl, spadla by jí k nohám a pod ní by se objevilo horké, štíhlé tělo…

Michaelova mysl se vší silou vůle odpoutala od nebezpečných myšlenek. Donutil se myslet na svůj dech. Nádech, výdech. Pomalu, pravidelně. První pomoc. Tak to přece odůvodnil Rosalind.
Kéž by mu nevěřila. Kéž by se odtáhla na svou stranu postele. Po pěti letech však znovu ležela v jeho náručí. Nerozuměl sám sobě. Proč jí přes veškerou snahu nedokázal nenávidět? Měl by si pokaždé vzpomenout na dlouhé bezesné noci, strávené léčením bolavé duše. Na dobu, kdy se marně snažil zaplašit stesk a vzpomínky na její vůni, která mu připomínala letní zahradu za úsvitu, opojný vzduch a nepřekonatelné vzrušení.
Na druhý den Rosalind probudily slabé sluneční paprsky, které jen stěží pronikaly těžkými závěsy. Chvíli ospale mžourala, rozhlížela se po místnosti a pokoušela si uvědomit, kam se to vlastně dostala. V tom si konečně vzpomněla. Okamžitě se podívala na druhou půlku postele.
Byla prázdná. Jen otisk v polštáři svědčil o Michaelově přítomnosti. Pomalu si stáhla ponožky. Při pomyšlení na chlad minulé noci se zamračila. A jen kvůli té zimě strávila noc v jeho objetí.
Nebo to snad nebyl jediný důvod?
Při vzpomínce, jak příjemně se cítila, když se tiskla k jeho boku, bezděčně zčervenala. Jeho náruč jí připadala tak pevná, tak spolehlivá, tak bezpečná. Snad jsem se rozhodla správně, když jsem neprotestovala a nebránila se, říkala si. Ale co ty mé představy – živý obraz, jak se mu rukou kradu pod tílko, jak ho líbám na bradu…?
Co když uhádl, na co myslím? Co když si myslí, že jsem celou dobu čekala, až se k němu budu moct přiblížit a dostat se do fyzického kontaktu?
Jediným prudkým pohybem odhodila pokrývku a vstala z postele. Přepadla mě únava, toť vše. Dnešní noc už zařídím jinak. Koupím si teplou noční košili, elektrickou deku a teplou péřovou pokrývku. Dám mu dostatečně najevo, že nemá smysl neočekávat jakékoli intimnosti.
Bez zájmu prošla své oblečení, které jí Emma nakoupila. Nakonec si rezignovaně oblékla hnědé kalhoty, tričko s límečkem, přes které si natáhla teplé bavlněné triko s dlouhými rukávy.
Sešla po schodech do přízemí. Michael, Jamie a Maud seděli v kuchyni. Michael v čele stolu svíral v ruce velký hrnek s kávou a právě se otáčel k Jamiemu, který mu cosi vykládal ústy plnými marmelády. Maud seděla proti nim a pozorovala chlapce se shovívavým úsměvem.
Nikdo z nich si Rosalind nevšiml. Připravovala se, jak bez rozpaků vejde dovnitř, když v tom si uvědomila, že se bezděky zastavila u dveří, dívá se na něj a srdce jí buší, jako kdyby právě vyběhla po schodech do pátého patra.
Proč? Vždyť je to jen obyčejný muž, v obyčejném svetru, který pije čaj z obyčejného hrnku. Nepozorovaně si ho prohlížela. Jeho pleť zhnědla léty pohybu na pouštním slunci a u očí se mu objevily první vrásky. Představila si ho, jak stojí uprostřed písku, pozoruje horizont a naslouchá tichu pustiny. Hnědé obočí i vlasy, ještě vlhké z ranní sprchy. Rovný, nekompromisní nos. Ostré rysy, přísná brada, rezervovaná ústa. Dech se jí zastavil v mysli jí vytanul včerejší polibek. Zhluboka se nadechla. Jako kdyby ucítil její nádech.

Mchael náhle zvedl oči. Jasně a živě svítily v bronzově opálené tváři a Rosalind cítila, jak se jí znovu svírá žaludek.
Maud vzhlédla ve stejném okamžiku jako její synovec. „Á, konečně jste tady,“ poznamenala poněkud znechuceně.
Konečně? Rosalind se podívala na hodinky, což jí rovněž posloužilo jako záminka, aby unikla Michaelově pohledu. Bylo teprve tři čtvrtě na osm.
„Mysleli jsme si s Jamiem, že by sis mohla trochu přispat, viď, Jamie?“ rychle prohodil Michael.
„Pra…? Aha!“ Rosalind považovala za přispáni ještě pár hodin navíc. „A… děkuji,“ poděkovala trochu nejisté.
„Pojď si sednout.“ Michael prudce odsunul své křeslo. „Udélám ti trochu čaje – nebo by sis radši dala kávu?“

„Čaj, prosím,“ požádala Rosalind při vzpomínce na včerejší kávu. Zhluboka se nadechla a vyrazila směrem k Jamiemu. Odsunula židli vedle něj a posadila se. Doufejme, že mi v žaludku kručí jen hlady, říkala si v duchu.
Pohladila svého malého bratra po vlasech. „Ahoj. Co to máš dobrého?“ dodala a prohlížela si s nelibostí jeho džemem zapatlanou tvář.
„Toast,“ odpověděl Jamie. „Teta Maud nemá žádné kornflejky.“

„A až se na tebe pořádně podívá, tak nebude mít ani žádný džem!“ Rosalind vstala, popadla první utěrku, která jí přišla pod ruku, a začala mu utírat ruce a tvář od lepivé hmoty, aniž by se ohlížela na Jamieho polohlasé protesty.
Konečně se jí podařilo zbavit ho nejhoršího nánosu. Když zvedla oči, dívala se náhle přímo do Michaelových. Stál ve dveřích, v ruce konvici s čajem. Jeho oči se leskly tak podivným výrazem, že se zarazila a úsměv jí pomalu vyprchal z tváře. V ruce stále ještě svírala utěrku zapatlanou džemem. Na malý okamžik na sebe beze slov zírali, pak se Michael otočil a odložil konvici.
„Čaj,“ oznámil. Opatrně, jen aby se jí nedotkl, před ni položil hrnek.
Rosalind pozorovala jeho prsty sevřené kolem hrnku. Náhle si vybavila, jak třely její studená ramena, jak ležely na jejím boku a propalovaly svou horkostí tenký satén.
Naprázdno polkla. „Co podnikneme?“ zeptala se s předstíranou energií.
„Nabídl jsem tetě, že dopoledne zajedeme na nějaké nákupy.“ Usadil se co nejdál od ní. „Vyhovuje ti to?“

„Proč ne?“ Jeho věcný tón ji překvapil. Sklopila oči a pozorovala, jak se kouří z horkého čaje. Co měl jeho pohled znamenat?
„Napsali jsme seznam,“ vzrušeně vykřikl Jamie. Klekl si na židli a podával jí kus papíru. „Podívej se.“

Papír byl zalepený džemem podobně jako jeho tvář. Rosalind ho vzala štítivě do dvou prstů a začala ho studovat. Seznam sestával z řady čar a nečitelných mazanic.
„Ten se nám bude hodit,“ ujistila ho vážným tónem. „Jen ho nesmíme zapomenout doma.“

„Michael napsal ještě jeden,“ pokračoval nadšeně Jamie, viditelně potěšen její chválou.
„Musím říct, že váš manžel má dobrý trénink,“ poznamenala sarkasticky teta. „Trvá na tom, abyste si přispala, připravuje vám čaj, sestavuje seznam nákupů! Doufám, že si uvědomujete, jaké máte štěstí!“

S vědomím svého slibu hrát milující manželku se přinutila k úsměvu. „Uvědomuji.“

„Jistě. Vypadáte jako mladá dáma, které je nad slunce jasné, že dvě a dvě není pět,“ pokračovala teta Maud. „Otázkou je, co jste Michaelovi ochotná nabídnout vy.“

Rosalind ztuhl úsměv na rtech, v očích jí rozzlobeně zajiskřilo. Vzdorně zvedla bradu a podívala se tetě zpříma do očí. „Myslím, že podobné věci zůstávají mezi mnou a Michaelem.“

K jejímu překvapení se teta Maud rozesmála.
„Na mě s takovýmhle povýšeným tónem nechodte,“ pobaveně prohodila. „Však jsem si všimla, jak se na sebe díváte.“

„Prosím?“ Viděla snad Michaela, jak stojí ve dveřích? Rosalind zčervenala a zaryla oči do hrnku s čajem. Proč se proboha ta stará čarodějnice nemůže chovat jako hodná babička, která se zajímá jen o své pletení?
„Prosím?“ ozval se současně Michael, poprvé po dlouhé době na rozpacích.
Teta nadzvedla obočí.
„Proč se na mě tak překvapeně díváš? Přece mi nebudete nalhávat, co vy dva k sobě cítíte!“

„To tedy ne.“ Michael se usmál, ale jeho oči zůstaly tvrdé. Protáhl se kolem Jamieho, pohladil Rosalind po vlasech a položil jí dlaň na šíji. „Rosalind ví až moc dobře, co k ní cítím. Viď, miláčku.“

Rosalind k němu jen pomaličku otočila hlavu. Ruka i hlas hřály, ale když se mu zadívala do očí, dívaly se jasným a chladným pohledem. Dívala se do očí muže, kterého kdysi zranila a který sebou už vícekrát vláčet nenechá.
„Vím,“ přikývla smutně.
„A tušíš vlastně, kam jet?“ Rosalind konečně prolomila nepřirozené ticho, které panovalo v autě, co vyjeli po úzké okresní cestě z Askerby.
„Podle tety Maud by někde na okraji Yorku měl stát velký supermarket,“ odpověděl Michael ještě studenějším hlasem, než jakým se ptala Rosalind. „Myslím, že bychom měli koupit pár základní věcí do domácnosti, které v domě chybí.“ Zašmátral rukou v kapse a vytáhl seznam, který ráno s Jamieho pomocí sestavil. „Podívej se na tohle,“ podal ho Rosalind. „Možná budeš chtít přidat něco dalšího.“

Chlad v jeho hlase bodal jako ostrý trn. Mám se vůbec snažit, aby změnil svůj přístup a projevil o mě alespoň trochu zájmu? Nebo bych se jen marně pokoušela o nemožné? Tak proč mi každý jeho pohled svazuje nohy a svírá žaludek?
Chvílemi by přísahala, že jeho odpor k ní není zdaleka tak hluboký, jak dává najevo. Už několikrát se jejich pohledy bezděky střetly a ona by dala ruku do ohně, že mezi nimi znovu zajiskřilo. Jenže dnes ráno v jídelně jí jeho oči předaly naprosto srozumitelný vzkaz: stále ji považuje za zhýčkanou princeznu, která ho kdysi tak bezstarostně odmítla.
Rosalind si při pohledu na seznam povzdechla. „Já nevím… Většinou se na nákupech dívám po jiných věcech.“

„No, tak by ses měla začít starat i o věci obyčejné,“ ušklíbl se Michael. „Tady se moc věcí, které jsi zvyklá kupovat, nedostane. A kromě toho, když něco zapomeneš, musíš se bez toho obejít. V obchodě ve vesnici dostaneš mléko, chleba a pár konzerv, nic víc. Nebudu do Yorku jezdit každý den!“

Jamieho supermarket nadchl, hlavně možnost vozit se v nákupním vozíku. O to méně pobaveně se při své první zkušenosti s nákupem v běžném obchodě tvářila Rosalind.
V okamžiku, kdy konečně vybrali vše, co potřebovali, zaplatili a nakládali do kufru auta, už jen stěží zakrývala znuděnost a otrávenost. Když uviděla Michaela, jak zamyká auto a míří zpátky k obchodům, zamračila se: „Neříkej mi, že jsme něco zapomněli? Já už nemám sílu absolvovat to znovu.“

Michael vztekle zakoulel očima. „Tak si zkus představit, že při nakupování v supermarketu podstupuješ test trpělivosti! Ale neboj se. Zahlédl jsem támhle,“ kývl hlavou přes parkoviště, „obchod s elektrospotřebiči. Možná tam dostaneme nějaké radiátory a elektrickou deku.“

Jak je vidět, chce ji dnes v noci udržet na její polovině postele. Však ani jí nešlo o nic jiného. Měla by mu to ale dát jasně najevo. „Další noc jako ta včerejší už nás nečeká, že ne?“

Na tváři se mu objevil neproniknutelný výraz. „Ne,“ přikývl, „nečeká.“

ŠESTÁ KAPITOLA
Začalo poprchávat. Skvělý závěr ještě lepšího dne, ušklíbla se v duchu Rosalind a vyhrnula si límec. „Jamie, pojď, půjdeme zpátky.“

Tolik chtěla jít na čerstvý vzduch, někam pryč. I přesto, že ranní slunce dávno zmizelo za tmavými mraky. Po drkotavé jízdě z toho hrozného supermarketu a po nekonečném obědě měla pocit, že se v domě udusí. Po jídle Michael i teta zmizeli v pracovně, Jamie spal a na ni zbyl úklid kuchyně.
A tak když se malý probudil, navlékla ho do modrého vlněného kabátku a červených holínek a vztekle ho táhla ven. Potřebuje podněty a stimulaci, hledala si v duchu záminku. Tak, jak se to píše v té knize o výchově dětí. Procházka jí však až dosud příliš podnětná nepřišla. Dokonce ani její vlastní nálada se nezlepšila. Studený vítr jí čuchal vlasy, ruce ji zábly, protože zapomněla rukavice, a boty se na mokré a blátivé cestě brzy úplně promáčely.
A teď ještě ke všemu začne pršet! Hvízdání větru a pleskání kapek nečekaně přerušil rachot hromu. Zvedla oči k obloze. Nebe během několika okamžiků zčernalo a nebylo pochyb, že se dosavadní deštík každým okamžikem změní v mohutný lijavec. Jamiemu ještě stačila natáhnout kapuci. U jejího vlastního kabátu však chyběla – čekala ji pořádná sprcha.
„Pojď!“ snažila se překřičet déšť a chytla chlapce za – ruku. „Poběžíme!“

Dostali se dál, než si původně myslela. A tak když konečně bez dechu vrazili do kuchyně, nezůstala na nich nit suchá. „Uf!“ Zabouchla dveře a vyčerpaně se o ně opřela. Náhle si uvědomila, že ji pozorují dva páry očí. Ty první znala až příliš dobře. Druhé patřily neznámé osobě. U stolu seděl Michael a elegantně oblečená blondýna.
Náhle si uvědomila, jak vypadá. Zplihlá, zablácená, rudá ve tváři. Z kabátu, který si půjčila od tety Maud, tekly čurky vody a slévaly se v kaluži u jejích nohou.
Chvíli panovalo hrobové ticho. Pak Michael odstrčil židli a vykročil k Jamiemu, aby ho vysvlékl z kabátku a pomohl mu s holínkami. „Kde jste, proboha, byli?“

„Venku,“ hlesla Rosalind a unaveně si otírala mokrý obličej.
„Vždyť tam leje!“

„Opravdu!“ s předstíraným překvapením se otočila se k oknu. Michael se neznatelně ušklíbl.
„Jste oba promočení,“ pokračoval. „Měli byste co nejrychleji svléknout ty mokré věci. Pak přijďte dolů.“ Pověsil kabátek na věšák a otočil se ke stolu. Pohladil přitom Jamieho po vlasech. „Jak už jsi určitě pochopila, tohle je Jamie a –“

„Já jsem Rosalind,“ vskočila mu do řeči s nebezpečně přátelským úsměvem na tváři. „Michaelova žena,“ dodala záměrně. To aby se ujistila, že si návštěva bude hned od počátku vědoma jejího postavení.
Blondýna se usmála. „Laura Osbornová. Michael mi o vás vyprávěl.“

„Skutečně? To mě opravdu těší,“ usmála se Rosalind. Důraz položila na slovo „opravdu“. Michael vypadal vedle té blonďaté Barbie tak spokojeně. Však ona mu tu dobrou náladu alespoň trošku pokazí! Pověsila tetin kabát na věšák, pak přistoupila k Michaelovi a majetnicky mu položila ruku na rameno. „Doufám, že vám neprozradil úplně všechno?“

„To určitě ne.“ Nesnažil se její ruku setřást, ale otočil se zpátky ke stolu. „Laura žije tady ve vesnici. Strávila spoustu času s tetou Maud. Moc jí pomohla.“

Laura zčervenala a nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Michael přehání. Bylo pro mě potěšením se jí věnovat.“

„Teta říkala něco jiného,“ přerušil ji. „Vyprávěla mi, kolik jsi toho pro ni udělala, a já jsem ti za to nesmírně vděčný,“ dodal vřele. „Aby se se mnou teta znovu spojila – to byl Lauřin nápad,“ pokračoval již znatelně chladnějším tónem směrem k Rosalind.
„Opravdu?“ odsekla. Stačilo, že se nad Laurou rozplývá on. Neměla důvod, proč by se k němu přidávala. V duchu s jistým uspokojením konstatovala, že ani dokonalý make-up nedokáže zakrýt, že je Laura o pár let starší než ona sama. Přesto nemohla popřít, že před ní sedí atraktivní žena – s krásnou postavou, velkýma modrýma očima a světle plavými vlasy.
„Často o tobě a tvé sestře mluvila. Litovala, že s vámi ztratila spojení,“ vysvětlovala Laura Michaelovi, který si k ní znovu přisedl. „Myslím si, že jen potřebovala postrčit k tomu, aby sedla a napsala dopis. Jsem ráda, že to dobře dopadlo.“ Rosalind zbystřila. Ten vzájemný úsměv byl až příliš důvěrný!
„Paní Maud nedává své city příliš najevo. Já ale moc dobře vím, jak tě má ráda.“

„Tebe také.“

Rosalind se otřásla. Netušila, že by mohl být tak pošetilý. Znají se jen chvilku a už jsou jeden ze druhého celí pryč! Odhodila na stranu zablácené boty a nadechla se, aby přetrhla to jejich vrkání. Než však stačila cokoli říct, Laura znovu pokračovala v ofenzívě, tentokrát směrem k ní.
„Paní Maud se tak těšila, až vás uvidí. Oba. Měla takovou radost, že přijedete všichni,“

„Doprovázíme Michaela, jak jen to jde,“ usmála se Rosalind. Vstala a popošla k Michaelovu křeslu. Stihla si při tom všimnout, že na Lauřině prsteníku chybí snubní prsten. Sklonila se k němu a objala ho kolem ramen.
„Nenávidíme odloučení. Vid, drahoušku,“ dodala roztomile a usmála se. Cítila, jak Michael ztuhl. Pak ho políbila na ucho. To jen aby Laura konečně pochopila, že před sebou nemá svobodného synovce staré tety, ale ženatého muže s dítětem.
Michael se ani nepohnul. „Nebylo by lepší, kdybyste se šli s Jamiem konečně usušit?“ ozval se vzápětí.
Jeho věta Rosalind rozzuřila. Nic víc jí neřekne? Pěkně děkuju, pomyslela si v duchu. Jasněji už to najevo dát nemohl: Jen pěkně běl nahoru, děvenko! Ať tady můžeme pokračovat v našem cvrlikání a cukrování.
Prudce se odtáhla. Jako kdyby do ní kopl!
Neměla jinou možnost, než vzít Jamieho za ruku a jít s ním nahoru. Bez pochyby už Lauře vykládal, jak mu žena nerozumí a tak dál, pomyslela si hořce. Dobrá, usmála se. Rozhodně vám nedopřeju čas tím, že bych se dlouho upravovala.
Přískoky, s napůl staženými kalhotami, dohopsala do ložnice a začala se přehrabovat v kufru. Co bych si tak vzala na sebe, abych tu zatracenou Osbornovou odstavila na vedlejší kolej, mumlala. Jenže… Emma si až příliš vzala k srdci Michaelův rozkaz, aby jí nakoupila praktické oblečení. A tak po dlouhém pátrání shledala jako nej-přijatelnější manšestrovou sukni ošklivé hnědé barvy a bílou halenku, která se k nijakž takž hodila. Když si ji však oblékla, roztřásla ji taková zima, že i tu trochu půvabu, kterou se jí podařilo vykouzlit, musela zakrýt odr-baným teplým svetrem. Při pohledu do zrcadla si povzdechla. Takhle tedy Lauru rozhodně neohromím! Hm, víc už s tím ale asi nenadělám! Vyrazila z pokoje a odhodlaně spěchala dolů, aby učinila přítrž „dostaveníčku“ těch dvou. Než však stačila seběhnout ze schodů, Laura už byla na odchodu. Právě se s Michaelem loučila ve dveřích. Při pohledu na její dokonale padnoucí šedý kostým Rosalind napadlo jediné slovo, kterým by vyjádřila své vlastní vzezření: hastroš.
„Je mi líto, ale už musím běžet,“ vzhlédla k ní Laura. „Musím ještě vyzvednout Toma.“

„Laura má chlapce téměř stejně starého jako Jamie,“ přispěchal s vysvětlením Michael.
„Chlapce?“ zaváhala na moment Rosalind. „Jste tedy vdaná?“

„Rozvedená,“ vysvětlovala s úsměvem Laura. „To-movi jsou čtyři, takže je asi o něco starší než váš Jamie. Určitě by si spolu rozuměli. Co kdybyste zítra všichni přišli ke mně?“

„To je skvělý nápad,“ vyhrkl bleskurychle Michael, ještě než Rosalind stačila otevřít ústa. „Jamiemu by se to určitě líbilo. Co říkáš, Rosalind?“

Rosalind se donutila zvednout koutky do náznaku úsměvu. „Určitě.“

„Skvělé. Domluveno.“ Laura si natáhla rukavice a usmála se na Rosalind. „Škoda, že jsme dnes na sebe neměly více času. Ale doufám, že si popovídáme zítra. A kdybyste jeli do Yorku, určitě se zastavte u mě v obchodě.“

„Laura vlastní obchod s konfekcí,“ znovu pomáhal Michael. Jako kdyby to Rosalind zajímalo!
„Obchod?“ pozvedla v hraném údivu obočí.
„Nic velkého. Jen pár značkových kousků. Ale měla bych tam pár věcí, které by vám určitě padly.“ Prohlížela si ji očima profesionála. „Máte skvělou postavu. Už vám to někdo řekl? V šatech byste vypadala úchvatně.“

Rosalind jako kdyby po tom komplimentu na chvilku ztratila řeč. Michael okamžitě vycítil příležitost oplatit jí sladkobolnou scénu v kuchyni. Objal ji kolem pasu a přitiskl k sobě. „Měla by ses tam zastavit, miláčku,“ naklonil se k ní se zlomyslným úsměvem. „Vždyť sama pořád vykřikuješ, že se sebou musíš něco udělat.“

Rosalindiny zelené oči ho v ten okamžik probodly skrz naskrz jako nejostřejší dýka. „Ale drahoušku,“ odpověděla nejsladším tónem, jakého byla schopná. „Vždyť právě ty jsi vždycky říkal, že mě miluješ takovou, jaká jsem.“

„Já vím,“ s neskrývaným potěšením pokračoval Michael. „Tentokrát si ale myslím, že má Laura pravdu. Možná bys mohla malinko změnit svůj styl. Potřebuješ jen někoho, kdo by ti s tím pomohl. A taky se můžeš přiučit, jak vypadat atraktivně a upraveně po celý den. Tak jako Laura.“

„Tak to ti pěkně děkuju!“ vytrhla se Rosalind z jeho objetí, když za Laurou zaklaply dveře, a vztekle se k němu otočila. „Laura je ten pravý člověk, který ti může zasvěceně poradit,“ opičila se po něm. „Už se nemůžu dočkat!“

„Však ono by ti to neuškodilo,“ klidně jí odvětil Michael. „Pár rad od někoho zkušeného by ti jen prospělo. O tom nepochybuj!“ Poslední větu doprovodil tak pohrdavým pohledem, že Rosalind až píchlo u srdce.
„Všichni vědí, jaký mám cit pro výběr oblečení,“ odsekla.
„Možná ano, ale co se týče mých financí, Laura Osbornová se obléká mnohem lépe než ty.“

„Kdokoli se v tenhle okamžik obléká lépe než já. A to díky téhle příšerné garderobě, kterou mě vybavila Emma.“

„Nemluvím o tom, co máš právě na sobě,“ pokračoval Michael, „ale o tvém obvyklém stylu. Lauřiny šaty se přesně hodily do prostředí, ve kterém se pohybuje.“

Rosalind se ušklíbla. ‚Já bych šedivou pro svádění synovce své sousedky rozhodně nevolila,“ přisadila si. Její sarkasmus však neměl na Michaela žádný vliv.
„Ne, ty bys postupovala mnohem důrazněji,“ odsekl ledově Michael. „A o to mi jde. Laura působí přirozeně, sebevědomě, svým stylem dává najevo svou vnitřní vyrovnanost. Na druhou stranu ty se oblékáš kvůli pozornosti. Všechny ty tvé nápadné oblečky jsou určeny k tomu, aby si lidi všimli, co máš na sobě. Pak ale nezaregistrují samotného člověka!“

„Že by se z tebe stal psycholog?“ posmívala se Rosalind.
Michael pokrčil rameny bez viditelného rozčilení. „Chci jen říct, že ne vždy musíš se svým stylem oblékání uspět.“

„Až budu potřebovat radu, co se módy týče, řeknu si,“ zasyčela a otočila se ke schodům. „Ale ne tobě nebo nějaké povýšené rozvedené ochechuli s hadrářstvím někde v Yorku.“

„Nechápu, proč jsi tak zlá,“ zavrtěl hlavou a následoval ji do schodů. „Myslím si o ní jen to nejlepší.“

„Však to taky bylo vidět!“ zaútočila Rosalind. „Jak jen mi bylo líto, že jsem vás vyrušila. Kdokoli, kdo by vás viděl pohromadě, by měl pocit, že se znáte věky!“

„S typem lidí jako Laura se člověk cítí přirozeně a příjemně.“

„Ne jako se mnou?“

Michael zvedl oči v sloup. „Tebe by nikdo nikdy nenazval přirozenou a příjemnou, Rosalind!“

„Alespoň si nikomu na počkání nevylévám srdce.“

„To nedělá ani Laura.“

Došli nahoru. Rosalind nakoukla do Jamieho ložnice a zkontrolovala, jak si v ní poklidně hraje.
„Mám pocit, že o ní víš všechno. Laura má malého chlapce. Laura vlastní obchod. Laura pomáhá starým lidem.“

„Teta Maud mi o ní včera večer vyprávěla. Ty jsi právě ukládala Jamieho do postele.“

„A kde vlastně dlela tvá stará teta, zatímco vy dva jste dole cukrovali?“ Rosalind zabočila do jejich ložnice.
„Těsně před tím, než jste přišli, si šla na chvíli lehnout.“

„Což vám dvěma vůbec nevadilo,“ vskočila mu do řeči.
„Nebuď, proboha, směšná!“ obořil se na ni Michael. „Vždyť by si jeden pomyslel, že žárlíš.“

„Žárlím? Pche!“ Prudce se k němu otočila a ze zelených očí jí šlehaly blesky. „Jsi skutečně přesvědčen, že bych na tebe mohla žárlit?“

„Ne, ale zní to tak.“

Na chvilku se zarazila. V duši ji hlodala pochybnost –nemá tak trochu pravdu? Okamžitě se však vzchopila k dalšímu útoku. „Nežárlím. Jen mám vztek. Udělal jsi ze mě před ní hlupáka.“

„Zesměšnila ses sama,“ oplatil jí stejným tónem Michael. „Jaký smysl mělo celé to culení a přehnaná starostlivost?“

Rosalind vztekle sbírala mokré věci, které ve spěchu poházela po podlaze, jen aby se co nejrychleji dostala dolů.
„Snad jsi chtěl, abych se chovala jako milující žena, ne?“

„A nic lepšího než nechutné afektované představení sis nevymyslela?“ Michael si založil ruce na prsou a změřil si ji sarkastickým pohledem. „Bůh pomáhej Simonovi.“

„Co se týče nechutnosti – a co ty a Laura?“ odfrkla si a odhodila kupu vlhkého šatstva na hromadu, určenou k vyprání. „Ó, Lauro, jak jsi skvělá“ pitvořila se. „Ale ne, Michaele, ty jsi ještě skvělejší než já… Nechutné! A když už jsme se k tomu dostali – tentokrát jsem já hrála svou milující manželku mnohem přesvědčivěji než ty manžela! Vždyť jsi se málem ohnal, když jsem tě objala a projevila ti trochu fyzické náklonnosti.“ Potřásla nesouhlasně hlavou a vzpurně odhodila vlasy z čela.
Michael se podrážděně popotahoval za špičku nosu. „Doufám, že až Laura příště přijde, budeš se chovat rozumněji.“

„Jak to – příště?“ Rosalind se začala přehrabovat ve své tašce a hledat mobilní telefon. „Nemysli si, že k ní půjdu, aby se mi zase posmívala kvůli těmhle staromód-ním šatům!“

„Uznávám, že jsem to neudělal příliš chytře, ale říkal jsem si, že bys mohla brát ohled na Jamieho,“ vysvětloval Michael. „Až si důkladně pročteš svou knihu o výchově dětí, určitě přijdeš na to, na co ostatním stačí selský rozum: děti jako on potřebují společnost svých vrstevníků. A kromě toho se s Laurou setkáš přímo tady. Teta ji a pár dalších sousedů pozvala, aby v pátek přišli na skleničku.“

„Skvělé,“ kysele poznamenala Rosalind a studovala baterie telefonu. „Laura dostane šanci, aby předvedla svou kolekci večerních šatů.“

Michael si povzdechl. „Ty dostaneš šanci, abys ukázala, jak jsi společenská. Zatím jsem nic takového nepozoroval,“ poznamenal kousavě.
„Nikdo mě nemusí učit, jak se mám chovat na společenských akcích,“ ostře se ohradila Rosalind. „A teď bych ráda zůstala sama. Chtěla bych zavolat svému snoubenci.“

Zamávala mu před nosem mobilním telefonem a Michael si zřejmě až teď uvědomil, co vlastně drží v ruce. „Myslel jsem, že ho necháš v Londýně.“

„Změnila jsem názor,“ prohlásila. „Všechny příchozí hovory jsou přesměrovány do hlasové schránky, ale chtěla bych občas zavolat Simonovi. Nějaké námitky?“

„Žádné.“ Michael zamířil ke dveřím. „Asi se po tom, co jsem se o někom vyjádřil, že se obléká líp než ty, potřebuješ ujistit, že právě ty jsi na světě nejkrásnější!“

Nejraději by po něm hodila telefonem, ale už se za ním zavřely dveře. Se vzteklým zamručením se posadila na postel.
Původně ani se Simonem mluvit nezamýšlela – chtěla jen podráždit Michaela. Že bych mu zavolala? uvažovala. Opravdu potřebuju povzbudit. Simon sice nesnáší, když ho v průběhu dne ruší osobní hovory, a ohledy bere jen v případě neodkladných záležitostí, ale já právě teď tolik potřebuju vědět, že si mě někdo cení… Impulsivně vytočila číslo.
Chybné rozhodnutí. Simon se právě zřejmě účastnil nějaké schůzky. „Aha, to jsi ty, Rosalind,“ řekl a pak jen slyšela, že komusi sděluje, že to nepotrvá dlouho. „Co se děje?“

Žádné: Jak se máš? Žádné: Jsi v pořádku? Žádné: Myslel jsem na tebe. Jen: Co se děje?
Její prsty se pevně sevřely kolem telefonu.
„Nic,“ řekla pomalu, „jen jsem si říkala, že ti zavolám, že jsme v pořádku dojeli.“

„Nikdo tě nepoznal?“ ostře se zeptal Simon.
„Ne.“

„Dobře. Nedělej, prosím tě, žádné hlouposti. Nemůžu si dovolit skandál. Strana ve svém volebním programu klade důraz na rodinné hodnoty, a kdyby noviny vyšťouraly, že se někde potloukáš s cizím chlapem, asi bych to neustál.“

Rosalind se na sebe podívala do zrcadla na toaletním stolku. V něm se odrážel obraz nezajímavé cizí ženy se špatně ostříhanými hnědými vlasy, jak sedí na posteli a telefonuje.
„Myslím, že se nemusíš vůbec bát. Asi bys mě sám nepoznal.“ Pak na chvilku zaváhala. „Simone?“

„Ano?“ Z tónu jeho hlasu uhádla, že se věnuje něčemu jinému – čte, píše si poznámky, rozvažuje další průběh jednání. Chtěla se ho zeptat, jestli si myslí, že je krásná, jestli po ní touží, a to nejen kvůli její kráse a stylu, ale i kvůli ní samé. Chtěla od něho slyšet, že není jen ta ničemná potvora, za kterou ji považuje Michael. Že mu chybí.
„Ne, nic,“ smutně povzdechla Rosalind. „Nic důležitého.“

Přerušila spojení a dlouho seděla s pohledem upřeným na telefon. S námahou ze své mysli odstranila Michaelův obraz a nahradila ho Simonovým. Atraktivní čtyřicátník, spíše elegantní a sympatický než vysloveně hezký. Pod vnější maskou zdvořilosti a kultivovanosti vřely vysoké ambice. V soukromí se však dokázal změnit v okouzlujícího a veselého společníka a pozorného milence.
Spousta dalších mužů striktně odděluje svou práci a osobní život, omlouvala ho v duchu Rosalind. Proč se tedy divím, že se ke mně choval tak stroze? Přece si ho neberu z lásky. Existují věci, které potřebuju víc než lásku.
Stejně by mě ale potěšilo, kdyby mě alespoň trochu zalichotil. Třeba tak jako Michael Lauře…

Z neznámého důvodu se jí chtělo plakat a ten pocit v ní přetrval až do pozdního odpoledne.
Když večer koupala Jamieho, náhle si uvědomila, že celý den ani jednou nepomyslela na svého vyděrače. Posadila se na bobek a znovu si promítala celý uběhlý den. Prostě jsem neměla dost času, abych přemýšlela nad tím, kdo by mě mohl pronásledovat, připustila v duchu. Vzala žínku a začala Jamiemu i přes jeho protesty drbat krk. V hlavě jí vězel jen Michael a zmatek, který způsoboval v jejím nitru.
Proč jen mě pořád přivádí do rozpaků? ptala se v duchu. V jednom okamžiku bych ho roztrhla vzteky, v dalším se mi podlamují kolena a před očima se mi vybavuje jeho tělo, jeho rty, jeho ruce. Přála bych si chovat se klidně a s rozvahou jako obvykle, a ne nervózně a podrážděně. To Michael je příčinou mojí nejistoty, došla v duchu k závěru. Ale kromě toho mi poskytuje i klid a bezpečí.
Bezpečí. Nádherný pocit, který nedokázala ocenit až do okamžiku, kdy se její život stal hříčkou v rukou neznámého šílence. V tomto okamžiku za ně vděčí Michaelovi. Díky němu teď může v klidu koupat Jamieho, aniž by se vyděsila při každém telefonu či krocích, které zaslechne pod okny. Může vyjít ven, a nemusí se bát, že ji někdo sleduje. Bez starosti ukládat Jamieho ke spánku a nemít strach, že ráno najde jeho postel prázdnou.
Díky Michaelovi. A namísto poděkování se s ním hádá, stěžuje si a předvádí scény, které odjakživa tak nenáviděl. Rosalind se zahanbeně kousla do rtu a sklonila hlavu.
Michael právě míjel dveře do koupelny a zahlédl, jak sedí na bobku nad okrajem vany. Hlavu skloněnou, tvář částečně zakrytou vlasy. V ten okamžik si vybavil až příliš živý obraz – Rosalind, která se shýbá, aby na ulici něžně pohladila kočku, a dlouhé kadeře jí padají do tváře. A pak, na jedinou setinu sekundy, se v jejích zelených očích objevují veselé něžné plamínky…

V ten okamžik si Rosalind odhrnula vlasy a vzhlédla. V jejích očích místo zloby a provokace zahlédl směs únavy a lítosti. Připadala mu unavená, smutná a podivně zranitelná.
Zamračil se. Přes den se chovala naprosto nesnesitelně. Odsekávala v autě, supermarketem znuděně plula se zdviženým nosem, dělala nemístné poznámky o Lauře Osbornové, předhazovala mu své bohatství a drahocenného snoubence, jak jen to šlo. Právě když už si myslel, že by se snad mohla změnit, mu poskytla ty nejlepší důkazy, že stále zůstala zkaženou kráskou, která mu v životě působila jen zmatek.
Pro dnešek jí měl plné zuby. Přesto ho výraz její tváře přiměl zastavit se, a než si uvědomil, co vlastně dělá, zamířil do koupelny. „Stalo se něco?“ slyšel sám sebe, jak se ptá.
Rosalind si shrnula vlasy za uši. „Ne… nic.“ Zvedla Ja-mieho z vany, zabalila ho do ručníku a začala ho vší silou třít, až výskal radostí.
„Řekl ti Simon něco nového o tom vyděrači?“ Zajímá mě to vůbec? ptal se v duchu sám sebe.
Překvapeně se na něho podívala a zavrtěla hlavou. „Ne, o ničem se nezmínil. Proč?“

„Jen jsi prostě vypadala… že se něčeho bojíš.“

„Ne, jsem naprosto v pořádku,“ odpověděla pomalu Rosalind. „Konečně…“ Na okamžik zaváhala. „Chtěla bych s tebou mluvit, Michaele. Můžeš na mě chvilku počkat, než ho dotřu?“

„Samozřejmě,“ souhlasil. Došel k vaně a vytáhl z ní plastikového hrocha, se kterým si Jamie hrál. Když mu otevřel tlamu, našel v ní kachnu, přivázanou na kusu gumy. Vytáhl ji ven, pustil a pták neúprosně vlétl zpátky do otevřené tlamy, která se za ním s lupnutím uzavřela.
Michael se ušklíbl. Hroch a kachna mu připomínaly jeho snahy zapomenout na Rosalind. Připadal si jako kachna, snažící se utéct tak daleko, jak jen to jde. Ona představuje hrocha, který ho znovu a znovu stahuje zpátky a polyká. Ona hroch a on ubohá kachna, které není souzeno uniknout.
Když Rosalind dosušila Jamieho, oblékla ho do pyžama a červeného županu, pak si sedla na okraj vany a přidržela si chlapce mezi koleny, aby ho učesala. Kroutil se a vymlouval, ale Michael ke svému překvapení zjistil, že dokáže být dostatečně pevná a chlapcovým protestům odolat.
„Tak, teď běž a najdi si knížku, kterou budeme číst,“ oslovila konečně chlapce. „Hned přijdu, dosuším ti vlasy a přečtu ti pohádku.“

S rozvázaným županem se Jamie vyřítil ke svému pokoji a v koupelně se najednou rozhostilo ticho.
Michael položil hrocha zpátky na roh vany.
„O čem jsi se mnou chtěla mluvit?“

„Chtěla jsem se omluvit,“ otočila se k němu Rosalind. „Co jsme odjeli z Londýna, chovám se hrozně. Omlouvám se,“ dokončila spěšně.
Michael na ni překvapeně zíral. S takovou Rosalind se ještě nesetkal.
„A jak jsi na to přišla?“ zeptal se konečně.
Rosalind si unaveně uhladila vlasy. „Uvědomuju si, že jsem byla nesnesitelná,“ připustila. „Celý den jsem měla hroznou náladu. Když jsem se trochu uklidnila, došlo mi, že jsem poprvé po dlouhých měsících strávila den, aniž bych se musela ohlížet přes rameno a bát se, že mě někdo sleduje.“

Podívala se na něho a její oči se zdály být ještě zelenější a zářivější, než kdy jindy.
„Neumíš si představit tu úlevu, že je Jamie v pořádku. Ani nevíš, co to pro mě znamená. A proto se cítím hloupě, když si uvědomím, jak jsem se chovala. Co jsme přijeli, pořád jsem se s tebou jen hádala, místo abych ti poděkovala za všechno, co jsi pro nás udělal.“

„To je v pořádku.“ Michael se cítil v rozpacích. „Příliš dlouho jsi žila pod neustálým tlakem.“

„Ne, ták to není.“ Sehnula se, zvedla ručník a teď ho podvědomě žmoulala v ruce. „Znervózňuješ mě.“

Rosalind a nervóznP. „To jsem rozhodně neměl v úmyslu,“ řekl a překvapeně se na ni podíval.
„Já vím že ne. S tebou to nemá nic společného. Sedí to ve mně. To já jsem se k tobě vetřela,“ pokračovala s upřímností, která Michaela omračovala. „Neustále myslím na minulost, na naše společné zážitky a na hrozný konec, kterým se všechno přetrhlo. A čím víc nad tím přemýšlím, tím víc jsem nervózní.“ Pokusila se usmát. „Znovu se cítím sledována, ale tentokrát, zní to možná hloupě, vlastními vzpomínkami. I když vím, že všechno už dávno skončilo…“

Rozpaky zčervenala a sklopila oči. „Když jsme si včera měli jít lehnout, byla jsem opravdu hodně nervózní.“ zamumlala.
„I já,“ přiznal se Michael.
Rosalind zvedla hlavu a podívala se na něho s takovým překvapením v očích, že si v duchu říkal, jestli přece jen neměl zalhat a předstírat ledový klid. „Opravdu?“ zeptala se nedůvěřivě. „Opravdu. Vyrovnat se se vzpomínkami je někdy hodně těžké.“

„To tedy je,“ souhlasila. Její tváře se zalily ještě větším ruměncem, rozhodla se ale, že mu poví vše, co má na srdci. „Samozřejmě mi bylo jasné, že nemáš zájem si začínat něco bokem. Ani já ne. Ale stejně jsem se bála pohnout, abych do tebe náhodou nenarazila a ty sis to špatně nevyložil. Aby sis nemyslel, že… že se tě znova snažím utáhnout.“

„To mě nikdy nenapadlo,“ hlesl Michael, překvapený myšlenkou, že by Rosalind mohla přemýšlet nad tím, co si myslí a cítí ten druhý. „Jak jsi sama řekla, oba jsme se dostali někam jinam,“ vskočil jí do řeči. „Žijeme s jinými partnery, jiné životy. Dostali jsme se jen do podivné situace, nic víc.“

Rosalind cítila potřebu vyjádřit mu vděčnost za jeho věcný tón. „Děkuju.“ Přitiskla si ručník na prsa a vstala. „Od teď se budu chovat slušně,“ slibovala. „Vůbec mě nepoznáš. Budu uklízet, vařit, umývat nádobí a vůbec si nebudu stěžovat.“

„A slibuješ, že až příště uvidíš Lauru Osbornovou, budeš se k ní chovat příjemněji než dneska?“ Vypjala prsa v heroickém gestu. „Slibuju.“

„A necháš si od ní poradit, jak upravit svůj zevnějšek?“ Rosalind zaváhala. Pak si uvědomila, že si z ní dělá legraci. „To si ještě nechám projít hlavou,“ opáčila a obdařila ho tak zářivým úsměvem, že mu málem zaskočilo. „Ale určitě se nebudu chovat tak hrubě jako dnes. Slibuju.“

„To mi úplně stačí.“ Michael zamířil ven z koupelny, ve dveřích se však zastavil. „Nejsi jediná, kdo by se měl omluvit. Ani já jsem poslední dva dny nebyl v té nejlepší náladě. Omlouvám se.“ Na chvíli zaváhal. „Asi se nám nepodaří úplně vymazat naši společnou minulost, ale můžeme se pokusit udělat za ní tlustou čáru a překročit ji.“ „To bych moc ráda,“ usmála se rozechvěle.
Následovala chvilka ticha. Michael cítil, jak ve vzduchu visí očekávání: svou dohodu by měli nějak stvrdit, zpečetit. Ale jak? Podat si ruce? Políbit se? Sám sobě však nevěřil.
Nakonec ustoupil od dveří a nechal ji projít.
„Jsem rád, že jsme si všechno vyjasnili,“ prohlásil ještě. „Spousta věcí se tím zjednoduší.“ Řada věcí se skutečně  zjednodušila. Během následujícího týdne si Rosalind připadala jako ve snách. Ze svého vlastního života přestoupila do jiného světa, kterému však po několika dnech přivykla natolik, že jí připadal naprosto normální a přirozený. Jako kdyby v něm žila odjakživa. 

Každé ráno se k nim do pokoje vřítil Jamie, skočil do postele a vmáčkl se pod deku mezi ně. Michael pokaždé vstal a došel do studené kuchyně připravit čaj, který si pak společně vypili. Jediný člověk, kterému se jejich ranní siesta nepozdávala, byla teta Maud. Tvrdila, že Michael Rosalind kazí. Uklidňovalo ji jedině vědomí, že Michaelova žena v domácnosti zastane více práce, než by ve skutečnosti musela. 

Kdyby Rosalind někdo před měsícem tvrdil, že by se mohla cítit šťastná ve starém georgiánském stavení bez většiny moderních vymožeností, na které byla zvyklá ze svých vlastních luxusních domů, vysmála by se mu. Při pomyšlení, že by ji někdy bavilo vařit a uklízet, by si ťukala na čelo. Jenže osud si s ní pohrál. Přivedl jí znovu do cesty Michaela a s ním se dostala až sem, kde od základů musela změnit svůj životní styl. Včetně vztahu k práci.
Nemusela totiž přemýšlet. Zmizely obavy, jestli ji její rozhodnutí nepřipraví o několik milionů z otcova dědictví. Místo toho se strachovala, jestli jí vyběhne koláč, do kterého se s odvahou pustila, nebo zda jí do večera uschne prádlo. I vyděrač zmizel kamsi do neznáma.
Jamie, osvobozený z klaustrofobické klece strachu, si pobytu v Askerby jedním slovem užíval. Skamarádil se s Tomem Osbornem, pomáhal Rosalind vařit, hrál s Michaelem fotbal, vysedával s tetou Maud. Do staré dámy se doslova zamiloval. Učila ho, jak hrát na schovávanou, četla mu pohádky a za odměnu mu dovolovala, aby se přehraboval v její starodávné kabelce. Ve všem tom ruchu si ani nestihl všimnout, že v domě chybí televize.
Michael se pomalu, ale vytrvale probíral papíry v pracovně. Odpoledne se ale většinou objevil na zahradě, aby si s Jamiem zakopal, a někdy – ty dny Rosalind milovala nejvíce – si všichni společně vyšli na procházku do nedalekého lesa. Cestou zpátky mezi sebou houpali Jamieho, který vesele výskal a povykoval při každém zhoupnutí. Vypadali jako rodina, cítili se jako rodina a jen občas si Rosalind uvědomila, že vše je jen hra.
Ve dne se věci zdály jasné a jednoduché. Noci však byly jiné. Mnohem, mnohem těžší. Ve dne se spolu smáli, povídali si, ale jakmile nastal čas jít do postele, jejich rozhovor postupně ztrácel nit, až úplně zanikl v dusné atmosféře napětí a nervozity.
Rosalind si občas přála, aby se znovu hádali. Snad by se jí s pocitem, že ho nesnáší, dařilo lépe usínat. Připadala si jako v kleci. Kdysi jsem jeho lásku odmítla, tak proč bych se teď měla zabývat tím, jak by se ke mně asi choval, kdyby se nezasnoubil s Kathy? ptala se zoufale sama sebe a připomínala si své předsevzetí znovu se nezaplést. A přesto pokaždé, když se Michael v posteli otočil, se jí srdce rozbušilo jako o závod a živě si představovala jeho ruce, jeho ústa, jeho vzrušující blízkost…

„Podívejte se, ty jsou nádherné!“ Rosalind stáhla šaty z ramínka. „Jako kdyby je právě svlékla Grace Kel-lyová!“

Teta Maud se po dlouhém váhání rozhodla probrat skříněmi šatů a kabátů, které schraňovala přes padesát let a které by do menšího domu rozhodně nemohla stěhovat. Rosalind jí pomáhala. Obě ženy, které se při předchozím vzájemném styku obdarovaly vzájemnou nedůvěrou, náhle objevily společnou vášeň pro oblékání a postupovaly teď šatníkem jako povodeň. Ovšem rozhodnout se, který z kusů odložit, jim oběma činilo stejný problém.
Teta Maud si nostalgicky povzdechla: „Tyhle jsem nosívala na koktejly v padesátých letech. K nim perly a rukavice. Jak už jste určitě pochopila, bývala jsem tehdy mnohem štíhlejší.“

„Vsadila bych se, že vám ohromně slušely.“

„Ach, drahá! Je to už tak dávno.“ Stará dáma zavrtěla hlavou. „Ale John to říkával rovněž.“ Její upjatá tvář jako kdyby zněžněla. „Tyhle měl nejraději.“

Rosalind se znovu podívala na šaty a v duchu obdivovala manžela tety Maud. Jen těžko si dokázala představit, že by tato přísná, často až příkrá dáma dokázala žít v partnerském vztahu. „Jaký byl?“

„John? Trochu podobný Michaelovi. Tichý, schopný, inteligentní.“ Teta se zasněně usmála. „Lidé nechápali, co na něm vidím. Nepřipadal jim hezký. Když ale vstoupil do místnosti, neviděla jsem nikoho jiného. Rozumíte mi?“

Rosalind si vzpomněla na Michaela.
„Ano. Vím, co máte na mysli,“ odpověděla pomalu.
Teta Maud jen přikývla. „Jak byste nevěděla.“

Když se zadívala do pichlavých očí staré dámy, uviděla v nich pochopení, a líce jí zalil ruměnec. Pohled na její zčervenalé tváře tetu Maud uspokojil. Rosalind, aby zahnala svou nejistotu, převedla řeč jinam: „Doufám, že je nechcete vyhodit? Jsou tak nádherné.“

„Proč si je nezkusíte, když se vám tak líbí?“

„Můžu?“ Hbitě do nich vklouzla a už se točila před zrcadlem. Rukama si uhlazovala látku na bocích. „Nádherné.“

„Padnou vám jako ulité,“ hodnotila teta. „Počkejte, možná bych někde našla i perly.“ Chvilku se přehrabovala ve šperkovnici a pak vytáhla perlový náhrdelník, který dokonale ladil k šatům. „Zapněte si je.“

S perlami se šaty zdály naprosto dokonalé. Dobový střih, sukně z tmavě zeleného sametu zdůrazňující postavu a dosahující až ke kotníkům. Jednoduchý Živůtek s dlouhými rukávy v barvě o odstín světlejší. Rosalind v nich připomínala princeznu.
„Jako kdyby je šili pro vás,“ pozorně si ji prohlížela stará dáma. „Co kdybyste si je vzala v pátek večer na večírek?“

„Nepřipadají vám pro večírek s přáteli příliš slavnostní?“

„Na těchto šatech je úžasné to, že pokud je budete nosit správným způsobem, všichni ostatní vedle vás budou připadat jako hastrošové.“

„Nedokážu si představit Lauru Osbornovou jako hastroše,“ podotkla jedním dechem Rosalind, aniž by se předem zamyslela nad obsahem svých slov. Oči staré paní se na ni pobaveně podívaly.
„Ale ano, pokud si v pátek vezmete právě tyhle šaty.“

„Tohle si přece na sebe brát nebudeš, že ne?“ zaraženě se zeptal Michael, když zahlédl Rosalind, jak si obléká koktejlové šaty tety Maud.
„Tobě se nelíbí?“ otočila se a rovnala si látku na rameni.
Michael si nebyl jistý, zda se mu líbí nebo ne. Zvykl si na novou Rosalind, která pobíhala po domě v obyčejných kalhotách a tričku a jejíž krátké hnědé vlasy vítr čuchal kolem hlavy. Rosalind se šmouhami mouky ve tváři, když se pokoušela péct bábovku.
Ta, která se teď otáčela před zrcadlem, byla jiná. Krásná, tolik připomínající tu, která ho před pěti lety odkopla. Snad při mně stojí prozřetelnost, pomyslel si v duchu. Málem bych zapomněl, že jde stále o jednu a tutéž osobu.
„Myslím, že jsou pro setkání se sousedy ze zapadlé yorkshirské vesnice až příliš výstřední, toť vše,“ prohlásil. „Nejdeme na žádný společenský večírek.“

„Já vím,“ ozvala se Rosalind, „tetu Maud by ale myslím potěšilo, kdybych si je dnes večer oblékla. A mimo to,“ posadila se k toaletnímu stolku, „kromě nich nemám co na sebe. Jediná sukně, kterou v současné době vlastním, je ten hrozný manšestrový pytel. A ten už leží ve špinavém prádle.“

Sklonila hlavu a setřásla si vlasy z krku, aby si zapnula perlový náhrdelník. Při pohledu na něžnou zranitelnou šíji bodlo Michaela u srdce tak, že se musel otočit a předstírat, že hledá kravatu.
Když se obrátil zpět, Rosalind se nakláněla k zrcadlu a se soustředěnou tváří si líčila rty. Její výraz bez varování přivolal vzpomínky. Objevila se Rosalind se záplavou měděných kadeří, spadajících v dlouhých kaskádách na záda, která se se stejným zaujetím líčí v hotelovém pokoji. Tenkrát ji vzal na víkend do malého penzionu v Cornwallu. Anonymní atmosféra, trochu ošumělý interiér, špatné jídlo, jim však nic z toho nevadilo. Alespoň tenkrát ještě ne.
Odpoledne strávili v posteli. Ještě teď jako kdyby pod rukama cítil jemnost a horkost její kůže, pulsování krve v divoké pohlcující vášni, kterou oba sdíleli. Vybavil si její hříšný úsměv, škádlivé přísliby, které mu šeptala do ucha, dotek jejích vlasů, putujících po jeho těle.
Navečer dostali hlad. Oblékli se a chystali se,’že sejdou dolů na jídlo. Díval se na ni, jak si maluje rty a současně cosi bezstarostně vykládá, když v tom se jejich oči střetly v zrcadle. Nedokončila poslední větu, odložila rtěnku a otočila se. Vstala, beze slova k němu přešla a začala mu rozepínat košili.
K večeři se nikdy nedostali.
Pokoušel se koncentrovat na své manžetové knoflíčky, ale stále nemohl odtrhnout oči od postavy u toaletního stolku. Pozoroval záblesky medově hnědé kůže, která chvilkami prosvítala mezi rozepnutým zipem na zádech. Jeho pohled pak pomalu, jakoby hnán tajemnou a neovladatelnou silou, postupoval nahoru, až tam, kde lehce poletovaly tmavě hnědé vlasy. Pak ještě výš, kde se s osudovou nevyhnutelností jeho oči v zrcadle střetly s Rosalindiným pohledem.
Dívali se jeden na druhého a svět kolem se propadl kamsi do neznáma. Ticho přehlušoval jen tlukot jeho srdce. V krku mu vyschlo. Nemohl se pohnout, nemohl mluvit, jen tu tak stál a topil se v jejích očích. V následujícím okamžiku Rosalind k jeho úlevě s hlasitým cvaknutím odložila rtěnku a vstala.
„Mohl bys mě zapnout?“ požádala ho a nastavila mu záda.
Michael váhal. Zmítal se mezi touhou dotknout se jejího těla a mezi ponižujícím strachem, že se nebude schopen ovládat. Podíval se znovu na její záda a náhle se cítil jako zoufalý ztroskotanec. Jako kachna, která se znovu blíží k hrochově tlamě.
„Michaele?“

Rosalind se ohlížela přes rameno a její hlas zněl naléhavě. Těžko mohl odmítnout. A proč vlastně? Vždyť jediné, co má udělat, je zapnout zip. Snadné.
Zhluboka se nadechl, přikročil k ní a vzal do prstů zip. Druhou rukou si šaty přidržel, aby je mohl snadněji zapnout. Všemi smysly vnímal vůni jejích vlasů a kůže, která si ho pomalu ale jistě podmaňovala, a jeho odhodlání ho opustilo. Polkl, kousl se do rtů, vší silou táhl zip směrem nahoru a pomalu zakrýval její medově zlatá záda pod zeleň sametu. Úplně nahoře, téměř na šíji, narazil na háček a očko a sepnul je dohromady.
A teď by měl odstoupit.
A teď bych měla ustoupit, říkala si Rosalind.
K toaletnímu stolku původně usedala s odhodláním dokázat, že se s ní Laura Osbornová – osoba, která se k Michaelovi chovala až příliš přátelsky – nemůže srovnávat.
Rtěnka měla být poslední tečkou k dokonalosti. Když se naklonila k zrcadlu, z myšlenek ji vyrušil odraz Michaela, který za jejími zády přešel do středu pokoje. Právě si oblékal světle žlutou košili a zavazoval šedou kravatu. Pak si soustředěně zapínal manžetové knoflíčky. Ve tváři se mu zračila koncentrace a napětí. Rosalind se zadívala na jeho opálené prsty a náhle ji zalila vlna vzrušení, která z její mysli vypudila veškeré myšlenky na dnešní sešlost. Zdál se jí tak blízko, že téměř cítila heb-kost jeho kůže, pevnost a sílu jeho těla a horkost jeho rtů. Vší silou bojovala se vzrušením, které ji tak náhle přepadlo. Nerozhodla se snad, že se znovu stane tou starou, jistou a nezranitelnou Rosalind? Rosalind Leigho-vá by se přece nerozklepala při pohledu na jednoho muže, zaměstnaného manžetovými knoflíčky. Rosalind Leighová by se chovala chladně, vyrovnaně a dokonale by se ovládala. Dokážu to taky!
Aby si dokázala pevnost svého předsevzetí, odtrhla oči od Michaela. Sebrala všechnu sílu a postavila se. Pak ležérně a nevzrušeně požádala Michaela, aby jí zapnul zip. V ten okamžik si ještě v duchu blahopřála k síle své vůle. O chvilku později již věděla, že udělala chybu. Dotek jeho prstů na zádech vyslal do jejího těla horký záchvěv vzrušení, který jen velmi pomalu postupoval dolů po páteři. Touha přitisknout se k tomu pevnému tělu za sebou ji zaplavovala s takovou intenzitou, že musela zavřít oči.
Michael stále ještě zapínal zip. Nic jiného než poděkování a krok stranou, říkala si. Čekala, až odtáhne ruce, rozhodnutá dodržet svůj záměr, ale jako kdyby je oba cosi znehybnělo. Nevěděla, jak dlouho tak stáli, ztratila pojem o čase i prostoru. V okamžiku, kdy se intenzita jejího vzrušení téměř blížila k mdlobám, se Michael náhle zhluboka nadechl a ona s pocitem osvobozující úlevy ucítila jeho ruce na svých ramenech. Nezůstaly nehybně ležet. Pomalu přešly k obloukům klíčních kostí, kde se na chvíli zastavily, objaly a pohladily její hrdlo. A ona jen stála a třásla se slastí pod jejich doteky.
Srdce jí bilo ve spáncích jak splašené. Vší silou bojovala s pokušením, touze oddat se jeho dlaním. Marně. Téměř proti své vůli se otočila.
Stáli u sebe, snad jen pár milimetrů je dělilo, aby se dotýkali. Pomalu, pomalinku zvedla oči a podívala se na něj. Oba věděli, že není třeba žádných slov, že jejich oči za ně mluví tou nejpřirozenější řečí. Jeho dlaně se mezitím beze spěchu vracely zpět nahoru, hladily ramena, až pevné prsty uchopily bradu a pozvedly ji k jeho tváři.
„Rosalind…“ Jeho hlas jí pronikal až do posledního kousku těla. „Pamatuješ si na ten hotýlek v Cornwallu?“

„Ano.“ Na delší odpověď se nezmohla. „Pamatuju.“

„Pamatuješ si, jak jsme se chystali na večeři?“

„Ano,“ vydechla. Jeho vzrušující prsty ji hladily po tváři.
„Chystali jsme se, že sejdeme dolů,“ pokračoval, aniž by spustil oči z jejích rtů. „Ty ses otočila. Přišla jsi ke mně, řeklas, že už nemáš hlad. Pamatuješ si?“

Rosalind přikývla. „Rozepnula jsem ti košili,“ vzpomínala šeptem a pomalu zvedla ruce, aby téměř proti své vůli začala rozepínat knoflíčky. „A pak jsi mě políbil.“

Michael se zhluboka nadechl. „Můžu tě znovu políbit, Rosalind?“ zeptal se a jeho ústa se přiblížila k jejím. Ve slastném očekávání zavřela oči.
„Ano.“ Přivinula se k němu. „Prosím… líbej mě.“

A pak čekání skončilo. Jeho rty se jí dotkly a do celého těla vyslaly elektrický výboj. Rosalind se poddala jeho polibkům a minulost i současnost jako kdyby už ne-oddělovala nepřekonatelná zed. Náhle věděla, že na tuhle chvíli čekala celou dobu. Od okamžiku, kdy vkročila do Emmina obývacího pokoje a uviděla ho. O tomhle polibku snila od chvíle, co zmizel z jejího života a zanechal ji samotnou.
Líbal ji znovu a znovu. Všechna její předsevzetí roztála jako sníh v předjaří. Vždyť to bylo tak úžasné, obejmout ho kolem krku, dotýkat se ho, cítit chuť jeho rtů, ztrácet se do neznáma pod elektrizujícím účinkem jeho úst. Jako kdyby se jí žilami šířil divoký oheň, přiživova-ný napětím, které mezi nimi panovalo posledních několik dní, a teď, když překonali zábrany, propukl s nevídanou silou. Líbali se, hluboce, téměř horečně. Snad se konečně chtěli zbavit frustrace z nocí, strávených tak blízko, a přece tak daleko.
Rosalind roztřesenýma rukama rozepnula poslední knoflík. Konečně ho mohla obejmout. Když se její dlaně dotkly jeho pevného svalnatého těla, vzdechla rozkoší. Michael se usmál a mezi dalšími polibky jen mumlal její jméno.
„Rosalind… Rosalind. Skoro celý týden jsem myslel jen na tohle…“

„Já vím, já vím…“ Políbila ho na nahá prsa. Michael se zachvěl rozkoší.
„Rosalind,“ zašeptal vášnivě, zvedl ji do náruče a přenesl na postel, kde jí začal rozepínat šaty. Zip, který ještě před chvilkou sám pomalu táhl nahoru k její šíji.
Oba zapomněli na svět kolem sebe, na večírek i na tetu Maud. Ale teta nezapomněla na ně.
„Michaele?“ zaznělo rozkazovačným tónem spolu s klepáním na dveře. „Rosalind? Jste už hotoví? Je už skoro půl osmé a ti hrozní Pearsonovi tady budou co-bydup.“

V ložnici nastalo hrobové ticho. Rosalind a Michael leželi bez dechu přitisknutí jeden ke druhému, příliš vyděšení tetiným vpádem, aby se mohli pohnout.
„Michaele?“

Teta, překvapená tichem, zaklepala znovu.
„Za minutku jsem dole,“ podařilo se Michaelovi ze sebe vyrazit chraptivým, napjatým hlasem.
Teta si však jeho tónu nevšimla. „Počkám dole v obývacím pokoji,“ oznámila a přes dveře k nim dolehl slábnoucí zvuk kroků.
Na okamžik ještě zůstali ležet a dívali se jeden na druhého. Pak se Michael posadil. Položil si obličej do dlaní a zaklel.
„Nemohli jsme to předpokládat,“ roztřeseným hlasem se ozvala Rosalind. Pomalu se zvedla a posadila se vedle něj.
Michael seděl dál jako socha, hlavu v dlaních.
„Promiň,“ hlesl nakonec bezbarvým hlasem. Ani nezvedl oči, aby se na ni podíval. „Je to moje chyba.“

„Ne, i moje,“ prohlásila. „Měla jsem jít pryč. Neměla jsem se otáčet.“

Konečně vzhlédl, v očích ostražité napětí. „A proč ses otáčela?“

Jeho světlé oči ji probodávaly skrz naskrz. „Však ty víš,“ polkla. „Mezi námi vždycky přeskakovala jiskra, a ta nikdy neuhasla, ať se nám to líbí nebo ne. Ale co s ní dál?“

„Můžeme ji ignorovat,“ prohlásil Michael.
Rosalind se kousla do rtu. Jako kdyby jí vrazil pohlavek. Nemusí přece dávat tak ostentativně najevo, jak lehce je schopen zapomenout na všechno, co mezi nimi právě proběhlo.
„Nebo…,“ pokračoval. Podívala se zpátky do těch jasných šedých očí. V okamžiku, kdy jeho „nebo“ doplnil smích, její rozmrzelost pominula.
„Nebo – pokud budeme chtít – můžeme jiskrou zapálit oheň.“

„Pokud budeme chtít,“ souhlasila Rosalind.
Jejich hovor jako kdyby probíhal ve dvou rovinách. Na jedné straně lehkovážná, trochu dvojsmyslná konverzace, na druhé straně horký, vřelý rozhovor jejich očí s příslibem vytouženého zakázaného ovoce.
Michael otevřel ústa, aby cosi řekl, ale přerušil ho zvonek u dveří. V příštím okamžiku se halou rozezněly hlasy, které napovídaly, že se dovnitř nahrnul zástup hostů.
Michael zaklel. „Promluvíme si o tom později.“ Prudce vstal. „Měl bych jít raději dolů.“

Podal jí ruku a pomohl jí na nohy. Jeho horká dlaň téměř pálila. Přála si, aby ji objal, chtěla mu říct, aby zapomněli na oslavu, stáhnout ho znovu na postel, ale místo toho se zhluboka nadechla a křečovitě se usmála. „Myslím, že bys mě měl zase zapnout.“

Michael se potutelně usmál. Znovu našel jezdec zipu a zapjal ho až nahoru k šíji. Pak si začal zapínat košili. Rosalind ho pozorovala, jak si ji zastrkává do kalhot.
„Máš na tváři rtěnku,“ všimla si a utřela mu šmouhy palcem. Pod prstem cítila drsný náznak strniště a po zádech jí znovu přeběhl mráz. V hloubi duše doutnalo vědomí, že musí přežít dnešní večer a pak… a pak…

„Jsi v pořádku?“ Michael ji pohladil po tváři. Rosalind přikývla. „V pořádku. Ještě chvilinku.“

„Dobře. Počkám dole.“

Když za sebou zavřel dveře, posadila se k toaletnímu stolku a dívala se na svůj roztřesený obraz v zrcadle. Ze zrcadla se na ni dívala žena, o které se dalo říci cokoli jiného, než že by se dokonale ovládala. Celá jen zářila, téměř žhnula. V zarudlé tváři jí jasně svítily zelené oči, vrabčí hnízdo se čepýřilo kolem hlavy. Vypadala jako zamilovaná. Při této myšlence se otřásla a zamračila se. Co cítila k Michaelovi, bylo možná silnější než cokoliv, co kdy pociťovala ke komukoli jinému, ale rozhodně nešlo o lásku. Jen o intenzivní fyzickou přitažlivost, silnější, vášnivější, ale ne o lásku. Do takového vztahu se nezapletu! Moje tělo mu může patřit, ale své srdce si ponechám sama pro sebe.
Večírek se zdál téměř nekonečný. Rosalind se usmívala a souhlasně pokyvovala hlavou – „ano, letos jsme měli velmi chladný duben“ –, ale celou dobu si až příliš zřetelně uvědomovala Michaelovu přítomnost. Obcházel přítomné, doplňoval skleničky, potřásal si s nimi rukama, udržoval konverzaci. Vykonával prostě roli hostitele.
Ji samotnou však dnes večer umění společenské konverzace zcela opustilo. Očekávání nadcházející noci ji nenechalo soustředit se na hosty, na jejich tlachání a nudné rozpravy. Nemohla se dočkat chvíle, až všichni zmizí a zůstanou jen oni dva.
„Všechno v pořádku?“ Michael se náhle objevil vedle ní a objal ji kolem pasu. Prosté gesto milujícího manžela, spíše přátelské než intimní, ale její tělo se pod jeho dotykem roztřáslo jako strom ve větru. Potřeba přitisknout se k němu a políbit ho na tvář ji přemáhala tak, že musela zavřít oči a zhluboka se nadechnout.
Když je otevřela, stála tváří v tvář jedné z žen, kterou teta představila jako Sue.
„Promiňte, zamyslela jsem se,“ zakoktala. K jejímu překvapení se i Sue začala omlouvat. „Nezlobte se, ale už hodnou chvíli přemýšlím, koho mi připomínáte. Jsem si téměř jistá, že jsem vás už někde viděla.“ Její slova přetrhla všeobecný hovor a všechny oči se obrátily k Rosa-lind. „Říkala jste ale, že tu jste poprvé, ne?“

„Prosím? Ano, ano…“ roztěkaně souhlasila Rosa-lind, příliš vzrušená přítomností Michaelovy ruky na svém boku.
„Teď, když o tom mluvíte – také mi připadáte povědomá,“ přidal se další z hostů.
„Já vím, koho,“ ozvala se Laura a připojila se k dis-kuznímu kroužku. Rosalind sebou prudce trhla. Právě snila až příliš živý sen, ve kterém všichni zmizeli a Michael ji odnášel do ložnice.
„Už vám někdo řekl, že tak trochu vypadáte jako Rosalind Leighová?“

Rosalind se ocitla v křížové palbě patnácti párů očí a s povděkem se opřela o Michaelovu paži, která ji stále objímala kolem pasu.
„Kdo to k čertu je?“ vybafla teta Maud.
„Dcera generála Leigha,“ informoval muž, jehož jméno Rosalind zapomněla. „Určitě ho budete znát. Ten milionář, co loni zemřel při havárii vrtulníku. Však jeho smrt vyvolala menší paniku na burzách.“

Když stará dáma stále ještě nechápavě vrtěla hlavou, vskočila mu do řeči jeho žena. „Jeho dcera patří k těm, co se často objevují ve společenských rubrikách. Mám pocit, že nedělá nic jiného, než že se účastní večírků a nechává se fotografovat.“

Michael si ji ještě více přitáhl k sobě, aby jí mlčky vyjádřil svou podporu. „Nevedeš skrytý druhý život, vid, miláčku?“ usmál se na ni škádlivě.
„Vypadá to, že budu muset s pravdou ven,“ s křečovitým úsměvem na tváři odpověděla Rosalind. Zdálo se jí, že se jí chvěje hlas a že každý musí poznat, že nemluví pravdu, ale místo toho její odpověď vyvolala všeobecný smích.
„Nemyslím, že by vypadala jako Rosalind Leighová,“ namítla další dáma. „Jde jen o shodu jmen, protože Rosalind Leighová má obdivuhodné vlasy. Když se zasnoubila s Hungerfordem, její fotografie se objevily téměř ve všech novinách.“

„To je pravda,“ souhlasila s ní sousedka po její pravici. „A chodí oblečená jako z módního časopisu. Ne že bych chtěla kritizovat vaše oblečení, Rosalind,“ dodala omluvně, „ale vy se určitě budete pohybovat v podobných cenových relacích jako my. Ne jako Rosalind Leighová.“ Závistivě si povzdechla.
„A byly bysme šťastné? Ne, určitě ne,“ pokračovala Sue. „Občas si říkám, jestli být bohatý vůbec stojí za to. Chci tím říct – Rosalind Leighová je určitě krásná, ale co víc? Celý její život musí být tak povrchní! Vždyť nedělá nic, ale vůbec nic. Řekla bych, že si sama nikdy neuvařila ani hrnek čaje.“

Rosalind si vzpomněla na všechno to vaření, uklízení a praní, které absolvovala od chvíle, co přijeli do As-kerby.
„Lidé tohohle druhu to nemají zapotřebí,“ prohlásila její přítelkyně s autoritou odborného čtenáře společenských rubrik. „Netuší, co obnáší život v normálním světě. Nesnáším tu jejich nadutost a samolibost. Vezměte si takovou Rosalind Leighovou. Co jiného by měla mít na práci než utrácet peníze a chodit na večírky? Proč by měla myslet a pracovat?“

Její sousedka přikývla.
„Vždycky mi připadala studená jako psí čumák. Myslím, že to je potvora prvního řádu.“

„Mně spíš připadá nešťastná,“ nenadále se zapojila Laura. „S vámi se nemůže srovnávat,“ usmála se na Rosalind. „Když jsem řekla, že vypadáte jako Rosalind Leighová, neměla jsem tím na mysli dokonalou podobu. Jen jste mi ji připomněla, zvlášť v tak nádherných šatech.“

„Tý patří paní Maud.“ Rosalind s povděkem přijala možnost změnit téma rozhovoru, ale zbytek hostů se rozhodl pokračovat v rozebírání jejích společenských aktivit a chování. Otočila se k Lauře Osbornové a začala s ní rozebírat téma módního oblečení. Hovor za jejími zády se přesunul k jejímu zasnoubení.
„Viděli jste v novinách fotografie, když ona a Hun-gerford oznámili svoje zasnoubení? Samolibost z nich jen sršela.“

„Samozřejmě! Vypadali naprosto nesnesitelně, viď-te? Moc dobře se k sobě hodí. Řekla bych, že je k sobě přitahuje jejich bezcitnost, sobeckost a nemravnost.“

„A právě díky tomu je o nich tak slyšet,“ ozval se další hlas. „Neznám sice tu Rosalind Leighovou, asi to bude jen jedna z těch nudných ženských, co vymetají jeden večírek za druhým. Ale co se týče Simona Hungerforda, ten představuje typického politického příživníka.“

Kolem zazněl všeobecný souhlas. „Odporný chlap! Nesnáším jeho způsob mluvy. Hlavně když přednáší ty své dlouhé nudné proslovy.“

„Nevěřila bych mu ani slovo.“

Rosalind dál horečně konverzovala s Laurou, ale v zádech cítila Michaelův pronikavý pohled. Skupinka mezitím probírala klepy, které si přečetli v bulvárních časopisech. Teď se přesunuli k jejímu otci. „Ovšemže se mi vždycky zdálo, že na smrti generála Leigha je něco podivného,“ poznamenal kdosi a Rosalind se otřásla. Už to déle nevydržím, pomyslela si zoufale.
Michael se rozhodl, že nastal čas pro změnu tématu. Přikročil k hloučku a trval na dolití skleniček. „Neznáte někdo dobrou realitní kancelář?“ zeptal se a k Rosalindině úlevě jeho slova zaúčinkovala jako kouzelný proutek. Ztratili zájem o klepy a vrhli se na téma bližší jejich srdci – ceny nemovitostí. Vydrželo jim další půlhodinu. A mezi jejich historkami o místních realitních agentech, prodejích a koupích nejrůznějších domů, hospod, hotelů či dokonce hradů zcela zapadla podobnost mezi Rosa-lind Leighovou a ženou Michaela Brooka.
OSMÁ KAPITOLA
„Myslel jsem, že ti dva snad neodejdou.“ Michael se právě vrátil od dveří, kam doprovázel poslední z hostů. Zastavil se u stolu a pozoroval Rosalind, jak nešikovně sbírá použité skleničky na velký tác. „Teta si šla lehnout,“ oznámil.
„To je dobře. Musela být unavená.“

„Rozhodně.“

„Ale stejně si myslím, že měla z večírku radost,“ pokračovala vesele Rosalind.
„Určitě větší než já,“ poznamenal Michael. Pak na okamžik zaváhal. „Jsi v pořádku?“

„Naprosto.“ Obdařila ho letmým, zářivým úsměvem a hned se zase sklonila k tácu se skleničkami.
Michael sesbíral několik skleniček z krbu a přidal je k ostatním. „Je mi líto, co se stalo. Určitě ses necítila nejlíp, když jsi musela poslouchat, jak tě tu rozebírají.“

„Dost podrobně, co?“ vtipkovala Rosalind. Rozhodně nehodlala připustit, jak ji sousedské klepy bolely, jak zraněná a ponížená se cítila. Arogantní. Povrchní. Hloupá příživnice. Opravdu si to o ní všichni kolem myslí? Nebo je taková doopravdy? „Legrační je, že mě nepoznali, i když o mně věděli víc než já sama,“ dodala rychle, aby potlačila slzy, které se jí hrnuly do očí.
„Vždyť o tobě vůbec nic nevědí,“ utěšoval ji Michael. Jeho soucit však jako kdyby její ránu ještě více rozjitřil.
„Měl ses k nim přidat,“ pokračovala hořce, „říct jim, jaká jsem mrcha. Určitě by si na mně s radostí smlsli.“

Michael zavrtěl hlavou. „Nic podobného bych o tobě neřekl.“

„Ale kdysi ano.“

„Když jsme vzteklí, házíme po sobě slovy, která bys-me za normálních okolností ani nevzali do úst,“ pokračoval klidně. „Co jsme sem přijeli, dokázalas mi, že se mýlím. Nikdo, kdo by viděl, kolik práce jsi tu udělala nebo jak se chováš k Jamiemu, by o tobě neřekl, že jsi líná nebo sobecká.“

„Aha, tak škrtneme ze seznamu slovo líná,“ snažila se křečovitě vtipkovat Rosalind. „Zbývá ještě samolibá, povrchní, nudná a… Cože to ještě říkali?“ předstírala, že pátrá v paměti. „Aha, už vím. Studená jako psí čumák.“

Oči se jí zalily hořkými slzami.
Michael si při pohledu na její utrápenou tvář povzdechl. „Tihle lidé tě viděli jen na obrázcích v novinách a závidí ti tvé peníze. Neměla by sis brát jejich řeči tolik k srdci.“

„Mně na nich vůbec nezáleží!“ odsekla Rosalind a prudkými pohyby skládala šálky. Pak náhle jako kdyby ji přemohla tíha. Svěsila ramena, v rukou dva poslední hrníčky. „Ale po pravdě… Záleží. Záleží až moc.“

„Rosalind Leighová, o které mluvili, by se jim jen vysmála. Tak vidíš, nepropírali tvoje pravé já.“

Rosalind se podívala na šálky ve svých dlaních. „Já vlastně ani nevím, které z těch já je to pravé,“ hlesla smutně. „A mám pocit, že už to nikdy nepoznám.“

„Ale já ano.“ Vzal jí šálky z rukou, postavil je na stůl a objal ji kolem pasu. „Tu pravou jsem líbal dnes večer nahoře v pokoji.“ Jeho hlas potemněl. „Nech to nádobí být. Pojdme nahoru, Rosalind. Připomenu ti, jaká doopravdy jsi.“

Rosalind zavřela oči. Pokušení vrhnout se mu do náruče ji téměř přemohlo. Stál tak blízko. Stačilo zvednout ruce, obejmout ho kolem krku a políbit…

„Nejde to, Michaele.“ Michael si ji přitáhl ještě blíž k sobě a sklonil se, aby ji políbil na krk.
„A proč?“ zamumlal.
„Jsem zasnoubená se Simonem,“ zašeptala zoufale.
Michaelovy rty ztuhly. Zvedl hlavu a zadíval se do jejích očí, potemnělých touhou a lítostí. „Bylas zasnoubená, už když jsme se líbali nahoře v pokoji. A myslím, že ti to moc nevadilo,“ připomněl jí.
„Já vím,“ povzdechla si Rosalind. „Taky je pravda, že kdyby nás teta nevyrušila, tak bychom se pomilovali a určitě by to bylo nádherné. Nepopírám, že jsem po tom toužila.“

„A pořád toužil Nebo mi snad chceš namluvit, že se naše jiskra vypařila?“

„To ne,“ zavrtěla hlavou. „Jiskra mezi námi přeskakuje pořád. Ale kromě ní tu je i Simon. Můj snoubenec – a já jsem na něj úplně zapomněla,“ zahanbeně přiznala. „Nechci se za to omlouvat. Co jsme odjeli z Londýna, cítím se jako někdo jiný. Tihle lidé mi připomněli, kdo skutečně jsem. Já jsem Rosalind Leighová, ta kterou pomlouvali. Nemůžu s tebou spát, protože jsem zasnoubená s někým jiným.“

Michael ji pustil.
„Neříkej mi, že Simona miluješ,“ zeptal se nevěřícně s hořkostí v hlase. „Ne, nemiluju.“

„Tak proč jsi najednou změnila názor? V našem případě přece nejde o city. Oba víme, že jakýkoli vztah mezi námi nemá budoucnost. Teď jsme ale tady, jsme sami a je pozdě zapírat, že po sobě toužíme.“

Znovu natáhl ruku a přitáhl si Rosalind k sobě. „Tak proč prostě nenecháme všemu volný průchod a nevyužijeme času, který tady společně trávíme,“ naléhal. „Zasnoubení představuje část tvého druhého života, jak jsi sama řekla. Nikoho tím nezraníš. Jde jen o…“

„O sex?“ doplnila ho Rosalind.
Michaelovi klesla ruka.
„Vždycky jsi tvrdila, že mezi námi neexistuje nic jiného,“ připomněl jí. Rosalind zrudla.
„Tenkrát to bylo něco jiného.“

Poodstoupila, aby konečně unikla svodům, které nabízela jeho náruč. Posadila se na opěradlo jednoho z křesel a opřela si hlavu o ruce.
„Prosím tě, pochop to, Michaele. Já možná Simona nemiluju, ale respektuju ho a on si zaslouží moji loajalitu. Uzavřeli jsme dohodu, která mě zavazuje. Chápeš to, ne?“

„No, když se ptáš, tak moc ne,“ hořce pokýval hlavou. „Nerozumím, proč dívka, která má všechno, si chce zkazit život svatbou s někým, kdo není ani schopen předstírat, že ji miluje.
Michael se ztěžka posadil do křesla naproti ní. „Proč si ho bereš, Rosalind? Říkáš, že tě nemiluje, ale co jiného ti může nabídnout? Vždyť tobě nic nechybí.“

„To bys nepochopil,“ bezradně zavrtěla hlavou.
„Zkus mi to vysvětlit.“

Rosalind se unaveně opřela o křeslo.
„Poskytne mi jistotu.“

„Jistotu?“ opakoval Michael. „Tobě, která má víc peněz, než se většině lidí může zdát?“

„Nemluvím o finančních jistotách,“ odpověděla se skloněnou hlavou. „Potřebuju jiný druh jistoty, a tím, že se stanu Simonovou ženou, zaujmu konečně určitou roli, získám identitu.“

„Ale proboha, Rosalind, ty přece máš svou vlastní identitu,“ rozhorlil se Michael. „Jsi přece Rosalind Leighová.“

„Ano, jsem ta bohatá Rosalind Leighová a tak mě znají a přemýšlejí o mě všichni ostatní.“ Povzdechla si. „Asi bych nedokázala spočítat, s kolika muži, zábavnými, okouzlujícími a pohlednými, jsem chodila a pokaždé jsem si říkala, že mě milují jen proto, jaká jsem. A vždycky jsem zjistila, že moje oči je nepřitahují ani zdaleka tak jako moje bankovní konto.“

Michael se zamračil. „Přece nevěříš, že všechny muže zajímají jen tvé peníze?“

„Možná se ti zdám až příliš cynická,“ pokrčila rameny Rosalind, „ale mě už unavují zklamání, nebaví mě neustále doufat, že právě tenhle bude jiný než ti předcházející.“

„Ale já jsem přece byl jiný.“

Bezmocně zavrtěla hlavou. „Tebe jsem k nim nikdy neřadila. Snad proto mi s tebou bylo tak dobře. Ale…“

„Jaké ale?“

„Měl jsi moje tělo radši než mě jako takovou. Právě tak jako jiní muži místo mě milují mé peníze.“ Povzdechla si. „Možná na mně ani nic víc milovat nemůžou. A kromě toho,“ pokračovala, aniž ji Michael stihl přerušit, „vzdala jsem čekání na muže, který by mě měl rád jen tak… Řídila jsem se otcovou radou. Vždycky říkal, že si ho má matka vzala pro peníze. Nepřál si, abych udělala stejné chyby jako on. Radil mi, abych si našla muže, který by byl stejně bohatý jako já a měla tak jistotu, že na mně nechce rychle zbohatnout.“

„A tak si vezmeš Simona Hungerforda. Pro jeho peníze,“ bezbarvě hlesl Michael.
„Tak nějak. Kromě jistoty toužím i po jiných věcech. Nutně potřebuj u někoho, komu bych mohla s důvěrou předat starost o otcovy podniky. Už mě nebaví zabývat se tolika složitými operacemi, kterým stejně ani s pomocí finančních poradců nerozumím. Potřebuju někoho, kdo sejme tuhle starost z mých beder a nenechá si za to platit. Což je Šimonův případ.“

Michael se zatvářil sarkasticky a Rosalind spěchala s dalším vysvětlením. „Neberu si ho jen kvůli jeho finančním schopnostem. Mám ho ráda. Je inteligentní, okouzlující a úspěšný. Navzájem se v mnoha směrech doplňujeme. Simon ale především chápe, co pro mě manželství znamená, co jím chci získat, a vyhovuje mu to.“

„A co z něho chce získat on?“

Rosalind se schoulila. „Politickou hostesku. Někoho, kdo má správné styky a nebude od něho vyžadovat příliš pozornosti. Mezi námi nikdy nebyl žádný romantický vztah. Nebudu první, kdo se vdá kvůli jistotám. Myslím si, že romantická láska nikdy dlouho nevydrží, zato vztahy podobné mému a Šimonovu ano. Já se stanu dokonalou ženou politika a na oplátku získám jistotu a oporu pro Jamieho.“

Michael se stále tvářil nedůvěřivě. „A budeš šťastná?“

Neodpověděla okamžitě. „Myslím, že budu spokojená,“ prohlásila nakonec. „A dodržím naši dohodu. Proto s tebou nemůžu spát, i když bych chtěla.“

Následovala dlouhá pauza.
„Takže budeš naši vzájemnou přitažlivost ignorovat?“ zeptal se nakonec Michael. „Ano.“

Naklonil se k ní a podíval se jí do očí.
„Myslíš si, že to pro tebe bude jednoduché?“

„Ne, ale pokusím se,“ vydechla. „Měli bychom to zkusit oba. A nejen kvůli Simonovi. Zapomněl jsi na Kathy?“

Překvapením zamrkal. „Máš pravdu. Úplně.“

Beze slova domyli použité sklo a porcelán. Pak už nezbývalo nic jiného než jít do postele. Rosalind se v duchu přesvědčovala, že se rozhodla správně. Vdá se za Simona a pro jejich manželství udělá, co bude v jejích silách. Jaká by to byla manželka, kdyby se poddala prvnímu pokušení, které ji potká?
Simon ji sice nevzrušoval tak jako Michael, ale jak už zjistila, sexuální přitažlivost nepředstavuje sto procent náplně vztahu. Ona a Simon se doplňují v řadě dalších a mnohem důležitějších věcech.
Kéž by mi Simona připomněli jinak, přála si v duchu. Kdyby sousedé tety Maud zůstali u počasí nebo u zahradničení, ležela bych teď v Michaelově náručí. Místo toho se teď zničeně choulím na druhé straně postele…

„Omlouvám se,“ potichu pronesla do tmy. Věděla, že Michael pochopí, co má na mysli.
„Není třeba.“

Michael v duchu snažil přesvědčit sám sebe, že se okolnosti vyvinuly jen pro jejich dobro. Lepší bude přidržet se historky o Kathy a nezaplést se ještě víc než doposud. Skončili by zase v hořkosti a slzách. Tak jako kdysi.
„Možná to tak pro nás bude nejlepší,“ dodal ještě nahlas. Jeho duši se tím však příliš neulevilo.
Rosalind našla Michaela na zahradě, kde zápasil s přerostlým keřem. „Dojdu pro mléko. Můžeš dohlédnout na Jamieho?“

Odložil na okamžik pilu a přikývl: „Samozřejmě.“

„Hned jsem zpátky.“

„Dobře.“

Celá jejich konverzace probíhala podobným stylem: opatrně a až nesnesitelně zdvořile. Od oslavy uplynuly čtyři dny. Už čtyři dny se snažila zapomenout na jeho polibek a vzrušení, které cítila. Po tři noci ležela ztuhle vedle něj a věděla, že se ho nesmí byť jen dotknout.
Ani jeden z nich se k onomu večeru nevrátil. Nemluvili o polibku nebo touze, kterou oba cítili. Nemluvili o ničem. Oba dělali svou práci a předstírali, že se nic nestalo.
Došla do obchodu. Z chladicího boxu vytáhla několik lahví mléka a pomalu se vydala k pokladně. Když hledala v peněžence drobné, očima zavadila o noviny rozložené na pultě. V tom okamžiku strnula. S penězi sevřenými v dlani šokované zírala na titulky v novinách. Jak v bulvárních časopisech, tak v seriózních novinách zněly podobně:
POSLANEC ZAPLETENÝ V SEXUÁLNÍM SKANDÁLU HUNGERFORD ODOLÁVÁ NÁTLAKU
NA SVÉ ODSTOUPENÍ MÉ NOCI SE SEXY SIMONEM – PŘÍMO OD ATRAKTIVNÍ LYDIE
Rosalind nevěřícně přeskakovala očima z jedné Šimonovy fotografie na druhou. Některé noviny použily jeho oficiální foto, mnohé obrázky ho však zachycovaly, jak prchá před rojem novinářů. Bulváry je ještě doplňovaly fotografiemi poodhalené dívky v provokativních pózách.
Paní Ruddocková si její překvapený výraz vysvětlila po svém a naklonila se jejím směrem přes pult: „Banda pokrytců, co? Těmhle poslancům projde vždycky všechno. Je mi jen líto jejich rodin. Nemyslí na ně ani trochu.“

„Ne, to tedy ne,“ tupě přitakala Rosalind, zdrcená šokem, který právě prožila. Náhle jako kdyby pozorovala samu sebe, jak z peněženky vytahuje pětilibrovou bankovku a podává ji paní Ruddockové. „Vezmu si i ty noviny, paní Ruddocková.“

Ani nevěděla, jak se dostala z obchodu. Toužila někam utéct, někam se schovat. Ale kam? Kdyby si noviny vzala domů, Michael by je mohl najít. Takovou potupu by asi nepřežila.
Nakonec našla prázdnou lavičku na konci parčíku, posadila se a se strachem, co se vlastně dozví, otevřela noviny. Naprosto všední příběh. Simona viděli v nočním klubu v doprovodu dívky jménem Lydia, prý modelka. Simon se vytáčel a vykračoval a popíral jakýkoli vzájemný vztah. Posléze však zjistil, že jeden z plátků ji přesvědčil, aby mu poskytla exkluzivní rozhovor, včetně kompromitujících fotografií. Simon se dál vymlouval, tentokrát že je svobodný, ale noviny mu velmi rychle připomněly jeho zasnoubení s dcerou generála Leigha. Podivovaly se rovněž nad její absencí, která vyvolávala jen další dohady.
Rosalind upustila noviny do koše vedle lavičky. Zavolám mu, rozhodla se, dám mu možnost, aby mi to vysvětlil. Snad se mi zdá jen hloupý, absurdní sen, ze kterého se musím každou chvíli probudit, opakovala si zoufale. Mátožně vstala, přešla k telefonní budce opodál a vytáhla drobné. Pak vytočila číslo Šimonovy privátní linky.
Modlila se, aby telefon nikdo nezvedl. Bohužel právě seděl v kanceláři. Navztekaný, podrážděný. Rosalind očekávala cokoli jiného jen ne obvinění, že za jeho potíže může ona. Simon ji obvinil, že je posedlá Jamiem, že zmizela právě v okamžiku, kdy ji nutně potřeboval po svém boku.
„Kdybys zůstala v Londýně, nikdy by k tomu nedošlo,“ soptil. Nařizoval jí, ať se okamžitě vrátí zpátky, aby se společně mohli postavit té novinářské bandě.
„Nevrátím se,“ řekla Rosalind. „Policie toho vyděra-če ještě nenašla a já nechci, aby se Jamiemu něco stalo.“

„Proboha. Rosalind, moje kariéra je ohrožená!“

„Jamieho bezpečnost taky,“ odsekla.
„Jsi moje snoubenka,“ připomněl jí chladně. „Tvé místo je tady, se mnou. Potřebuju tě tady, a ne někde v nějaké zatracené díře někde v Yorkshiru.“

Rosalind se v té zatracené díře zoufale rozhlédla kolem. „Ty se o sebe můžeš postarat sám. Jamie ne.“

„Dohodli jsme se,“ naléhal Simon, jen stěží ovládající vztek. „Říkalas, že vytvoříme dobrý tým. S tebou se můžu dostat až na nejvyšší pozice. Nemůžeš přece všechno zahodit kvůli jednomu malému uklouznutí.“

„Já jsem ho neudělala.“

„Kdybys nebyla tak frigidní, nebyl bych si vyrazil s tou potvorou,“ vyjekl. „Aspoň s ní byla legrace. A neříkej mi, že nespíš s tím Emminým bratrem. Lišíme se jedině v tom, že tu tvoji avantýru novináři nezvětřili.“

„A tobě by to vadilo, kdybych s ním něco měla?“

„Samozřejmě že ne!“ Simon viditelně ztratil trpělivost a přešel k sarkasticky lichotivému tónu. „Věrnost jsme si přece nedohodli, ne? Můžeme si dělat, co chceme. Pokud mě nebudeš diskreditovat, nebudu se plést do tvých záležitostí. Podívej se, ještě dnes pro tebe pošlu auto a přijedeš zpět. Jakmile novináři uvidí, že stojíš při mě, ztratí zájem.“

Rosalind trvalo hodnou chvíli, než se jí ho podařilo přesvědčit, že se do Londýna vrátit nemůže. Neochotný souhlas však doprovodil tak jedovatou tirádou, že v tu chvíli nechápala, jak s ním mohla někdy uvažovat o svatbě.
„Jsi v pořádku?“ Michael vešel do kuchyně, kde právě umývala nádobí od večeře.
Zájem v jeho hlase jí vehnal slzy do očí, ale ponížení jí nedovolilo, aby se o celé záležitosti jen slůvkem zmínila. Sklonila hlavu a předstírala, že se věnuje mastné pánvi.
„Vypadáš, jako když tě něco trápí.“ Pečlivě si ji prohlížel. „Celý večer jsi skoro ani nepromluvila.“

„Jen mě trochu bolí hlava. Nic víc. Vykoupu se a půjdu si lehnout.“

„Tak už běž,“ pobídl ji Michael. „Já to dodělám.“

Ležela ve vaně a z očí jí tekly slzy. Simon jí ublížil víc, než si myslel. Ne svou aférou, ale nenávistí v hlase, se kterou reagoval na její odmítnutí vrátit se do Londýna. Nevědomky opakoval názor sousedů tety Maud – obvinil ji ze sobectví, chladu a nečitelnosti.
Názory vesničanů můžu s klidným srdcem přejít. Jak ale mám, proboha, ignorovat, co si myslí Simon, říkala si v duchu. Myslela jsem si, že mě má rád, že mě respektuje. Jen samé lži. Nemá mě radši než kdokoli jiný.
Osamocená, zraněná a ponížená Rosalind přitiskla tvář k studeným dlaždičkám a rozplakala se.
„Rosalind!“ Na dveře koupelny kdosi zabušil. Michael.
„Jdi pryč!“ vzlykla. Jen ať mě tady nevidí, uplakanou, poníženou! Žádné z dveří v domě však neměly zámek, a tak mu nic nebránilo vejít.
„Řekla jsem, abys mi dal pokoj!“ Rosalind odvrátila tvář.
„Právě volala Emma,“ oznámil, aniž vnímal její nahotu. „Chtěla vědět, jestli jsi v pořádku.“ Odmlčel se a díval se na ni. „Řekla mi o Simonovi. Proč ses o ničem nezmínila?“ –

Rosalind otevřela ústa, aby ho okřikla, že to rozhodně není jeho starost, ale místo toho propukla v pláč. Schoulila se do klubíčka a rukama si zakryla tvář.
„Pojď sem.“ Michael ji jednou rukou chytil nad loktem a pomohl jí z vany. Pak ji jako dítě zabalil do ručníku a posadil si ji na klín. Rosalind se přitiskla k jeho rameni a hlasitě vzlykala ponížením a bolestí.
„Jak jsi to zjistila?“ zeptal se nakonec.
„Dnes ráno jsem v obchodě viděla noviny,“ vzlykla. „A pak jsem Simonovi zavolala z telefonní budky.“

„A co on na to?“

„Prohlásil, že všechno mám na svědomí já, protože jsem upjatá a posedlá Jamiem.“ Stále se nemohla uklidnit a z očí se jí dál valil proud slz. Michael ji objal ještě těsněji.
„To je mi líto.“

„Já nepláču kvůli Simonovi,“ škytla. „Připadám si tak hloupě. Myslela jsem si, že mě má alespoň trochu rád, ale není to pravda. Prý jsem nudná a frigidní. Prohlásil, že s Lydií si aspoň užil trochu legrace!“ Její slova téměř zanikala ve vzlycích. „Měl pocit, že je mi to jedno. Obvinil mě, že s tebou spím.“

„Což o to – příliš daleko jsme od toho neměli,“ vsko-čil jí do řeči Michael.
„Kéž by k tomu aspoň došlo!“ zamumlala. „Musíš si o mně myslet, že jsem blázen, když jsem se s tebou odmítala milovat kvůli stupidní dohodě se Simonem.“

„Nejsi blázen. Zasloužila by sis někoho lepšího, než je on.“

Pomalu se utišila, vzlyky ustávaly a ona si uvědomila, jak uklidňujícím účinkem na ni působí objetí jeho paží. Zoufalství pomalu ustupovalo, rozplývalo se.
„Simon chce, abych se vrátila do Londýna,“ vzlykla po chvíli. „Že prý jestli nepřijedu, zničím mu kariéru.“

Michael ztuhl. „A pojedeš?“

„Co bych podle tebe měla dělat?“

„Měla bys tu zůstat, dokud Jamiemu nebude nic hrozit,“ prohlásil pevně. „Simon si kariéru zničil sám. Kdyby se ti snažil vysvětlit, co se stalo, omluvil se ti, tak bys možná měla jet. On ale neudělal nic jiného, než že se pokusil hodit vinu na tebe. Někoho takového si přece nemůžeš vzít! Ať si tu kaši vylíže sám.“

Rosalind se vzpřímila a podívala se mu do tváře. Oči jí natekly, nos zčervenal, na jemné pleti naskákaly skvrny. „Opravdu si to myslíš?“

„Opravdu,“ přitakal Michael a pohladil ji po vlasech. „A kromě toho, o jednom jsem přesvědčen – nejsi frigidní.“

Jemně si přitáhl její tvář a políbil ji na třesoucí se ústa. Něžný, téměř uklidňující polibek se však náhle změnil – jako kdyby mezi nimi znovu přeskočila jejich stará jiskra. Rosalind ho bez přemýšlení objala kolem krku a poddala se jeho ústům. Veškeré trápení se rozplynulo v dešti polibků.
„Vidíš,“ vydechl Michael. „Ty přece nemůžeš být frigidní.“

Rosalind vzhlédla. „S tebou nikdy.“

„Pojd,“ usmál se a postavil ji na zem. „Co kdybysme zkusili, co to s námi udělá?“ Vzal ji za ruku a vedl z koupelny.
Cupitala poslušně za ním, zabalená do ručníku. Za dveřmi se však zarazila. „Michaele, a co Kathy?“

„Aha, Kathy.“ Michaele se šibalsky usmál jejímu překvapenému výrazu. Posadil se na postel a stáhl si boty a ponožky. „Myslím, že jsem ti o Kathy trochu lhal. Chvilku jsme spolu žili, ale před Vánoci se vrátila zpátky do Států. Je to dobrá přítelkyně, nic víc.“

„Opravdu?“

Podíval se na Rosalind, která stále ještě stála ve dveřích a oběma rukama si přidržovala ručník. „Opravdu.“ Vstal a vykročil jí vstříc. V očích mu blýskaly šibalské ohníčky.
Stále ještě váhala. Ovládla ji podivná nervozita, která ji před Michaelem zaháněla zpátky do koupelny.
„Co se ještě děje?“ popichoval ji a ona zčervenala.
„Nechci, aby ses se mnou miloval jen z lítosti,“ hlesla téměř neslyšně.
„Jestli bych měl někoho litovat, tak jen sebe, že jsem čekal tak dlouho,“ plísnil se naoko. Mezitím došel až k ní. Natáhl se a vzal její tvář do svých dlaní. Pak se zasmál. „Před čtyřmi dny jsme si přáli jen jedno jediné. Vzpomínáš si? A toužíme po tom i teď.“ Přitáhl si ji blíž a pomalu ji líbal na holá ramena.
Rosalind se třásla slastí a nedokázala víc než přikývnout.
„Dneska v noci tady zůstaneme jen my dva,“ zašeptal Michael.
„A naše jiskra,“ s úlevou vydechla Rosalind a oddala se vzrušení, které svazovalo celé její tělo. Ucítila jeho prsty na okraji ručníku a ten v následujícím okamžiku klesl k jejím nohám. Rosalind vzhlédla a při pohledu do jeho očí se šťastně usmála.
„Rosalind,“ zašeptal. Vzrušení v jeho hlase jí prolétlo myslí jako střela a rozpálilo krev v žilách. Jediným netrpělivým pohybem si stáhl svetr a košili a odhodil je na stranu.
Teď už nic nebránilo, aby se její ruce dotkly jeho nahých prsou. Jediný krok a jejich těla se spojila. V prvním okamžiku, při doteku jeho kůže ji zalilo takové vzrušení, že téměř zalapala po dechu. Nemohla uvěřit, že konečně může vdechovat horkost jeho kůže a cítit sílu jeho svalů. Políbila ho na rameno. V následujícím okamžiku ji už držel v náručí a nesl k posteli. Položil ji a rychle si svlékal zbytek oblečení.
A pak už leželi tváří v tváří, v očekávání toho, co mělo přijít. Netrpěliví a zároveň klidní – vždyť před sebou měli celou noc, během které se mohli znovu poznat.
„Víš, jak často jsem na tenhle okamžik myslel?“ zamumlal. „Každou noc, kterou jsme spolu strávili v té zatracené posteli, pokaždé, když jsem ležel vedle tebe a nemohl se tě dotknout.“

„Já vím. Já taky. Jediné, po čem jsem toužila, bylo otočit se a přitisknout se k tobě. Jako teď,“ zašeptala a hladově přejížděla rukama po jeho hrudi.
„A myslelas i na tohle?“ Michaelovy prsty zabloudily i do dalších, tajných zákoutí jejího těla.
„Ano,“ vydechla.
„A na tohle?“

Ruce zkoumaly, hladily, laskaly, dráždily, opisovaly křivky vášně po její kůži. Rty je následovaly. Dotýkaly se jí, ochutnávaly, vzrušovaly tak, že téměř nemohla dýchat.
„Ano, ano,“ šeptala. Její tělo se ocitlo v jednom ohni. Bezmocně se zmítala v přívalu vášně tak intenzivní, že přecházela až v bolest. Pak ztratila pojem o čase.
Neexistovalo nic, jen dotek dvou těl. Jen jeho žádostivé ruce. Jen horká stopa jeho rtů. Jen neustávající vzrušení, narůstající každým momentem, přelévající se jako velká horká vlna, která je neúprosně a neodvratně vynášela až k samému vrcholu. Znovu a znovu volala Michaelovo jméno. Pak se divokým střemhlavým letem propadla kamsi do neznáma.
DEVÁTÁ KAPITOLA
„Michaele?“ Mnohem, mnohem později se Rosalind zavrtěla. Tiskla se k jeho boku, hlavu položenou na jeho svalnatém rameni. Jsem šťastná, že jsem právě teď tady a s ním, pomyslela si a pohladila ho po prsou.
„Michaele?“ ozvala se znovu.
„Hmm?“

„Myslel jsi vážně to, co jsi říkal o Kathy?“

Michael otevřel oči a podíval se na ni. „Ano.“

„A proč jsi teda předstíral, že ji miluješ?“

„No, já nevím. V tu chvíli mi to přišlo jako dobrý nápad. Tys mluvila o svém zasnoubení se Simonem a já jsem v té době ještě cítil zlost kvůli tvému odmítnutí. Chtěl jsem ti dokázat, že po mně někdo touží.“ Zadíval se na strop. „Dětinské, já vím. Úplně jsem na ni zapomněl, až jsi mi ji znovu připomněla po tom nešťastném večírku. Á kromě toho, měl jsem v hlavě něco jiného.“ Michael se otočil a podepřel si hlavu jednou rukou tak, aby se jí mohl dívat do tváře. Druhou rukou ji hladil po boku. „Například jak se mi podaří žít vedle tebe, když se tě nebudu moct dotknout.“

Rosalind se slastně protáhla. „Ještě jednou se za tu noc omlouvám.“

„Nemusíš,“ zavrtěl hlavou Michael. „Rozhodla ses správně.“

„Nejsem si jistá,“ oponovala Rosalind. „Teď mi to připadá jako plýtvání časem. Kolik nocí jsme mohli strávit spolu…“

„Ještě nás pár nocí čeká,“ připomněl jí. Rosalind mu položila ruce na prsa a zálibně přejížděla po pevných svalech.
„Kdy musíš odjet?“

Jeho úsměv trochu potemněl. „Zůstanu ještě další dva týdny.“

„Dva týdny,“ opakovala smutně Rosalind. Copak mohla očekávat, že její štěstí potrvá navěky?
Pokusila se o úsměv. „Tu noc po večírku jsi řekl, že bychom měli co nejlíp využít čas, který nám ještě zbývá.“

„A pořád si stojím na svém,“ vskočil jí do řeči Michael a jeho ruka se pomalým vzrušujícím pohybem znovu rozběhla po jejím těle. „Myslím si, že bychom si prostě ty dva zbývající týdny měli užít a neplýtvat čas přemýšlením o budoucnosti.“ Políbil ji na rameno. „Co si o tom myslíš?“

Jeho rty žhnuly, ruce pálily. Rosalind spojila své paže za jeho šíjí a přivinula se k němu. Svou mysl uzavřela před děsivou představou, jak prázdný život ji očekává, až uběhnou ony dva týdny.
„No…“ Chvilku se naoko rozmýšlela a pak si přitáhla jeho obličej. „Byla by škoda ignorovat naši jiskru, co říkáš?“

„Určitě,“ přitakal Michael a sklonil se k ní.
„Mohla byste i s Jamiem jet s námi do Yorku,“ navrhla jí teta Maud. „Jdeme s Michaelem k advokátovi, ale určitě nám to nebude trvat moc dlouho. Co jste přijeli, téměř jste nevytáhli paty z Askerby.“

Rosalind s ní v duchu nesouhlasila. V Askerby se cítila šťastná. Přála si, aby se čas zastavil, aby mohla zůstat tam, kde je. Tam, kde Jamiemu nehrozí žádné nebezpečí, tam, kde se dny plnily smíchem a noci rozkoší. Utekl už týden od večera, kdy se poprvé milovali, a od té doby se každá noc zdála krásnější a nádhernější než ta předchozí. Tak proč by odtud měla utíkat? Jen zlomyslný hlas kdesi v hloubi její mysli neustále odpočítával dny, které ještě zbývaly do Michaelova odjezdu. Ale když byla s ním, v jeho blízkosti, zapomínala i na něj.
Teta se nedala oblomit a Jamie jí úspěšně přizvukoval. A tak se velmi rychle nechala přesvědčit.
Usadila se s Jamiem na zadní sedadlo, zatímco teta si zabrala přední, z něhož mohla snáze radit Michaelovi. Ten sice souhlasně přikyvoval, ale její instrukce zcela ignoroval. Konečně zaparkoval blízko centra, nedaleko od advokátní kanceláře, kam mířili.
Po cestě tetin hlas téměř nevnímala. Její oči se upíraly jen na Michaelova záda, myšlenky se neustále vracely k předešlé noci. Milovali se tak pomalu, tak dlouho, až na vrcholu křičela slastí. Znovu a znovu. Pozorovala jeho šíji nad límečkem košile a toužila políbit ho na krk, vzít do úst jeho ušní lalůček, ochutnávat jeho kůži.
Kéž by zastavil, otočil se a já ho mohla políbit, přála si v duchu. Ať mě odveze zpátky do Askerby a odnese mě nahoru do ložnice. Ať si ke mně lehne a miluje se se mnou!
„Rosalind?“

Rosalind se probrala a zjistila, že zírá na prázdné sedadlo. Michael s tázavým výrazem ve tváři stál venku, zatímco Maud a Jamie, se stejnou otázkou ve tváři, čekali opodál.
„Ach… promiňte.“ Rosalind vystoupila z auta. „Trochu jsem se zasnila,“ vysvětlovala neohrabaně.
Jamie se jí chytil za ruku. „A mělas krásný sen?“

Instinktivně se podívala na Michaela. Pozoroval ji svýma šedýma očima, ve kterých plápolaly veselé ohníčky, a jí se rozbušilo srdce. Vsadila bych se, že ví, na co jsem myslela, říkala si v duchu.
„Krásný,“ odpověděla Jamiemu s úsměvem.
Michael zamkl auto, objal ji kolem pasu a oba následovali tetu Maud a Jamieho k městským hradbám. „A budeš mi ten sen vyprávět?“ zašeptal jí do ucha Michael a přitiskl ji k sobě.
„Později,“ slibovala s úsměvem.
Došli až ke kanceláři a Michael se obrátil k Rosalind. „Nevím, kolik času tam budeme muset strávit. Doufám, že moc dlouho ne. Chceš tady počkat?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Půjdeme a podíváme se kolem.“

„Určitě? Nebude vám to vadit?“

„Ani trochu,“ zavrtěla hlavou.
V Londýně ji ulice plné lidí děsily. Snažila se jim vyhýbat – omezovala se na přeběhnutí krátké vzdálenosti mezi dveřmi do domu a autem. Tady si jich nikdo nevšímal. Prošli městskými branami do rušného centra. Svítilo slunce, lidé se usmívali a pěšky mířili za svým cílem. Rosalind s Jamiem se mezi nimi ztratili jako obyčejná dvojice – matka se synem.
Nepamatovala si, kdy se naposled takhle bezcílně potulovala po městě, plynula s davem a prohlížela si výlohy obchodů. Necítila ani potřebu jít dovnitř a utrácet. Na každém rohu někdo hrál nebo zpíval. Jamie všechno sledoval vzrušeným pohledem, lidi, auta, výlohy, vesele se smál a každou chvíli odbíhal stranou.
Když se konečně vrátili k uličce s advokátní kanceláří, našli Michaela, jak na ně čeká před vchodem. Jamie ho uviděl první. Vyřítil se mu naproti a vyskočil mu do náruče. Rosalind se rozesmála a pomalu k nim došla.
„Cos udělal s tetou?“ zeptala se vesele.
„Advokát ji vzal na oběd. Domluvili jsme se, že na ni tady za nějakou dobu počkáme.“ Podíval se na Jamieho, který ho tahal za ruku. „Tak co podnikneme? Co takhle malý piknik?“

„A se zmrzlinou?“

Michael se zasmál. „Se zmrzlinou.“

Prošli společně až do zahrad u zřícenin starého kláštera. Jamie kolem nich neustále pobíhal, poskakoval, chvilku stál u nich a v příštím okamžiku už odbíhal kamsi pryč. Na trávníku se vyhřívaly desítky lidí, užívajíce si teplých paprsků jarního slunce. Nakonec se jim podařilo najít volné místo, usadili se a rozložili své zásoby.
Jamie zhltl svůj sendvič v rekordním čase a svou odměnu – zmrzlinu – spořádal s blaženým úsměvem na za-patlané tváři. Rosalind zavrtěla hlavou, utřela mu kapesníkem čokoládu z úst a pustila ho prohánět holuby.
„Užívá si,“ poznamenal líně Michael, který ležel na zádech s rukama pod hlavou.
„Ano.“ Rosalind si pažemi objala kolena a zadumaně pozorovala svého mladšího bratra. „Jako dítě jsem nikdy nic podobného nezažila,“ přiznala se. „Otec mě někdy brával s sebou do Karibiku. Samozřejmě na krásné místo, ale kvůli bezpečnosti jsem nikdy nesměla ven a on většinu času strávil telefonováním. Stejně dobře jsem mohla zůstat doma.“ Povzdechla si. „Víc bych si přála, kdyby mi občas koupil zmrzlinu v parku.“

Odmlčela se. Michael pozoroval Jamieho, který kolem pobíhal ve velkých kruzích, ruce rozpažené a na tváři radostný výraz. „Děláš dobře, když se Jamiemu snažíš zajistit veselejší dětství,“ řekl po chvíli.
„A to i díky tobě,“ otočila se k němu. Ležel tam, hověl si s rukama pod hlavou, uvolněný a rezervovaný současně. Vzdálený i blízký.
„Pomáháš nám stát se normálními lidmi,“ pokračovala. „Já bych ho nikdy předtím na piknik do parku nevzala. Tak jsem se bála o naši bezpečnost. Jako můj otec. Teď ale vidím, že potřebuje chodit ven a proběhnout se jako všechny ostatní děti. Až se vrátíme domů, budu s ním mít mnohem větší práci.“

Michael se posadil. „Přemýšlelas už o tom, co uděláš, jestli se ti policie do mého odjezdu neozve?“

Jeho hlas zněl klidně, vyrovnaně a Rosalind se pokusila napodobit jeho tón. „Budu se muset vrátit,“ prohlásila. Současně se pokusila vybavit si, jak asi bude vypadat její návrat do Londýna. Tam, kde si může koupit cokoli, na co si vzpomene. Kromě jedné jediné věci. Kromě Michaela.
Náhle jako kdyby se s ní park roztočil kolem dokola. Bezděky se opřela o trávu, aby získala rovnováhu, ztracenou pod tíhou poznání, které ji právě zasáhlo. Miluje ho.
Miluje ho. Ona ho miluje.
V hloubi duše ji bodlo. Zaplavil ji neodvratný pocit, že se její život už nikdy nevrátí do stejných kolejí jako předtím. Teď když se zamilovala… Po všech těch letech, kdy si namlouvala, že lásku nepotřebuje, že si raději vezme někoho, s kým ji bude čekat životní jistota. A pak se zamiluje do Michaela. Do jediného muže, kterého nemůže získat.
Rosalind se na něho zadívala a zatočila se jí hlava. Chtěla to vykřiknout nahlas, teď hned: Miluju tě. Vykřičet tu zprávu do celého světa, aby ji všichni slyšeli. Ta dvě slova se jí už chvěla na rtech, ale pak je potlačila. Nezachovala by se fér. Michael jí svou lásku nabídl už před pěti lety a ona ho odkopla. Teď o ni nemůže žebrat znovu, protože on jí dal jasně najevo, že žije vlastní život, kam ona nepatří.
Ani jeden z nás od tohohle vztahu nic neočekává. Tak to přece řekl. Měli bysme si prostě užít následující dva týdny a neplýtvat čas přemýšlením o budoucnosti.
Dva týdny se zkrátily na jeden a pokud si je mají dostatečně užít, nesmí se dozvědět, co k němu cítí. Rosalind se zhluboka nadechla, aby se uklidnila.
„I kdyby vyděrače nenašli, teď už s ním budu bojovat snáz.“ Podívala se na něho. „Ještě jsem ti nestihla ani pořádně poděkovat za všechno, cos pro nás udělal, Michaele. Ani nevím, co bysme si bez tebe počali.“

„Nemusíš mi děkovat.“ Otočil se a podíval se jí do očí. „Jsem s Jamiem rád.“ Odmlčel se. „I s tebou,“ dodal něžně a zastrčil jí za ucho neposlušný pramen vlasů.
Rosalind se rozbušilo srdce. Jeho oči se na ni usmívaly, ujišťovaly ji, že může vyslovit ta dvě kouzelná slůvka, že by jí uvěřil a odpustil jí její odmítnutí před pěti lety.
„Musím ti ještě něco říct.“ Michael jako kdyby se náhle k čemusi rozhodl.
„Co?“

„Přemýšlel jsem o věcech, o kterých jsi mluvila tu noc po večírku. O tom, jak tě muži milují pro tvé peníze,“ pokračoval opatrně. „Řeklas tenkrát, že tě druzí nepovažují za sympatickou, příjemnou osobu. Jen jsem ti to chtěl vyvrátit. Pro mě jsi příjemná, milá. Líbíš se mi. Moc.“

Rosalindiny oči se naplnily slzami. „Opravdu?“ zašeptala.
Michael přikývl. „Dřív jsem tě nenáviděl. Měla jsi pravdu, když jsi tvrdila, že jsem se zamiloval jen do tvého těla. Když jsem tě poprvé uviděl, říkal jsem si, že vypadáš stejně povrchně a nafoukaně, jak jsem očekával. Chtěl jsem tě přehlížet a místo toho jsem se do tebe zamiloval.“

Odmlčel se a podíval se na Rosalind. „Nechtěl jsem, bránil jsem se,“ téměř se omlouval. „Nemohl jsem si ale pomoct. Nenáviděl jsem se za svou slabost a tobě jsem zazlíval, jaký na mě máš vliv.“

Rosalind utrhla několik stébel trávy. „Tak proč sis mě chtěl vzít, když jsi mě vlastně nenáviděl?“

„Původně jsem nechtěl. Překvapil jsem sám sebe,“ vzpomínal s úsměvem Michael. „Přišel jsem ti říct, že jsem dostal práci v zahraničí. Připadalo mi to jako dobrý důvod, abychom náš vztah ukončili. Ale pak ses otočila, prohrábla sis rukou vlasy a usmála ses na mě. V tu chvíli jsem si nedokázal představit, že tě už nikdy neuvidím.“

Položila si ruce do trávy a vybavila si objetí, do kterého ji tenkrát sevřel. „Vezmi si mě,“ žádal ji naléhavě. „Pojeď se mnou.“ Vymanila se mu z náručí a vysmála se mu do tváře.
„Je mi líto, že jsem ti tenkrát tak ublížila, Michaele,“ zamumlala tiše. Tahle slova si přála vyslovit celých pět let. Od okamžiku, kdy se od ní odvrátil a odešel z pokoje. I z jejího života. „Nechtěla jsem, aby to skončilo takhle.“

Oba chvíli mlčeli. Snad vzpomínali na bolestnou minulost, na obvinění, kletby, kterými se ještě nedávno častovali. „Možná právě to byl jediný způsob, jakým máš vztah mohl skončit,“ prohlásil po chvíli Michael.
„Nevím,“ hlesla Rosalind. Zaklonila se, opřela se o ruce a nastavila tvář jarnímu slunci. Před očima se jí míhaly vzpomínky. „Mohla jsem se přinejmenším chovat slušněji. Vyvedl jsi mě z rovnováhy. Nejdřív jsem měla pocit, že si ze mě utahuješ, a pak jsem najednou pochopila, že to myslíš vážně. A dostala jsem vztek,“ vzpomínala smutně. „Zdálo se mi, že mě žádáš o ruku téměř proti své vůli, a to zranilo moji pýchu. A v následujícím okamžiku jsem díky zlosti přestala vnímat všechno kolem sebe.“

Michael se otřásl, jako kdyby chtěl ze svých ramen shodit tíhu minulosti. „Teď už je to jedno. Mělas právo mě odkopnout. Ztratil jsem hlavu a požádal tě o ruku, aniž bych si rozmyslel, co to vlastně znamená. Panebože, co bych dělal se ženou jako ty uprostřed pouště? Strašná představa!“

„To ano.“ Rosalind sebou podvědomě škubla. Michael jí nechtěně připomněl to, co odjakživa věděla. Nikdy jí to však neranilo tak jako teď, když pochopila, že ho miluje. „Naše manželství by asi nikdy nefungovalo, ale…“

„Ale co?“ naléhal.
„Ale netušila jsem, že mi budeš tolik chybět,“ přiznala. „Přála jsem si, abych ty hrozné věci nikdy neřekla.“ Otočila se a zahleděla se do jeho jasných živých očí. „Ale hlavně jsem si přála, abychom se rozloučili jako přátelé.“

„Teď už je trochu pozdě na lítost, ale nedá se nic dělat. Chybujeme všichni. A naše minulé chyby změnit nemůžeme, stejně tak jako nelze napravit jejich důsledky. Dostali jsme ale možnost upravit konec příběhu.“ Natáhl k ní ruku. „Tentokrát beze zbytku využijeme čas, který máme, a řekneme si sbohem bez jakékoli lítosti a výčitek.“

Rosalind se podívala na jeho ruku, pak do ní vložila svou a jejich prsty se navzájem propletly. Srdce jí zatr-nulo nad slovem sbohem. Michael ale viditelně neměl zájem opakovat minulé omyly. Strašná představa, jak řekl o jejich vztahu.
S námahou spolkla bolest, která se jí usadila v duši. „Ano, udělejme to tak.“ Stiskl jí dlaň a přitáhl si ji k sobě, aby ji políbil.
„Tak,“ Michael se potutelně usmál, „neřekneš mi teď ty, jestli mě máš ráda, jestli se ti líbím?“

„Ale jistě,“ vydechla s očima plnýma slz. „Mám tě ráda!“ Znovu se k němu naklonila a políbila ho. Chtěla mu věnovat jen jeden rychlý, něžný polibek, ale jejich rty se od sebe nemohly odtrhnout, až ji Michael povalil a položil na záda.
„A neprozradíš mi konečně, o čem se ti zdálo v autě?“ zašeptal jí do ucha mezi polibky. Rosalind ho pažemi objala kolem krku a přitáhla si ho k sobě ještě těsněji. Zbývá mi jen týden. Jediný týden, pomyslela si v duchu. Pojďme ho tedy využít, jak se patří.
„Myslím, že jsem ti to právě řekla.“

Do reality je probral až Jamie, stojící nad nimi a dožadující se vysvětlení, jestli znovu trénují. „Trénujeme?“ divila se Rosalind a upravovala si rozcuchané vlasy. A pak si vzpomněla, co Jamiemu namluvili, když ji Michael líbal u brány domu tety Maud. Zasmála se. „Přesně tak, Jamie.“

„A na co?“

Její oči se setkaly s Michaelovými a tělem jí proběhla slastná předtucha. „Na dnešní noc.“

V hale drnčel telefon. Teta Maud otevřela vchodové dveře, ale než doběhla k přístroji, utichl. „Když se mnou chce někdo mluvit, tak ať mi zavolá znovu,“ ušklíbla se.
Měla pravdu. Telefon znovu zazvonil pozdě večer, právě když Rosalind scházela dolů poté, co uložila Jami-eho do postele. „Vezmu to,“ zavolala a seběhla rychle poslední dva schody.
„Roz, kde vězíš?“ ozval se ze sluchátka Emmin vzrušený hlas. „Volám ti celý den!“

„Jeli jsme do Yorku –“ Rosalind se v půli věty zarazila. „Co… co se děje?“

„Mám skvělou zprávu! Přišli od policie, že zatkli Sandru Danelliovou kvůli těm výhrůžkám.“

„SandruT1 nevěřícně opakovala Rosalind. „To musí být omyl. Sandra patří k rodinným přátelům. Znám ji léta!“

„Bohužel ano,“ prohlásila Emma. „Všechno přiznala, takže se už nemáš čeho bát. Můžeš se kdykoli vrátit domů.“

Když Emma domluvila, Rosalind pomalu položila sluchátko. Stála ve studené hale a zírala na telefon. Teď už nemá jediný důvod, proč by tu musela zůstávat…

Michael vyšel z kuchyně. „Kdo to byl?“ zeptal se. Při pohledu na její výraz se překvapeně zastavil.
„Emma. Našli vyděrače.“ Její vlastní hlas zněl cize. Následovala pauza.
„Aha. Určitě se ti ulevilo.“

„Ano,“ přikývla, ale její hlas nezněl příliš radostně.
„Věděla Emma, o koho šlo?“

Přikývla. „Nemůžu tomu stále uvěřit. Sandru jsem považovala za rodinnou přítelkyni. Přiznala policii, že se na několik let stala otcovou milenkou. Což vysvětluje, proč se tak dlouho pohybovala v naší blízkosti a proč najednou zmizela, když si otec vzal Natašu.“ Rosalind zavrtěla hlavou nad svou naivitou. „Nic jsem netušila. Samozřejmě jsem věděla, že otec má milenky, ale nijak zvlášť jsem o nich nepřemýšlela. A on asi taky ne. Dokud nepotkal Natašu. Ta zřejmě Sandru odsunula na okraj zájmu. Snad si namlouvala, že si ji otec vezme. Čas ubíhal a pak už bylo pozdě.“

Rosalind si povzdechla. „Pochopila jsem, že se cítila zhrzená a ukřivděná. A zejména díky tomu, že otec měl dvě děti, zatímco ona žádné. Po jeho smrti její zhrzenost přerostla ve zlou a nebezpečnou posedlost.“

„Jak policie zjistila, že ti vyhrožovala právě ona?“ zeptal se Michael. Mluvili spolu věcně, stručně, jako dva cizinci. Ani jeden z nich nechtěl nahlas připustit, co pro ně zatčení Sandry Danelliové znamená.
„Zřejmě v okamžiku, kdy jsme s tebou zmizeli do Yorkshiru, znervózněla. Nevím přesně, jak se jim to podařilo, ale asi ve snaze najít nás příliš riskovala.“

„A co s ní teď bude?“

Bezmocně pokrčila rameny. „Myslím, že to závisí na mně. Jestli proti ní vznesu obvinění nebo ne. Ve chvílích, kdy jsem se bála, nenáviděla jsem ji jako nikoho na světě. Ale teď ji spíš lituju…“ Nedokončila větu, pak se ale znovu vzchopila. „Musím jít na policii.“

Michael zaváhal. „Takže ti teď už nic nebrání, aby ses vrátila zpátky do Londýna.
Jako kdyby se v kotrmelcích řítila z prudkého srázu.
„Ne.“

Čekala, že jí navrhne, aby tu ještě chvíli zůstala, alespoň do jeho odjezdu. Neudělal to.
„Dobrá, tak řekneme tetě, že ti volal někdo z rodiny a že měl nehodu,“ navrhl chladně. „Pak jí nebude divné, proč tak najednou odjíždíš.“

„A co kdybychom jí řekli pravdu?“ zeptala se po chvilce, ve které se snažila potlačit zklamání v hlase. „Nepřipadá mi rozumné pokračovat v podvádění, když už to není nutné.“

„Bude lepší, když se to dozví až po tvém odjezdu,“ rozhodl Michael. „Rozzlobí se a rozhodně by si nebrala servítky.“

„Dobře,“ hluše souhlasila Rosalind.
Michael odměřeným hlasem pokračoval. „Odvezu tě do Yorku. Nejjednodušší bude, když tam sedneš na vlak do Londýna. Na King’s Cross to netrvá ani dvě hodiny.“

Tak a je to. Posadí mě na první vlak směrem k domovu, pomyslela si hořce Rosalind. Nejasně si však uvědomovala, že možná zvolil ten nejpřijatelnější způsob rozloučení. Lepší než prodlužovat agónii. Tohle poznání jí však nijak nepomohlo překonat bolest, která se jí usadila v srdci.
Tetu Maud zranění Rosalindiny babičky velmi znepokojilo. „Má drahá, vždyť vy z té starosti o staré báby nevyjdete!“ zvolala. „Přeju si, abyste nemusela odjet, ale bylo by to ode mě příliš sobecké. Až příliš jsem si zvykla na vaši péči. S vámi se babičce určitě uleví. Kde vůbec bydlí?“

„V Londýně,“ lhala Rosalind.
„No, pro Jamieho nastanou krušné časy,“ pokývala hlavou. „A proč si ho vlastně Michael nenechá tady?“

„Nevím, jak dlouho tam zůstanu,“ odpověděla po chvilce Rosalind. „Michael bude možná muset odjet bez nás.“

„Nechcete, aby vás přece jen doprovodil?“ nabízela stará dáma, i když už souhlasila, že Michael zůstane s ní.
Ano, přála si zakřičet, chci! Mohla se však jen usmát a prohlásit, že to zvládne.
Kdybych tak měla odvahu říct mu, že ho miluju, říkala si v posteli, když čekala, až se Michael vrátí z koupelny. Teď už je pozdě. Na druhou stranu – kdyby mě miloval, požádal by mě, abych nejezdila, nebo abych zůstala alespoň o něco déle. Neudělal to. Řekl jen: „Vezmu tě do Yorku.“

V následujícím okamžiku zadržela dech – Michael se objevil ve dveřích do ložnice. Na okamžik zaváhal, pak přešel k posteli a posadil se na její okraj. Ale ne tak blízko, aby se ho mohla dotknout.
„Teď máme poslední možnost si promluvit.“ Jeho hlas zněl nervózně, napjatě. „Ráno nebude šance.“

„To asi ne,“ souhlasila Rosalind a opřela se o polštáře. Nevěděla, jestli si chce o něčem promluvit. Přála si, aby ji miloval, ještě jednou, naposledy. Aby neplýtval posledními hodinami, které jim ještě zbývaly.
„Nezačali jsme moc dobře. Ale konec dobrý, všechno dobré.“

„Určitě,“ souhlasila.
„Možná je lepší, že to skončilo takhle,“ pokračoval. „Přesně podle naší dohody.“

„Já vím.“ Rosalind cítila v krku knedlík. Musím to ukončit dřív, než se tady rozpláču, říkala si v duchu. „Michaele?“

„Ano?“

Otočil se a zadíval se na ni. Zastavilo se jí srdce.
Ztěžka polkla. Natáhla ruku a pohladila ho po boku. „Ještě nám zbývá dnešní noc,“ připomněla mu. „Řekli jsme si, co jsme potřebovali. Ještě se nemusíme loučit. Až zítra.“

Pozorovala, jak se svléká. Snažila se vrýt si každý pohyb jeho štíhlého těla do paměti, ještě než ho zítra ztratí. Pak se překulila na druhou stranu, aby mohl vklouznout vedle ní a přitisknout se k jejímu roztouženému tělu.
Tu noc došli až téměř k vrcholu extáze. Vzdala se jeho dlaním, rtům, polibkům, té úžasné, nepopsatelné vášni, při které jeho tělo dobývalo její. Prsty se divoce zatínala do jeho ramen, jako kdyby si chtěla odnést část Michaela s sebou do neznámého života, který na ni čeká.
Leželi beze slov, v pevném objetí, dokud neusnuli. Nad ránem se pomilovali ještě jednou, naposled. V dokonalé souhře došli až k vrcholu, nádhernému, žhnoucímu, při kterém oba křičeli slastí. Beze slov. Oba věděli, že vše už bylo řečeno.
DESÁTÁ KAPITOLA
„Vlak do Londýna odjíždí v 10.05 z nástupiště číslo tři.“

Rosalind se zadívala na opačný konec dlouhého nástupiště. Kéž už by se konečně objevil jejich vlak. V této chvíli si přála jen jedno jediné – nastoupit a odjet. Dříve než se rozpláče a začne prosit Michaela, aby tu ještě mohla zůstat.
Od okamžiku, kdy si dobalila těch pár věcí, které si brala s sebou, spolu stěží prohodili pár slov. Když do tašky vhodila poslední kus oblečení, posadila se na kraj postele a zadívala se na snubní prsten na svém prstě. Pak ho pomalu stáhla. Jako kdyby mu odevzdávala kus svého já…

„Měl by sis vzít zpátky prsten své matky. Už ho nebudeme potřebovat,“ podala prsten Michaelovi. „Ne, myslím, že už ne.“

Rosalind se pokusila o úsměv. „Doufám, že ho příště navlékneš své skutečné nevěstě.“

„Taky doufám,“ přitakal bezbarvým hlasem a zadíval se na prsten ve své dlani. Pak ho jediným rychlým pohybem zastrčil do kapsy, jako kdyby tím chtěl zahnat všechny chmurné myšlenky. Pak otevřel dveře. „Jestli jsi hotová, tak bychom měli jít.“

Loučení se starou paní se zdálo nekonečné. Rosalind vyschlo v krku, do očí se jí hnaly slzy, které jen s námahou potlačovala. Téměř nedokázala promluvit. Zamumlala jen „sbohem“ a pevně tetu Maud objala. Stará dáma, jak se zdálo, nesla loučení stejně tak těžce jako Ro-salind. Ani ona neplakala, jen pevně stisknuté rty prozrazovaly, jak je rozrušená.
„Budete mi chybět,“ promluvila nakonec chraplavým hlasem. Rosalind přikývla.
„Vy nám také.“

Prkenně následovala Michaela k cestě, na níž už čekalo auto. Jakákoli činnost vyžadovala nesmírnou fyzickou námahu: otevřít vchodové dveře, zavřít dveře u auta, zvednout ruku a zamávat tetě, donutit ztuhlá ústa, aby se usmála. Michael se s autem otočil a vyrazil směrem na York. V tom okamžiku jako kdyby jí někdo z prsou vyrval kus srdce…

Pomalu projížděli vesnicí, když v tom na ně u krámku zamávala Laura Osbornová. „To jsem ráda, že vás vidím,“ usmála se na oba do okénka. „Vím, že vám říkám pozdě, ale co kdybyste přišli i s paní Maud dnes večer k nám?“

„Bohužel právě jedeme na nádraží,“ po malé pouze vysvětloval Michael. „Rosalind a Jamie musí odjet do Londýna.“

„To je škoda.“ Lauřina lítost vypadala téměř věrohodně. „Ale ty nejedeš, Michaele, že ne?“

„Ne.“

„Dobře. Tak byste mohli přijít alespoň vy dva, ne?“

„Zeptám se tety,“ přikývl Michael. „Určitě ráda přijde.“

„Fajn.“ Laura odstoupila od okénka. „Raději vás nebudu zdržovat. Je mi líto, Rosalind, že už se nám nepodařilo se znovu sejít. Tomovi bude chybět Jamie. Kdy se vrátíte?“

Rosalind se zhluboka nadechla. „Už nepřijedeme.“

Z vesnice vyjeli v naprosté tichosti. Konec. Neodvratný, úplný. On bude žít svůj život, ona také. Strnule zírala přes přední sklo kamsi do prázdna a před očima jí běžely vzpomínky na včerejší ráno, kdy stejnou cestou bezstarostně odjížděli do Yorku. Nyní před ní leží jen neradostná budoucnost, která ji oddělí od Michaela a odnese ho pryč. Navždy.
Michael zaparkoval nedaleko nádraží, vzal do ruky Jamieho kufřík a vyrazili směrem k pokladnám. Rosa-lind neměla nic víc než tašku a věci na sobě – džínsy, jednoduchou bílou košili a svetr, který jí visel přes ramena. Všechno ostatní oblečení, které jí nakoupila Emma, nechala v Askerby a Michael slíbil, že se ho zbaví.
Vlak do Londýna konečně pomalu dojel na nástupiště a s pronikavým skřípěním brzd zastavil. Lidé se začali rojit. Ke každým dveřím se vrhla skupinka pasažérů, míchali se s vystupujícími, překřikovali se, loučili se.
Michael se pokřiveně usmál. S hranou veselostí se otočil k Jamiemu. „Tak už je tady, Jamie. Co tenhle vagón?“

Jamie nejisté přikývl a pevně se chytil Rosalindiny ruky. Michael zlehka postavil kufřík do dveří vagónu. „Myslím, že bude lepší, když zůstanu tady. Není těžký. Měla bys ho unést.“

„Samozřejmě,“ přikývla Rosalind. Staženým hlasem pobídla Jamieho: „Jamie, rozluč se s Michaelem.“

Teprve teď si Jamie uvědomil, že Michael neodjíždí s nimi. Spodní ret se mu roztřásl. „Chci, aby jel Michael s námi!“

„Nemůžu, Jamie.“ Michael ho vzal do náruče a objal ho. „Buď hodný a dávej na Rosalind pozor. Není zvyklá cestovat vlakem a potřebuje někoho, kdo jí ukáže, jak se to dělá.“

Postavil Jamieho na zem a otočil se k Rosalind. Stáli proti sobě a jen se na sebe dívali.
Poslední chvíle, kdy ho vidím, uvědomila si v panické hrůze Rosalind. Přece nemůžu odjet, aniž bych mu nepoděkovala, aniž bych mu neřekla, co pro mě znamená!
„Michaele,“ začala. Pak se zarazila, neschopná pokračovat. Jak jen najít ta správná slova, když právě ubíhají jejich poslední společné vteřiny a vlak se každou chvíli rozjede? „Michaele, já –“

Hlas se jí zlomil a Michael ji sevřel v náručí. „Už nic neříkej,“ zašeptal a políbil ji. Poslední dlouhý polibek, kterým řekl mnohem víc než slovy. „Sbohem, Rosalind.“ Pohladil ji něžně po tváři, zalité slzami.
„Sbohem, Michaele.“

Vzala Jamieho za ruku a vysadila ho do vlaku. Prošli téměř celý vagón, než se jim podařilo najít dvě volná místa. V ten okamžik se ozvala píšťalka a dveře se se syčením zavřely. Vlak se chystal vyjet.
Michael stál za oknem. Usmál se na Jamieho, pak se jeho oči stočily k Rosalind a ruka mu bezděky klesla dolů. Nešťastně se dívali jeden na druhého, dokud se vlak nedal do pohybu. Michael se rozešel podél stále se zrychlujících vozů, snažil se je neztratit z dohledu, ale vlak už nabíral rychlost a mířil ven ze stanice. Rosalind zoufale přitiskla tvář na sklo, bylo ale příliš pozdě. Vlak je neodvratně odnášel pryč. Pryč od Michaela.
Podivný pocit – zpátky v Londýně. Rosalind už včera večer zavolala řidiči, který je teď očekával na nádraží King’s Cross. Luxusní kožená sedadla a kouřová okna limuzíny jen přispívaly k absurditě celé situace. Pomalu se probíjeli obvyklou londýnskou zácpou. Rosalind přes okénko pozorovala světlé budovy, plné ulice, davy na chodnících a přála si vrátit se do tichého, zeleného Askerby.
Pozdě večer se potulovala po domě se zvláštním pocitem, že sem nepatří, že tu není doma. Na uklízení, vaření či dokonce otevírání dveří a přípravu nápojů si kdykoli mohla zavolat služebnictvo. Nikdo od ní nechtěl nic jiného, než aby se postarala o unaveného a rozmrzelého Jamieho. Když ho ukládala do postele, vrhl se jí kolem krku a rozplakal se: „Já chci Michaela.“

„Já taky,“ zašeptala. „Já taky.“

Vzala do ruky vzkazy, které jí připravil její asistent. Jediný člověk, se kterým by si tolik přála mluvit, nevolal. Na okamžik zaváhala. Přemáhala ji touha zavolat Michaelovi, přála si slyšet jeho hlas, ale když zvedla sluchátko, uvědomila si, že dělá chybu. Rozloučili se a tak by to mělo zůstat. Pomalu, opatrně položila sluchátko do vidlice. Zvykne si. Nic jiného jí nezbývá.
Nezvykla si. Místo toho, aby se bolest zmírnila, stávala se den ode dne horší. Jako kdyby jí v prsou trčel nůž, který pronikal stále hlouběji a hlouběji.
Snažila se. Z celé duše si přála, aby se z ní znovu stala ta stará Rosalind, která by na Michaela mohla zapomenout. V drahých šatech, se zesvětlenými vlasy se měla dostat do své staré kůže. Nepovedlo se. Rosalind se na sebe dívala v zrcadle a věděla, že ať už svůj zevnějšek změní jakkoli, nedotkne se to její duše. Stále milovala Michaela Brooka.
Pět dní poté, co dorazila do Londýna, seděla opět v Emmině obývacím pokoji s hrnečkem kávy v ruce a tváří unavenou jako po velké námaze. „Vypadáš nějak sklesle, Roz,“ poznamenala starostlivě Emma. „Přece se pořád ještě netrápíš kvůli Simonovi, že ne?“

Rosalind zavrtěla hlavou.
„Jseš si jistá?“ nenechala se odbýt Emma. „Jeho chování tě muselo k smrti urazit.“

Urazilo, pomyslela si Rosalind. Ale pak přišla noc s Michaelem a Simon se v ten okamžik ztratil kamsi do pozadí. „Na chvíli ano,“ odpověděla, „ale spíš mě ponížil, než ranil. Alespoň jsem došla k názoru, že svatbou s ním bych udělala velikou chybu.“

Ale ne tu největší. Největším omylem jejího života se stalo odmítnutí Michaelovy nabídky k sňatku.
„Promiň, jestli se chovám trochu podrážděně,“ omlouvala se. „Jsem jen… unavená.“

„To vypadá, že ses musela tam nahoře v Yorkshiru pěkně nadřít,“ popíchla ji Emma, spokojená s Rosalin-dinou odpovědí, a rozlila do hrnečků poslední zbytek kávy. „Pověz mi, co Michael,“ pokračovala. „Co jsi zpátky, sotva ses o něm zmínila. Vlastně jsem se ani nedozvěděla, jak jste vy dva spolu vycházeli.“

Rosalind zvedla svůj hrníček, ale pak ho znovu položila – uvědomila si, že se jí třesou ruce a že by kávu rozlila. „Nebylo to zase až tak hrozné,“ vypravila ze sebe s námahou. Emma se na ni překvapeně podívala.
„A jak vám to teda šlo?“

„Jak? No…“ Rosalind si vzpomněla na Michaela, na teplo jeho dlaní, na úsměv v jeho očích, na bezpečí, které cítila, když stál na blízku. Na nádherné noci a jeho objetí. Jak jí každé ráno nosil hrnek čaje a jak ho spolu pili v posteli.
„Slo nám to docela…“ Hlas se jí zatřásl a pak se zlomil úplně. Odvrátila se a přitiskla si ruce na ústa. Slzy, které jí vytryskly z očí, však nezakryla.
„Roz!“ vykřikla Emma vyděšeně. „Co se ti proboha stalo?“

„To kvůli Michaelovi,“ vzlykla Rosalind a v ten okamžik se přestala ovládat. Zakryla si rukama tvář a vzlykala. „Jsem do něj zamilovaná a už to dál asi nevydržím!“

Emmě trvalo hodnou chvíli, než z Rosalind vypáčila celou historii jejich vztahu s Michaelem. Když se její uplakaná přítelkyně konečně dobrala konce, přisedla si k ní a objala ji kolem ramen. Pak se zamyslela.
„A co k tobě cítí Michael?“ zeptala se nakonec. „Jestli jste spolu prožili tak hezké chvíle, nevěřím, že by k tobě nic necítil.“

Rosalind si otřela tvář. „Myslím, že se mu to líbilo, ale náš vztah považoval za chvilkové vzplanutí.“

„Na vaši historku o jiskře, která mezi vámi přeskočila, a vzájemné fyzické přitažlivosti vám neskočím,“ suše poznamenala Emma. „Připadá mi to, jako kdybyste oba jen hledali výmluvy a nechtěli si připustit, že jste zamilovaní.“

„Ty mi nerozumíš,“ plačtivě oponovala Rosalind. „Mluvili jsem o tom. Michael prohlásil, že se nemíní znovu zaplést do citového vztahu, a svým jednáním to dokazoval. Kdyby měl zájem, navrhl by mi, abych tam ještě zůstala.“ Rosalind se vysmrkala. „Nemohl se dočkat, až mě posadí na první vlak.“

„A proč by po tobě měl chtít, abys zůstala, když nevěděl, že jsi do něj zamilovaná?“ divila se Emma. „I Michael má svou hrdost. Z tvého vyprávění mám pocit, že se bojí, že bys ho znovu odmítla. Myslím, že teď je řada na tobě. Měla bys odjet zpátky a říct mu, co k němu cítíš.“

„To nejde!“

„Ale jde!“ Emma ji znovu objala. „Trvalo ti dlouho, než ses doopravdy zamilovala. Nenech si tuhle šanci proklouznout mezi prsty. Jediné, co musíš udělat, je říct Michaelovi celou pravdu. Jsi na řadě. A jsi mu to dlužná!“

Rosalind stála u vchodových dveří a dívala se na dům. Celou cestu z yorského nádraží přemítala, co mu vlastně řekne. „Jen a jen pravdu,“ radila jí Emma. Ale co když ji nebude chtít slyšet? A co když jí řekne, že už je příliš pozdě?
Bezmocně se otočila, aby mávla na taxi, které ji přivezlo. Udělala hloupost, že se sem vydala. A další, když se zamilovala. Copak nevěděla, že jakýkoli vztah s Michaelem musí znovu skončit bolestně a v slzách?
Taxi však už dávno zmizelo za ohbím cesty a ona neměla kam jít. Zhluboka se nadechla a rychle zmáčkla zvonek, aby si své rozhodnutí nestihla znovu rozmyslet.
„Rosalind?“ překvapeně vydechla teta Maud, když otevřela dveře a před sebou uviděla elegantně oblečenou Rosalind s ostříhanými a obarvenými vlasy a perfektním make-upem.
„Ano, jsem to já.“ Její dokonale připravené vysvětlení se jí náhle vykouřilo z hlavy, a tak se jen beze slov dívala na starou paní.
Teta Maud překonala první překvapení a pátravě si ji prohlížela. „Přijela jste za Michaelem, že ano? Abyste mu řekla, že ho milujete?“

Rosalind jen přikývla. „Ano.“ Teta souhlasně pokývala hlavou.
„Tak to byste měla jít dovnitř.“ Poodstoupila, aby mohla projít. „A kde máte Jamieho?“ zeptala se a zavřela dveře.
„U Emmy.“ Rosalind na okamžik zaváhala. „Neměla jsem jistotu, jakého přivítání se mi tu dostane. Nepřekvapilo by mě, kdybyste mě za to, jak jsem vás podvedla, odmítla pustit do domu. Je mi to opravdu moc líto.“

„Máte pravdu. Když mi Michael všechno řekl, v prvním okamžiku jsem dostala strašný vztek,“ připustila teta. „Bolelo mě, že jste mi nevěřili natolik, abyste mi řekli pravdu. Až když mi Michael vysvětlil, čím jste prošla, pochopila jsem vaše tajnosti. Zůstanete tentokrát déle?“

„Záleží na Michaelovi,“ vydechla Rosalind. „Je doma?“

„Šel na procházku. Co jste odjeli, nachodil spousty kilometrů,“ poznamenala s úsměvem.
„A nevíte, kam šel?“

„Nahoru do lesa. Alespoň myslím. Ale určitě brzy přijde. Počkejte tady na něj.“

Rosalind zavrtěla hlavou. „Ne, já už nemůžu dál čekat.“

Uložila si tašku do jejich bývalé ložnice a vyrazila po cestičce směrem, kterým tolikrát šli všichni tři – ona, Michael i Jamie. Kráčela rychle a jistě, téměř instinktivně.
A pak ho zahlédla pod starým dubem. Scházel pomalu po cestě, se skloněnou hlavou a skleslými rameny, ve tváři známky únavy. Zaváhala, ale pak se zhluboka nadechla a vyrazila mu vstříc.
„Ahoj, Michaele,“ zavolala tiše.
Když ji zaslechl, prudce zvedl hlavu a zarazil se, šokovaný její přítomností. Nevěřícně si ji prohlížel. „Rosa-lind?“ Výraz v jeho očích jí ze rtů vzal odpověď, a tak jen bezhlesně přikývla. „Co tu děláš?“ vydechl omámeně.
„Přijela jsem se za tebou podívat,“ zašeptala.
„Něco se stalo? Něco s Jamiem?“

„Ne, Jamie je v pořádku.“ Pak se zarazila. Jen tak tam stála, dívala se na něj a v duchu si opakovala, jak mu bude schopna říct, že ho miluje.
„Myslel jsem, že tě už nikdy neuvidím,“ promluvil najednou Michael. Došel až k ní a lehce ji pohladil po vlasech, jako kdyby se chtěl ujistit, že se mu nerozplyne jako krásný sen. „Myslel jsem, že jsme se nadobro rozloučili.“

„Rozloučili,“ přikývla Rosalind. Srdce jí bušilo až v krku a hlas nejisté přeskakoval. „Měli jsme pocit, že jsme si všechno řekli, ale není to pravda. Chtěla jsem ti ještě něco povědět, ale neodvážila jsem se.“ Ztěžka polkla. „Nerada bych se příštích pět let trápila, že jsem protentokrát mlčela.“

„A cos mi chtěla říct?“ zeptal se Michael ztěžka, jako kdyby se téměř bránil odpovědi.
Podívala se na něho. „Přijela jsem zpátky, abych ti řekla, že tě miluju.“

Rozhostilo se ticho, které rušil jen zpěv ptáků a šumění větru v korunách stromů. Nic z toho však Rosalind přes bušení svého srdce nevnímala.
„Ty mě miluješ?“ pomalu nevěřícně opakoval Michael.
„Ano.“

„Ale ty přece na lásku nevěříš?“ připomněl jí.
„Nevěřila jsem,“ připustila. „Nechtěla jsem na ni věřit. Od doby, kdy mě opustila matka, jsem se bála někoho milovat, aby mě znovu nezranil. Co jsem potkala tebe, jsem se ale naučila, že lásku si nevybíráš. Buď miluješ, nebo ne.“ Znovu se nadechla. „Nevím, jestli jsem tě milovala i před pěti lety, ale teď jsem si stoprocentně jistá tím, co cítím.“

Odmlčela se. Michael se tvářil ostražitě, ale pozorně naslouchal.
„Mluvili jsem o vzájemné fyzické přitažlivosti, o jiskře, která mezi námi přeskakuje. Když jsi mi tvrdil, že to, co se stalo mezi námi, byl jen sex, souhlasila jsem, protože jsem si myslela, že ty už po ničem jiném netoužíš. Já ano.“

„A po čem?“ zeptal se nakonec Michael. Rosalind odpověděla až po chvilce přemýšlení. Věděla přesně, po čem touží, najít ta správná slova však pro ni znamenalo námahu větší, než si kdy představovala. Musela ho přesvědčit, že cit, ze kterého se mu právě vyznala, je skutečný.
„Přála jsem si být s tebou, a nejen v posteli. Pořád. Cítila jsem se s tebou tak šťastná a bezpečná. Život se najednou stal nějak veselejším. A s tvým odchodem jako kdyby se ztratil i kus mého já…“ Odmlčela se.
„Já vím, pořád za námi stojí naše minulost,“ pokračovala po chvilce. „Není důvod, proč bys mi měl věřit. Už před pěti lety jsem ti dokázala ublížit, ale teď to myslím upřímně. Miluju tě.“

Pokusila se usmát.
„Chtěla jsem ti to říct. Teď máš možnost oplatit mi moji chybu, můžeš se mi vysmát do tváře jako já tobě před pěti lety. Alespoň by ses mi pomstil.“

Michael konečně popadl dech a promluvil. „Přece si nemyslíš, že bych to udělal?“

„Vůbec bych ti to nezazhvala.“

„Rosalind.“ Michael téměř vychutnával zvuk jejího jména. Přistoupil k ní a vzal ji za ruce. „Rosalind, ani nevíš, co pro mě znamená slyšet, co ke mně cítíš. Copak jsi nepostřehla, jak moc tě miluju? Že tě miluju odjakživa?“

Při pohledu do jeho očí se její srdce rozběhlo ještě větším tryskem. „Ale já jsem se k tobě chovala hrozně.“

„Nic to ale nemění na tom, že ses změnila. Jaká jsi dnes. Poznal jsem tě jako chladnou, zlou a krutou, ale taky jako vřelou, milou a pozornou, a miluju tě pořád stejně.“

„Tys ale říkal, že tenkrát jsi miloval jen mé tělo,“ připomněla mu Rosalind, stále ještě neschopná uvěřit skutečnosti, že Michael její cit opětuje. „Tvrdil jsi, že šlo jen o fyzickou přitažlivost.“

„Plácal jsem spoustu hloupostí, které jsem nemyslel doopravdy,“ mávl rukou Michael. „Jen jsem si nepřál, abys tušila, že jsem posledních pět let snil jen o tobě. Říkal jsem si, že na tebe musím zapomenout a že by se mi mnohem líp žilo s dívkou jako třeba Kathy, ale nefungovalo to.“

„Když mi Emma řekla o Kathy, začala jsem neskutečně žárlit,“ přiznala se. „Zdála se mi tak dokonalá, pro tebe jako stvořená.“

Michael se usmál, pustil její ruce a pomalu přejel dlaněmi po jejích paží nahoru k ramenům. „To také byla. Představovala všechno, co bych si u ženy mohl přát. Ale když se mě dotkla, její dotek nepálil jako oheň. Když se usmála, její úsměv nezářil jako slunce.“ Jeho dlaně ob-kroužily její tvář. „Nebyla jsi to prostě ty,“ zašeptal něžně a políbil ji.
Jakmile se jeho rty dotkly jejích, zalila ji vlna nevýslovné radosti, slasti, vzrušení. Vyplavila všechno trápení a pochybnosti a zanechávala za sebou jen čiré štěstí. Přitiskla se k němu a horečně jeho polibky opětovala. Michael ji pevně objal oběma rukama, jako kdyby ji už nikdy nechtěl propustit.
„Vždy jsi existovala jen a jen ty, Rosalind,“ zašeptal poté a položil si tvář do jejích vlasů. „A vždycky budeš…“

Rosalind se k němu úlevou přitiskla. „Ach, Michaele, proč jsem si tě před pěti lety nevzala! Promarnili jsme takového času.“

Michael ji políbil do vlasů. „Možná jsme potřebovali nějaký čas strávit sami, uvědomit si, co jsme ztratili a jak je to pro nás vzácné. A taky jsme byli až příliš mladí, abysme si uvědomili, že jsme našli jediného člověka, se kterým budeme v životě šťastní.“

Přitáhl si ji ještě blíž. Rukou jí nadzvedl bradu, aby se mohl podívat do jejích zářících očí. „Teď tě ale miluju mnohem víc než předtím. Kdysi jsem se zbláznil do tvé krásy. Když jsem odešel, chybělo mi především tvé tělo, oči, vlasy. Vůně tvého parfému, dotyk tvých prstů, chvění tvých řas, když ses smála.
Tyhle věci mám rád pořád,“ pokračoval a hladil ji přitom na tváři. „Ale zamiloval jsem se i do Rosalind, která se předtím přede mnou skrývala. Netušil jsem, jak dokážeš být statečná, vřelá a zranitelná, dokud jsme se nesetkali znovu. Když jsem tě minulý týden posadil na ten zatracený vlak, myslel jsem, že se zblázním. Tolik jsi mi chyběla. Chybělo mi tvé škádlení s Jamiem. Tvé netrpělivé pohyby, kterými sis zastrkávala vlasy za uši. Odhodlaný pohled, když ti něco nešlo a ty ses nechtěla jen tak vzdát. Chybělas mi prostě celá, taková, jaká jsi!“ přiznával. „A podruhé už stejnou chybu neudělám.“

Rosalind se neubránila slzám, které se jí nahrnuly do očí. „Tak mě nenech odejít,“ zašeptala. Její slova přerušil polibek.
„Nenechám,“ vydechl Michael a znovu ji políbil.
O chvíli později Rosalind ztěžka, ale spokojeně vydechla, přitiskla se k němu a opřela se tváří o jeho rameno. „A proč jsi mi vlastně neřekl, co ke mně cítíš?“

„Netušil jsem, že ty mě miluješ,“ vysvětloval Michael. „Někdy jsem se snažil si namluvit, že ke mně možná cítíš víc než předtím, ale zdálo se mi, žes přijala naši dohodu, že se manželi staneme jen na měsíc. A kromě toho, po tom, co ti provedl Simon, jsem si nebyl jistý, jestli se se mnou nemiluješ, jen aby ses mu pomstila.“ Rosalind zvedla hlavu.
„Nikdy bych se mu nemstila, vždyť to víš!“ téměř vykřikla. Znovu si ji přitáhl do náruče.
„Teď už ano. Ale tenkrát jsem se domníval, že ti na Simonovi záleží víc, než si připouštíš, a u mě ve skutečnosti hledáš jen útěchu,“ pokračoval pomalu.
„Pokaždé, když jsem sebral dost odvahy, abych se přiznal, že tě stále miluju, připomněl jsem si, co jsi kdysi řekla o rozdílech v našich životních stylech. A ty se od té doby nepřiblížily ani o chlup.“ Jeho hlas se o poznání změnil. „Stále ještě jsou až příliš odlišné.“

„Můj se změnil,“ prohlásila a zvedla hlavu, aby se mu podívala do tváře. „Minulý týden jsem se vrátila do svého starého života a zjistila jsem, že pro mě bez tebe nic neznamená. Moje místo je vedle tebe a Jamieho.“

„V takovém případě asi udělám nejlíp, když tě znovu požádám o ruku, ne?“ Nejisté se na ni usmál. Pak vzal její tvář do dlaní a políbil ji na levý koutek úst. „Řekni mi, prosím, ještě jednou, že mě miluješ,“ zamumlal a políbil ji na pravý koutek, na špičku nosu a na oči. Pak jeho polibky pokryly čelo a odtud přes uši doputovaly až k bradě a znovu ke rtům. „Chci to slyšet znovu a znovu!“

„Miluju tě, Michaele,“ roztřeseně zašeptala Rosalind. „Miluju, miluju, miluju!“

„A vezmeš si mě?“

„Ano,“ vydechla. „Ano, ano, ano!“

Více slov už nebylo třeba. Líbali se a líbali, dokud jim nedošel dech a netočila se jim hlava.
„Mám pocit, že se mi to všechno jen zdá,“ blaženě šeptala mezi polibky. „Ještě před chvílí jsem bojovala s depresí, všechno mi připadalo šedivé a smutné, a teď najednou jsem tak šťastná… Nemůžu uvěřit, že mě miluješ!“

„Miluju,“ smál se Michael a líbal ji znovu a znovu. „Miluju, miluju!“

O hodnou chvíli později ruku v ruce kráčeli po lesní cestě směrem k domu. Rosalind se podívala na hodinky. „Teta už bude určitě nervózní, co se s námi stalo,“ vyhrkla.
„Myslím, že jí to je naprosto jasné,“ usmál se Michael. „Teta není hloupá. Ví, jaks mi scházela. I Jamie. A ona sama tě taky postrádala. Dům bez tebe osiřel. I můj život bez tebe osaměl.“

Zastavili se na okraji lesa a dívali se na vesnici, která se mírumilovně koupala v záři podvečerního slunce. „Bože, málem bych zapomněl, jak těžko se mi před pár hodinami šlo po téhle cestě,“ povzdechl si Michael a objal Rosalind pevně kolem ramen, aby se ujistil, že skutečně stojí po jeho boku. „Hodiny a hodiny jsem chodil pořád dokola a pokoušel se rozhodnout, co dál. Do odletu zbývá už jen pár dní a já jsem se stále rozmýšlel, jestli vydržím dál žít v jiné zemi než ty. Říkal jsem si, jestli nemám požádat o místo tady, v Británii. Jenže pak mě zas přemohl pocit, jestli by to moji situaci jen nezhoršilo. Žil bych blízko, ale stejně bych tě nemohl vidět, natož se tě dotknout.“

„Nedokážu si to představit!“

„Ani já ne,“ přikývl a znovu ji políbil. „Ale naštěstí k tomu nedošlo.“

„Opravdu musíš pozítří odletět?“ Objala ho kolem krku a tázavě se mu zadívala do tváře.
„Změním datum odletu,“ prohlásil Michael. „Vykopávkám neublíží, když zůstanu o něco déle. Dost dlouhou dobu na to, abychom se vzali. Samotnou tě tady nenechám.“ Pak na chvilku zaváhal. „Neberu to moc zhurta? Možná se nebudeš chtít vdávat v takovém spěchu. A když už jsme u toho – možná ani nebudeš chtít brát Jamieho s sebou do pouště. Možná bychom měli počkat, dokud se nevrátím do Británie –“

„Ne,“ rozhodně ho přerušila Rosalind. „Jediné, po čem oba s Jamiem toužíme, je být s tebou. Nepřeju si velkou svatbu. Co kdybychom zavolali Emmě, aby přijela hned zítra, i s Jamiem? Můžeme se vzít okamžitě, jak to jen půjde. A teta Maud alespoň konečně půjde na rodinnou svatbu. Co víc potřebujeme?“

„Už jen snubní prsten,“ usmál se Michael, „a máme všechno pohromadě.“ Zašátral v kapse. „Podívej.“ Ukázal jí snubní prsten, který mu vrátila den před svým odjezdem do Londýna. „Nosil jsem ho celou tu dobu s sebou jako vzpomínku na to, žes ho navlékala na svůj prst.“ Ušklíbl se při pomyšlení na své trápení. „Měl jsem dokonce pocit, že cítím teplo tvých rukou.“

Rosalind si od něho vzala prsten a položila si ho na dlaň. Tak jako tenkrát v restauraci po cestě do Askerby. Kolik času od té doby uplynulo? Měsíc?
„Tímto prstenem tě měním na archeologovu ženu,“ zašeptala a vzpomněla si, jak jí Michael prudce, téměř neurvale navlékl prsten na znamení jejich fingovaného manželství. Usmála se na něho. „Tentokrát to už uděláme jinak, že ano?“

„Určitě,“ přitakal Michael a svůj souhlas stvrdil dlouhým polibkem. „Doopravdy.“

„Doopravdy,“ opakovala šťastně Rosalind. „A navždy.“

